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ЗАКОН
за изменение и допълнение на Гражданския 
процесуален кодекс (обн., ДВ, бр. 59 от 2007 г.; 
изм., бр. 50 от 2008 г.; Решение № 3 на Кон-
ституционния съд от 2008 г. – бр. 63 от 2008 г.; 
изм., бр. 69 от 2008 г., бр. 12, 19, 32 и 42 от 
2009 г.; Решение № 4 на Конституционния съд 
от 2009 г. – бр. 47 от 2009 г.; изм., бр. 82 от 
2009 г., бр. 13 и 100 от 2010 г.; Решение № 15 
на Конституционния съд от 2010 г. – бр. 5 от 
2011 г.; изм., бр. 45, 49 и 99 от 2012 г., бр. 15 
и 66 от 2013 г., бр. 53 и 98 от 2014 г., бр. 50 
от 2015 г., бр. 15 и 43 от 2016 г., бр. 8, 13, 63, 
86, 96 и 102 от 2017 г., бр. 42 и 65 от 2018 г., 
бр. 38, 83, 98 и 100 от 2019 г., бр. 68, 98 и 110 от 
2020 г., бр. 9 и 15 от 2021 г., бр. 15, 62 и 102 от 
2022 г., бр. 11, 66, 80, 85 и 102 от 2023 г., бр. 39 
от 2024 г.; Решение № 11 на Конституционния 
съд от 2024 г. – бр. 57 от 2024 г.; изм., бр. 67 от 

2024 г. и бр. 26 от 2025 г.)

§ 1. В чл. 34, ал. 3 думите „процедура по 
медиация в случаите по чл. 140а и 140б“ се 
заменят с „информационна среща за процедура 
по медиация и в процедура по медиация“.

§ 2. В чл. 78 ал. 9 се изменя така:
„(9) При приключване на делото със спогод-

ба половината от внесената държавна такса се 
връща на ищеца. Когато съдът одобри сключено 
споразумение в процедура по медиация, на ище-
ца се връща 70 на сто от внесената държавна 
такса, а когато споразумението е постигнато в 
процедура по медиация, проведена в съдебен 
център след задължителна информационна 
среща по чл. 140а – 85 на сто. Изречение вто-
ро се прилага съответно и по отношение на 
внесената държавна такса за обжалване пред 
въззивна инстанция, когато споразумението 
е постигнато по време на въззивното произ-
водство. Разноските по производството и по 
спогодбата остават върху страните, както са ги 
направили, ако не е уговорено друго.“

§ 3. Създава се нов чл. 78а: 
„Разноски за информационна среща и ме-

диация по висящи съдебни дела
Чл. 78а. (1) Разноските за информационна 

среща за процедура по медиация и за медиация 
в случаите по чл. 19, ал. 1 – 3 от Закона за 
медиацията с обща продължителност съгласно 
чл. 23 от Закона за медиацията се заплащат от 
бюджета на съда в размерите съгласно наредба 
по чл. 25 от Закона за медиацията.

(2) Страна, която не се яви без уважителна 
причина или откаже да участва в информацион-
на среща за процедура по медиация, когато е 
била задължена от съда, заплаща разноските 
за провеждане на един час информационна 
среща съобразно наредбата по ал. 1. Когато 
информационната среща не е проведена по-
ради неявяване и на двете страни, разноските 
за срещата се заплащат от тях поравно. Съ-
ответните суми се присъждат в полза на съда 
съгласно чл. 81.“

§ 4. В чл. 127 се създава ал. 5:
„(5) В исковата молба ищецът посочва нали-

чието на пречки по чл. 140а, ал. 3 за провеждане 
на процедура за медиация по спора, ако са му 
известни, и представя писмени доказателства 
за тях.“

§ 5. В чл. 131 се създава ал. 4:
„(4) В отговора на исковата молба ответникът 

посочва наличието на пречки по чл. 140а, ал. 3 
за провеждане на процедура за медиация по 
спора, ако са му известни, и представя писмени 
доказателства за това.“

§ 6. В чл. 140 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Създава се нова ал. 3:
„(3) Съдът задължава страните да участват 

лично в информационна среща за процедура 
по медиация, когато са налице условията по 
чл. 140а, ал. 1 и 2 и няма пречки по чл. 140а, 
ал. 3. Страна може да участва в срещата и 
чрез представител в случаите по чл. 22, ал. 2 
от Закона за медиацията.“

2. Създават се ал. 4 и 5:
„(4) Информационната среща за процедура 

по медиация се насрочва в подходящ срок 
преди първото открито заседание.

(5) Съдът може да задължи страните да 
участват в информационна среща за процедура 
по медиация и в първото открито заседание или 
по изключение до приключване на съдебното 
дирене в първа инстанция, когато това няма 
да затрудни разглеждането и решаването на 
делото в разумен срок. В тези случаи срещата 
се насрочва в подходящ срок преди следващото 
открито заседание.“

3. Досегашната ал. 3 става ал. 6 и се изменя 
така:

„(6) Съдът насрочва делото в открито заседа-
ние, за което призовава страните и им връчва 
препис от определението по ал. 1. Съдът може 
да съобщи на страните и проекта си за доклад 
по делото.“
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§ 7. Създава се нов чл. 140а:
„Медиация
Чл. 140а. (1) Съдът задължава страните 

лично да участват в информационна среща за 
процедура по медиация, когато е предявен иск 
или до съда е отправено искане за:

1. управление на съсобствена вещ или раз-
пределяне на нейното ползване по чл. 32, ал. 2 
от Закона за собствеността;

2. парични вземания по чл. 30, ал. 3 и чл. 31, 
ал. 2 от Закона за собствеността;

3. делба по чл. 34 от Закона за собственост-
та – в производството по извършване на делбата;

4. развод по чл. 49, ал. 1 от Семейния кодекс 
заедно със задължително съединените искове 
по чл. 322, ал. 2;

5. разрешаване на спорове относно местожи-
веенето на детето, упражняването на родител-
ските права и задължения, личните отношения 
с детето и издръжката му по чл. 123, ал. 2 и 
чл. 127, ал. 2 от Семейния кодекс;

6. изменение на местоживеенето, упражня-
ването на родителските права, личните отно-
шения и издръжката на децата при изменение 
на обстоятелствата след развода;

7. определяне на мерки за лични отношения с 
бабата и дядото по чл. 128 от Семейния кодекс;

8. издръжка; 
9. възнаграждение или обезщетение, произ-

тичащо от трудово правоотношение, както и 
за признаване на уволнението за незаконно и 
неговата отмяна и за възстановяване на пре-
дишната работа;

10. парично или непарично вземане по 
граждански спор, произтичащо от договор, 
едностранна сделка, непозволено увреждане, 
неоснователно обогатяване или водене на 
чужда работа без пълномощие, с цена на иска 
до 25 000 лв.;

11. парично или непарично вземане по 
търговски спор по чл. 365, т. 1 без оглед на 
цената на иска.

(2) Съдът задължава страните в случаите по 
ал. 1, когато прецени, че спорът е подходящ 
за препращане към медиация, като съобразява 
всички обстоятелства, свързани с него, вклю-
чително когато:

1. между страните съществуват трайни 
отношения;

2. между страните се водят или са водени 
няколко дела, които имат връзка помежду си;

3. по делото са предявени няколко иска или 
насрещни претенции;

4. разноските за производството може зна-
чително да надхвърлят материалния интерес 
по делото;

5. бързото доброволно разрешаване на спора 
е в интерес на страните или на детето;

6. основните факти, от които произтичат 
претендираните права и възражения, са без-
спорни;

7. са налице други обстоятелства, които 
сочат, че спорът е подходящ за медиация.

(3) В случаите по ал. 1 съдът не задължава 
страните да участват в информационна среща 
за процедура по медиация, когато:

1. процедурата по медиация е изключена за 
съответния вид спор със закон;

2. първото съобщение по делото не е връче-
но на ответника лично или чрез друго лице в 
предвидените от закона случаи, освен ако той 
бъде намерен в хода на производството пред 
първата инстанция;

3. ответникът признае иска;
4. по делото са представени доказателства 

за извършено насилие на страна по делото от 
насрещната страна или за съществуването на 
риск за живота или здравето на детето или за 
неговия интерес;

5. участието на страните затруднява разглеж-
дането и решаването на делото в разумен срок;

6. страните не могат да се разпореждат с 
правото, което е предмет на делото;

7. има други обстоятелства, които насочват 
към обосновано предположение, че медиацията 
не би довела до положителен резултат.

(4) Независимо от вида на делото, цената на 
иска и предпоставките по ал. 2, когато липсват 
пречките по ал. 3, съдът:

1. приканва страните да разрешат спора чрез 
медиация, когато е налице писмено съгласие 
между тях, постигнато преди предявяването 
на иска;

2. насочва страните към медиация, когато 
съгласието е постигнато чрез размяна на про-
цесуалните книжа.“

§ 8. Създава се нов чл. 140б: 
„Провеждане на информационната среща 
Чл. 140б. (1) При насрочена информационна 

среща за медиация производството по делото 
не се спира и съдопроизводствените действия 
продължават. 

(2) Страните са длъжни да участват в ин-
формационна среща за медиация само веднъж 
в производството. 

(3) Информационната среща за медиация се 
провежда в определения от съда срок. По общо 
съгласие страните могат да участват в инфор-
мационна среща и в процедура по медиация 
и след този срок едновременно с разглеждане 
на делото или като поискат производството 
да бъде спряно по реда на чл. 229, ал. 1, т. 1. 

(4) При наличие на предпоставките по 
чл. 149, ал. 2 съдът пристъпва към постановя-
ване на решение по делото, независимо че не 
е проведена информационна среща – когато 
съдът не е указал на страните да участват в 
срещата или някоя от страните не е участвала 
в нея. Съдът отлага делото за провеждане на 
информационна среща или на процедура по 
медиация само по искане на всички страни. 

(5) Когато в процедура по медиация е по-
стигнато споразумение, което е представено на 
съда, то се разглежда по реда на чл. 234 или 
чл. 321, ал. 5.“
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§ 9. Създава се нов чл. 314а:
„Информационна среща за медиация
Чл. 314а. Съдът задължава страните да 

участват лично в информационна среща за 
медиация при условията и по реда на чл. 140, 
ал. 3.“

§ 10. В чл. 321 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Алинея 1 се изменя така:
„(1) При разглеждане на дело по иск за развод 

се прилагат съответно чл. 127, ал. 5, чл. 131, 
ал. 4, чл. 140, ал. 3, чл. 140а и 140б, доколкото 
в тази глава не е предвидено друго.“

2. Създават се нови ал. 3 и 4:
„(3) След разрешаването на предварителни-

те въпроси и тези по редовността на исковата 
молба, когато страните не са участвали в ин-
формационна среща за процедура по медиация 
или тя не е довела до започване на процедура 
по медиация, съдът отново напътва страните 
към медиация или друг способ за доброволно 
уреждане на спора.

(4) Когато страните постигнат съгласие за 
започване на медиация или друг способ за до-
броволно уреждане на спора, делото се спира.“

§ 11. В чл. 329, ал. 1, изречение второ накрая 
думите „а разноските по чл. 78а, ал. 1 се за-
плащат от бюджета на съда“ се заличават и се 
създава изречение трето: „Член 78а се прилага 
независимо от разрешаването на въпроса за 
вината или недобросъвестността.“

§ 12. Член 355 се изменя така:
„Разноски по производството
Чл. 355. Страните заплащат разноските 

съобразно стойността на дяловете им. По при-
съединените искове в делбеното производство 
разноските се определят по чл. 78 и 78а.“

§ 13. В чл. 410 ал. 5 се изменя така:
„(5) Търговците, държавата и държавните 

учреждения, общините, нотариусите и част-
ните съдебни изпълнители, както и лицата, 
представлявани от адвокат, подават заявления 
за издаване на заповед за изпълнение само по 
електронен път чрез електронния формуляр, 
достъпен в Единния портал за електронно 
правосъдие.“

§ 14. В чл. 446 се правят следните изменения:
1. Създава се нова ал. 3:
„(3) Дробните части по ал. 1, т. 1 и 2 се 

изчисляват върху пълния размер на дохода на 
осъденото лице след приспадане на сумите по 
ал. 2, като във всички случаи за лицето трябва 
да остане сума не по-малка от минималната 
работна заплата.“

2. Досегашните ал. 3 и 4 стават съответно 
ал. 4 и 5.

Преходни и заключителни разпоредби
§ 15. В Закона за медиацията (обн., ДВ, 

бр. 110 от 2004 г.; изм., бр. 86 от 2006 г., бр. 9 и 
27 от 2011 г., бр. 77 от 2018 г., бр. 17 от 2019 г., 
бр. 11 от 2023 г.; Решение № 11 на Конститу-
ционния съд от 2024 г. – бр. 57 от 2024 г.) се 
правят следните изменения и допълнения:

1. В чл. 7, ал. 1 накрая се поставя запетая 
и се добавя „включително по време на инфор-
мационната среща за процедура по медиация“.

2. В чл. 11:
а) в ал. 2 накрая думите „а когато липсва 

изрично съгласие – денят на първата среща на 
всички участници с медиатора“ се заличават;

б) алинея 4 се отменя;
в) в ал. 5 се създава изречение второ: „Това 

съгласие не представлява пречка за предявяване 
на иск пред съда от страна по договора, като 
при провеждане на процедура по медиация 
съответно се прилагат правилата на чл. 140б, 
ал. 1 от Гражданския процесуален кодекс от-
носно развитието на съдебното производство.“;

г) създава се ал. 6:
„(6) По спорове с участието на потребител 

и по трудови спорове съгласие на страните за 
разрешаване на спора чрез медиация поражда 
действие само когато е дадено след възниква-
нето на спора.“

3. В чл. 13:
а) заглавието се изменя така: „Информа-

ционна среща и процедура по медиация“;
б) алинеи 1 – 3 се изменят така:
„(1) Преди започване на процедурата по 

медиация се провежда информационна среща, 
на която медиаторът информира страните 
по спора за същността и принципите на ме-
диацията, за реда, по който тя се провежда, 
за ролята на медиатора и за последиците от 
нея. Медиаторът изисква от страните писмено 
съгласие за участие в процедура по медиация.

(2) При дадено съгласие по ал. 1 медиато-
рът е длъжен да посочи на страните всички 
обстоятелства, които могат да породят у тях 
основателни съмнения относно неговата без-
пристрастност и неутралност, включително 
когато медиаторът е лице:

1. което е съпруг или роднина по права 
линия без ограничение, по съребрена линия 
до четвърта степен или по сватовство до тре-
та степен на някоя от страните или на неин 
представител;

2. което живее във фактическо съпружеско 
съжителство със страна по спора – предмет 
на медиацията;

3. което е било представител или пълно-
мощник на страна по спора – предмет на 
медиацията;

4. за което съществуват други обстоятел-
ства, които пораждат основателно съмнение 
в неговата безпристрастност.

(3) Медиаторът подписва декларация за 
безпристрастност за всяка от страните, в 
която посочва и обстоятелствата по ал. 2, и я 
предоставя на страните по спора.“

4. В чл. 14 ал. 2 се отменя.
5. В чл. 18:
а) заглавието се изменя така: „Сила на 

споразумението“;
б) създава се нова ал. 3:
„(3) Когато страните са постигнали спо-

разумение във връзка с предмета на няколко 
висящи дела, то се одобрява от съда, който 
разглежда първото образувано дело. Страните 
представят одобрената съдебна спогодба по 
останалите висящи дела, които се прекратяват 
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изцяло или частично според съдържанието на 
спогодбата.“;

в) досегашната ал. 3 става ал. 4.
6. Създава се нов чл. 19:
„Процедури, провеждани в съдебен център
Чл. 19. (1) В случаите и при условията, 

предвидени в закон, съдът задължава стра-
ните по висящо съдебно дело да участват в 
информационна среща за процедурата по ме-
диация, която се провежда в съдебен център 
по медиация към съответния съд.

(2) След като медиаторът информира стра-
ните за обстоятелствата по чл. 13, ал. 1, те 
могат да обсъдят с него и възможностите за 
постигане на споразумение по конкретния спор. 

(3) След проведена информационна среща 
и при съгласие на страните в съдебния цен-
тър се провеждат процедури по медиация по 
спорове – предмет на висящо съдебно дело.

(4) След информационната среща страните 
могат по своя преценка да проведат медиация 
и извън съдебния център.

(5) Процедура по медиация в съдебен цен-
тър може да бъде проведена по инициатива 
на страните по висящо съдебно дело и извън 
случаите по ал. 1 и 3.

(6) Във всички случаи на медиация по висящо 
съдебно дело се прилага съответно чл. 140б, 
ал. 1 от Гражданския процесуален кодекс от-
носно развитието на съдебното производство.“

7. Създава се нов чл. 20:
„Медиатор към съдебен център по медиация
Чл. 20. (1) Медиатор към съдебен център по 

медиация може да бъде лице, което отговаря 
на изискванията на чл. 8, ал. 1, завършило е 
висше образование и е преминало допълни-
телен подбор и специализирано обучение по 
ред, определен в наредба по чл. 25.

(2) При окръжните съдилища се водят спи-
съци на медиаторите към съдебните центрове 
по медиация. За вписване на медиатори в 
списъците не се събира такса.“

8. Създава се нов чл. 21:
„Определяне на медиатор
Чл. 21. (1) Информационната среща се про-

вежда от един или повече медиатори от съот-
ветния съдебен център по медиация, определени 
от координатора на центъра при условия и по 
ред, предвидени в наредба по чл. 25.

(2) Процедурата по медиация се провежда 
от един или повече медиатори към съответния 
съдебен център по медиация, посочени по общо 
съгласие на страните, а при липса на съгласие, 
определени от координатора на центъра, освен 
в случаите по чл. 19, ал. 4.

(3) По своя преценка в зависимост от 
предмета на делото съдът може да укаже да 
участва медиатор с юридическо образование.“

9. Създава се нов чл. 22:
„Информационна среща за процедура по 

медиация
Чл. 22. (1) В случаите по чл. 19, ал. 1 стра-

ните са длъжни да участват в информационна 
среща с медиатор, в която той предоставя 
на страните информацията по чл. 13, ал. 1, 
както и относно последиците от процедурата 
по медиация по отношение на висящото дело.

(2) Страните участват в информационната 
среща лично, недееспособните – чрез законния 
си представител, а ограничено дееспособни-
те – с попечителско съдействие. Когато страна 
по делото е държавата, община или юридическо 
лице, те може да бъдат представлявани и от 
пълномощник с изрично пълномощно. Когато 
страните са повече от две или на страната на 
ищеца или на ответника участват повече от 
две лица, те може да упълномощят изрично 
едно от тях или трето лице да ги представлява. 
Страните могат да участват в информационна 
среща и заедно с адвокат.

(3) Информационната среща се отлага при 
наличие на уважителни причини, за които 
страната уведомява координатора на съдебния 
център. Страната може да поиска отлагане на 
срещата само веднъж. 

(4) Медиаторът предоставя на съда инфор-
мация относно участието на страните в инфор-
мационната среща при спазване на принципа 
на поверителност.“

10. Създава се нов чл. 23:
„Заплащане на медиацията
Чл. 23. Информационната среща и процеду-

рата по медиация по висящо съдебно дело по 
чл. 19, ал. 1 и 3 с обща продължителност до 
3 часа се заплащат от бюджета на съда. Раз-
носките включват осигуряване на помещение 
и други условия за провеждане на срещите 
и възнаграждение за медиатор, предвидени в 
наредба по чл. 25.“

11. В чл. 24 ал. 2 и 3 се отменят.
12. Създава се нов чл. 25: 
„Подзаконова уредба
Чл. 25. Висшият съдебен съвет приема 

наредби за:
1. подбора, статута и дейността на медиа-

торите към съдебните центрове;
2. организацията и провеждането на ин-

формационните срещи и на процедурите по 
медиация в съдебните центрове;

3. размера на дължимите от страните так-
си, вида на разноските и възнаграждението 
на медиаторите;

4. структурата, организацията и координи-
рането на дейността на съдебните центрове по 
медиация и задълженията на координатора.“

§ 16. Висшият съдебен съвет приема на-
редбите по чл. 25 от Закона за медиацията 
в едномесечен срок от влизането в сила на 
този закон.

§ 17. Този закон се прилага за производ-
ствата, образувани след влизането му в сила. 
Заварените при влизането в сила на този закон 
висящи съдебни производства се довършват 
по досегашния ред.

§ 18. (1) Медиаторите, преминали успеш-
но допълнителен подбор и специализирано 
обучение за медиатори към съдебен център 
по чл. 20 от Закона за медиацията и Наред-
ба № 10 от 30 октомври 2023 г. за подбора, 
статута и дейността на медиаторите в съдеб-
ните центрове по медиация (ДВ, бр. 94 от 
2023 г.) преди влизането в сила на Решение 
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МИНИСТЕРСКИ СЪВЕТ

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 116 
ОТ 3 ЮЛИ 2025 Г.

за одобряване на допълнителни трансфери 
по бюджетите на общините за 2025 г. за 
изпълнение на дейности по национални 
програми, одобрени с Решение № 294 на 

Министерския съвет от 2025 г.

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

Чл. 1. (1) Одобрява допълнителни транс-
фери по бюджетите на общините за 2025 г. в 
размер 12 200 315 лв. за финансово осигуря-
ване на дейности по: Национална програма 

„България – образователни маршрути“, мо-
дул 1 „Образователни маршрути за училищата 
и центровете за специална образователна 
подкрепа в страната“ – 11 818 980 лв., и 
Национална програма „Обучение за ИТ уме-
ния и кариера“ – 381 335 лв., разпределени 
съгласно приложението.

(2) Допълнителните трансфери по ал. 1 
да се осигурят за сметка на намаляване на 
утвърдените разходи по „Политика в област-
та на всеобхватното, достъпно и качествено 
предучилищно и училищно образование. 
Учене през целия живот“, бюджетна програ-
ма „Осигуряване на качеството в системата 
на предучилищното и училищното образо-
вание“, по бюджета на Министерството на 
образованието и науката за 2025 г.

(3) Допълнителните трансфери се пре-
доставят по бюджетите на общините от 
централния бюджет под формата на обща 
субсидия за делегираните от държавата 
дейности за сметка на намаляване на бю-
джетното взаимоотношение на централния 
бюджет с бюджета на Министерството на 
образованието и науката за 2025 г.

Чл. 2. Със сумата по чл. 1, ал. 1 да се 
намалят показателите по чл. 16, ал. 3 от 
Закона за държавния бюджет на Република 
България за 2025 г.

Чл. 3. Министърът на образованието и 
науката да извърши съответните промени 
по бюджета на Министерството на образо-
ванието и науката за 2025 г. и да уведоми 
министъра на финансите.

Чл. 4. Министърът на финансите да извър-
ши налагащите се промени по централния 
бюджет, включително по бюджетните вза-
имоотношения на общините с централния 
бюджет за 2025 г.

Заключителни разпоредби
§ 1. Постановлението се приема на осно-

вание чл. 55a и чл. 109, ал. 3 от Закона за 
публичните финанси във връзка с чл. 280, 
ал. 3, т. 4 от Закона за предучилищното и 
училищното образование и т. 3 от Решение 
№ 294 на Министерския съвет от 2025 г. 
за одобряване на национални програми за 
развитие на образованието.

§ 2. Изпълнението на постановлението 
се възлага на министъра на образованието 
и науката и на кметовете на съответните 
общини.

§ 3. Постановлението влиза в сила от деня 
на обнародването му в „Държавен вестник“.

Министър-председател:
Росен Желязков

За главен секретар на Министерския съвет:  
Ралица Стоянова

№ 11 от 1 юли 2024 г. по конституционно 
дело № 11/2024 г. на Конституционния съд 
(ДВ, бр. 57 от 2024 г.), запазват статута си и 
подлежат на служебно вписване в списъка на 
медиаторите към съответния съдебен център 
след влизането в сила на този закон.

(2) Медиаторите, преминали успешно 
допълнителен подбор, без да са участвали в 
специализирано обучение, се вписват в спи-
съка на медиаторите към съответния съдебен 
център, след като преминат обучението.

§ 19. Параграф 13 влиза в сила два месеца 
от обнародването на този закон в „Държавен 
вестник“ относно подаването на заявление от 
лицата, представлявани от адвокат.

Законът е приет от 51-вото Народно съб-
рание на 27 юни 2025 г. и е подпечатан с 
официалния печат на Народното събрание.

Председател на Народното събрание:  
Наталия Киселова

3655

РЕШЕНИЕ
по предложение за гласуване на недоверие на 
Министерския съвет на Република България

Народното събрание на основание чл. 89 и 
чл. 86, ал. 1 от Конституцията на Република 
България

Р Е Ш И :
Отхвърля предложението за гласуване на 

недоверие на Министерския съвет на Репуб-
лика България с министър-председател Росен 
Желязков заради провала на правителството 
в сферата на фискалната политика. 

Решението е прието от 51-вото Народно 
събрание на 4 юли 2025  г. и е подпечатано 
с официалния печат на Народното събрание.

Председател на Народното събрание:  
Наталия Киселова

3768
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Приложение  
към чл. 1, ал. 1

Разпределение на допълнителните трансфери по общини

Община Област НП „България – образова-
телни маршрути“, модул 1

НП „Обучение за  
ИТ умения и кариера“

Общо 
(в лв.)

Банско Благоевград 37 600   37 600

Белица Благоевград 5 400   5 400

Благоевград Благоевград 76 900   76 900

Гоце Делчев Благоевград 54 900   54 900

Гърмен Благоевград 77 000   77 000

Петрич Благоевград 48 400   48 400

Разлог Благоевград 76 600   76 600

Сандански Благоевград 48 300   48 300

Сатовча Благоевград 43 800   43 800

Симитли Благоевград 22 000   22 000

Хаджидимово Благоевград 33 000   33 000

Бургас Бургас 589 800 114 235 704 035

Карнобат Бургас 88 000   88 000

Несебър Бургас 44 000   44 000

Поморие Бургас 79 000   79 000

Руен Бургас 16 500   16 500

Созопол Бургас 49 500   49 500

Сунгурларе Бургас 11 000   11 000

Варна Варна 427 880   427 880

Вълчи дол Варна 11 000   11 000

Девня Варна 33 000   33 000

Долни чифлик Варна 43 800   43 800

Дългопол Варна 11 000   11 000

Провадия Варна 11 000   11 000

Суворово Варна 11 000   11 000

Велико Търново Велико Търново 177 400   177 400

Горна Оряховица Велико Търново 49 500   49 500

Лясковец Велико Търново 33 000   33 000

Павликени Велико Търново 27 200   27 200

Полски Тръмбеш Велико Търново 44 000   44 000

Свищов Велико Търново 104 500   104 500

Стражица Велико Търново 22 000   22 000

Белоградчик Видин 11 000   11 000

Брегово Видин 8 800   8 800

Видин Видин 110 000   110 000

Димово Видин 4 800   4 800

Кула Видин 10 800   10 800

Ружинци Видин 16 500   16 500

Бяла Слатина Враца 5 400   5 400

Враца Враца 77 000   77 000

Мездра Враца 33 000   33 000

Мизия Враца 11 000   11 000

Оряхово Враца 8 800   8 800

Роман Враца 11 000   11 000

Хайредин Враца 16 400   16 400
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Община Област НП „България – образова-
телни маршрути“, модул 1

НП „Обучение за  
ИТ умения и кариера“

Общо 
(в лв.)

Дряново Габрово 5 500   5 500

Севлиево Габрово 22 000   22 000

Балчик Добрич 16 200   16 200

Генерал Тошево Добрич 21 800   21 800

Добрич Добрич 137 500   137 500

Добричка Добрич 13 200   13 200

Каварна Добрич 54 800   54 800

Тервел Добрич 5 500   5 500

Ардино Кърджали 22 000   22 000

Джебел Кърджали 27 500   27 500

Кирково Кърджали 22 000   22 000

Кърджали Кърджали 201 300   201 300

Момчилград Кърджали 33 000   33 000

Черноочене Кърджали 22 000   22 000

Бобов дол Кюстендил 11 000   11 000

Дупница Кюстендил 44 000   44 000

Кюстендил Кюстендил 99 000   99 000

Невестино Кюстендил 11 000   11 000

Сапарева баня Кюстендил 22 000   22 000

Ловеч Ловеч 64 800   64 800

Луковит Ловеч 11 000   11 000

Тетевен Ловеч 11 000   11 000

Троян Ловеч 20 600   20 600

Ябланица Ловеч 22 000   22 000

Бойчиновци Монтана 11 000   11 000

Вълчедръм Монтана 11 000   11 000

Георги Дамяново Монтана 5 500   5 500

Лом Монтана 5 500   5 500

Монтана Монтана 60 500   60 500

Якимово Монтана 11 000   11 000

Велинград Пазарджик 161 600   161 600

Пазарджик Пазарджик 174 600   174 600

Панагюрище Пазарджик 36 300   36 300

Ракитово Пазарджик 54 200   54 200

Стрелча Пазарджик 11 000   11 000

Брезник Перник 22 000   22 000

Земен Перник 5 400   5 400

Перник Перник 67 000   67 000

Радомир Перник 18 000   18 000

Белене Плевен 22 000   22 000

Гулянци Плевен 22 000   22 000

Долна Митрополия Плевен 22 000   22 000

Кнежа Плевен 33 000   33 000

Левски Плевен 5 200   5 200

Никопол Плевен 9 900   9 900

Плевен Плевен 55 000   55 000

Пордим Плевен 22 000   22 000

Червен бряг Плевен 54 800   54 800
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Община Област НП „България – образова-
телни маршрути“, модул 1

НП „Обучение за  
ИТ умения и кариера“

Общо 
(в лв.)

Асеновград Пловдив 66 000   66 000

Брезово Пловдив 38 500   38 500

Калояново Пловдив 11 000   11 000

Карлово Пловдив 76 800   76 800

Кричим Пловдив 33 000   33 000

Куклен Пловдив 5 500   5 500

„Марица“ Пловдив 27 500   27 500

Перущица Пловдив 21 800   21 800

Пловдив Пловдив 692 800 267 100 959 900

Първомай Пловдив 11 000   11 000

Раковски Пловдив 98 800   98 800

„Родопи“ Пловдив 16 500   16 500

Садово Пловдив 16 500   16 500

Сопот Пловдив 33 000   33 000

Стамболийски Пловдив 27 400   27 400

Хисаря Пловдив 27 500   27 500

Завет Разград 4 600   4 600

Исперих Разград 33 000   33 000

Кубрат Разград 42 900   42 900

Лозница Разград 27 500   27 500

Разград Разград 98 400   98 400

Самуил Разград 16 500   16 500

Цар Калоян Разград 11 000   11 000

Бяла Русе 22 000   22 000

Русе Русе 158 700   158 700

Алфатар Силистра 4 500   4 500

Главиница Силистра 22 000   22 000

Дулово Силистра 87 600   87 600

Кайнарджа Силистра 11 000   11 000

Силистра Силистра 55 000   55 000

Ситово Силистра 11 000   11 000

Нова Загора Сливен 44 000   44 000

Сливен Сливен 302 500   302 500

Твърдица Сливен 22 000   22 000

Баните Смолян 16 000   16 000

Борино Смолян 11 000   11 000

Девин Смолян 11 000   11 000

Мадан Смолян 27 500   27 500

Неделино Смолян 22 000   22 000

Рудозем Смолян 49 500   49 500

Смолян Смолян 10 800   10 800

Столична София-град 2 327 900   2 327 900

Божурище София област 44 000   44 000

Ботевград София област 126 500   126 500

Годеч София област 11 000   11 000

Горна Малина София област 32 800   32 800

Долна баня София област 32 800   32 800

Драгоман София област 11 000   11 000
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Община Област НП „България – образова-
телни маршрути“, модул 1

НП „Обучение за  
ИТ умения и кариера“

Общо 
(в лв.)

Елин Пелин София област 41 800   41 800

Етрополе София област 8 500   8 500

Златица София област 22 000   22 000

Ихтиман София област 76 800   76 800

Копривщица София област 11 000   11 000

Костенец София област 60 100   60 100

Костинброд София област 44 000   44 000

Пирдоп София област 22 000   22 000

Правец София област 49 500   49 500

Самоков София област 100 100   100 100

Своге София област 27 500   27 500

Сливница София област 32 800   32 800

Челопеч София област 10 800   10 800

Братя Даскалови Стара Загора 11 000   11 000

Гурково Стара Загора 22 000   22 000

Гълъбово Стара Загора 27 400   27 400

Казанлък Стара Загора 187 000   187 000

Павел баня Стара Загора 41 800   41 800

Раднево Стара Загора 55 000   55 000

Стара Загора Стара Загора 170 500   170 500

Чирпан Стара Загора 55 000   55 000

Антоново Търговище 16 300   16 300

Омуртаг Търговище 81 400   81 400

Опака Търговище 11 000   11 000

Попово Търговище 68 600   68 600

Търговище Търговище 130 400   130 400

Димитровград Хасково 33 000   33 000

Любимец Хасково 22 000   22 000

Минерални бани Хасково 11 000   11 000

Свиленград Хасково 33 000   33 000

Симеоновград Хасково 27 500   27 500

Стамболово Хасково 11 000   11 000

Тополовград Хасково 11 000   11 000

Харманли Хасково 38 500   38 500

Хасково Хасково 174 500   174 500

Велики Преслав Шумен 5 500   5 500

Върбица Шумен 33 000   33 000

Каолиново Шумен 33 000   33 000

Каспичан Шумен 22 000   22 000

Нови пазар Шумен 11 000   11 000

Смядово Шумен 22 000   22 000

Шумен Шумен 202 300   202 300

Стралджа Ямбол 22 000   22 000

„Тунджа“ Ямбол 22 000   22 000

Ямбол Ямбол 235 100   235 100

ОБЩО 11 818 980 381 335 12 200 315

3762
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ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 117 
ОТ 3 ЮЛИ 2025 Г.

за одобряване на допълнителни разходи/
трансфери по бюджетите на Министерството 
на образованието и науката и на общините 

за 2025 г.

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

Чл. 1. (1) Одобрява допълнителни разходи/
трансфери по бюджета на Министерството на 
образованието и науката за 2025 г. и по бю-
джетите на общините за 2025 г. за капиталови 
разходи/трансфери в общ размер 18 613 240 лв., 
разпределени съгласно приложението.

(2) Средствата по ал. 1 се разпределят, 
както следва:

1. допълнителни трансфери за 2025 г. по бю-
джетите на общините в размер 13 469 507 лв., 
разпределени съгласно приложението по 
ал. 1, включващи средства по Програмата 
за изграждане, пристрояване, надстрояване 
и реконструкция на детски ясли, детски гра-
дини и училища в размер 3 773 928 лв. и по 
Програмата за изграждане и основен ремонт 
на спортни площадки и физкултурни салони в 
държавните и общинските училища средства 
в размер 9 695 579 лв.;

2. допълнителни разходи за 2025 г. по бю-
джета на Министерството на образованието и 
науката в размер 1 494 985 лв., разпределени 
съгласно приложението по ал. 1, включва-
щи средства по Програмата за изграждане, 
пристрояване, надстрояване и реконструкция 
на детски ясли, детски градини и училища в 
размер 129 771 лв., по Програмата за изграж-
дане и основен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държавните и общин-
ските училища средства в размер 1 365 214 лв.;

3. допълнителни трансфери за 2025 г. по 
бюджета на Министерството на образова-
нието и науката в размер 3 648 748 лв. за 
държавните висши училища за разплащане 
на капиталови разходи за саниране, ремонт 
и обзавеждане на студентските общежития, 
като от тях 3 647 955 лв. се осигуряват чрез 
преструктуриране в централния бюджет на 
разходи по Програмата за изграждане, пристро-
яване, надстрояване и реконструкция на детски 
ясли, детски градини и училища 2024 – 2027 г., 

одобрена с Решение № 686 на Министерския 
съвет от 2023 г. 

(3) Допълнителните разходи/трансфери по 
ал. 1 да се осигурят за сметка на предвидени-
те разходи по централния бюджет за 2025 г. 
в размер 14 965 285 лв. и 3 647 955 лв. чрез 
преструктуриране на разходи по централния 
бюджет за 2025 г.

Чл. 2. (1) Със сумата 1 494 985 лв. да се 
увеличат разходите по бюджета на Министер-
ството на образованието и науката за 2025 г. 
по „Политика в областта на всеобхватното, 
достъпно и качествено предучилищно и учи-
лищно образование. Учене през целия живот“, 
бюджетна програма „Училищно образование“.

(2) Със сумата по ал. 1 да се увеличат пока-
зателите по чл. 16, ал. 3 от Закона за държавния 
бюджет на Република България за 2025 г.

Чл. 3. Трансферите по чл. 1, ал. 2, т. 1 се 
предоставят по бюджетите на общините за 
2025 г. като трансфери за други целеви разходи.

Чл. 4. Министърът на образованието и 
науката да извърши съответните промени по 
бюджета си за 2025 г. и да уведоми министъра 
на финансите.

Чл. 5. Министърът на финансите да извърши 
налагащите се промени по централния бюджет, 
включително по бюджетните взаимоотношения 
на общините с централния бюджет за 2025 г.

Заключителни разпоредби
§ 1. В Постановление № 52 на Министер-

ския съвет от 2025 г. за одобряване на допъл-
нителни разходи/трансфери по бюджетите на 
Министерството на образованието и науката 
и на общините за 2025 г. (обн., ДВ, бр. 40 от 
2025 г.; доп., бр. 43 от 2025 г.) се правят след-
ните изменения:

1. В чл. 1, ал. 1 числото „37 075 794“ се 
заменя с „37 041 340“.

2. В чл. 1, ал. 2, т. 1 числото „23 457 588“ 
се заменя с „23 423 134“ и числото „4 663 550“ 
се заменя с „4 629 096“.

3. В приложението към чл. 1, ал. 1:
а) на ред „3. Общини, в т. ч.:“ в последна-

та колона числото „23 457 588“ се заменя с 
„23 423 134“;

б) на ред 3.4 за община Банско в последната 
колона числото „38 282“ се заменя с „3 828“;

в) ред 3.69 се изменя така:
„

3.69 Пловдив Пловдив

Програма за из-
граждане и ос-
новен ремонт на 
спортни площад-
ки и физкултурни 
салони в държав-
ните и общин-
ските училища 
2024 – 2027, РМС 
№ 686 от 2023 г.

Изграждане на физкултурен салон по типов про-
ект към Средно училище „Св. Седмочисленици“, 
гр. Пловдив – 190 572 лв.; Изграждане на нов 
физкултурен салон по типов проект към Средно 
училище „Найден Геров“, гр. Пловдив – 167 250 лв.; 
Изграждане на нова спортна площадка в СУ „Пейо 
К. Яворов“, гр. Пловдив – 111 938 лв.; Основен 
ремонт на съществуващи спортни площадки към 
Основно училище „Д-р Петър Берон“, гр. Плов-
див – 48 519 лв.; Основен ремонт на съществуваща 
спортна площадка в ОУ „Димитър Тодоров Димов“, 
гр. Пловдив – 47 808 лв.

566 087

“
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г) ред 3.92 се изменя така:
„

3.92 Гълъбово
Стара 
Загора

Програма за изграждане и 
основен ремонт на спортни 
площадки и физкултурни са-
лони в държавните и общин-
ските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на физкултурен салон 
към Професионална гимназия по енер-
гетика и електротехника, гр. Гълъбо-
во – 3758 лв.; Основен ремонт на физкул-
турен салон към Първо ОУ „Св. Паисий 
Хилендарски“, гр. Гълъбово – 385 417 лв.

389 175

“
д) на последен ред „ОБЩО:“ числото „37 075 794“ се заменя с „37 041 340“.
§ 2. В Постановление № 72 на Министерския съвет от 2025 г. за одобряване на допълнителни 

разходи/трансфери по бюджетите на Министерството на образованието и науката и на общините 
за 2025 г. (ДВ, бр. 43 от 2025 г.) в приложението към чл. 1, ал. 1 се правят следните изменения:

1. Ред 2.5 се изменя така:
„

2.5.    

Програма за саниране, ремонт 
и обзавеждане на студентски 
общежития 2024 – 2027, РМС 
№ 686 от 2023 г.

Саниране, ремонт и обзавеждане на бл. 30 
на ВУТП – гр. София – 1 860 822 лв.
Саниране, ремонт и обзавеждане на 
бл. 32 на ВУТП – гр. София – 884 928 лв.

2 745 750 

“
2. Ред 3.16 се изменя така:

„

3.16 Тетевен Ловеч

Програма за изграждане и 
основен ремонт на спортни 
площадки и физкултурни са-
лони в държавните и общин-
ските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на физкултурен салон към 
съществуваща училищна сграда на ОУ „Ге-
орги Бенковски“, с. Галата – 243 350 лв.; 
Основен ремонт на съществуваща спорт-
на площадка в ОУ „Георги Бенковски“, 
с. Черни Вит – 78 489 лв.

321 839

“
§ 3. Постановлението се приема на основание чл. 55а и чл. 109, ал. 3 от Закона за публич-

ните финанси.
§ 4. Изпълнението на постановлението се възлага на министъра на образованието и науката 

и на кметовете на съответните общини.
§ 5. Постановлението влиза в сила от деня на обнародването му в „Държавен вестник“.

Министър-председател:
Росен Желязков

За главен секретар на Министерския съвет:  
Ралица Стоянова

Приложение  
към чл. 1, ал. 1

№ 
по 
ред

Наименова-
ние на ПРБ Област Програма Дейност/ 

Предназначение

Размер на 
разхода, 

предложен 
за плащане 

1 2 3 4 5 6

1. Министерство на образованието и науката 1 494 985

1.1.  

Програма за изграждане, пристро-
яване, надстрояване и рекон-
струкция на детски ясли, детски 
градини и училища 2020 – 2025, 
РМС № 543 от 2020 г.

Надстройка и пристройка 
на ПГОХ „Райна Княги-
ня“, гр. Стара Загора 42 559

1.2.  

Програма за изграждане, пристро-
яване, надстрояване и рекон-
струкция на детски ясли, детски 
градини и училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Пристройка на три етажа 
към Варненска търговска 
гимназия „Георги Стойков 
Раковски“

83 000
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№ 
по 
ред

Наименова-
ние на ПРБ Област Програма Дейност/ 

Предназначение

Размер на 
разхода, 

предложен 
за плащане 

1 2 3 4 5 6

1.3.    

Програма за изграждане, пристро-
яване, надстрояване и рекон-
струкция на детски ясли, детски 
градини и училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на нов учебен 
корпус на 4 етажа, необ-
ходим за преминаване 
на едносменен режим на 
обучение в НПМГ „Акад. 
Любомир Чакалов“

2 808 

1.4.    

Програма за изграждане, пристро-
яване, надстрояване и рекон-
струкция на детски ясли, детски 
градини и училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Пристрояване на същест-
вуващата сграда за учи-
лищно образование на 
физкултурен салон и мно-
гофункционална зала, не-
обходими за преминаване 
на едносменен режим на 
обучение в НПМГ „Акад. 
Любомир Чакалов“

1 404

1.5.    

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на голям физ-
културен салон към ПГ 
„Проф. д-р Асен Златаров“, 
гр. Видин

578 022

1.6.    

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на физ-
културен салон към Про-
фесионална гимназия по 
облекло и стопанско упра-
вление – гр. Дупница

47 151

1.7.  

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане – проекти-
ране на физкултурен салон 
като пристройка на сгра-
да към ПГСУАУ „Атанас 
Буров“, гр. Силистра

57 174

1.8.  

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на физ-
културния салон към 
ПГТЕ „Хенри Форд“, 
гр. София

125 929

1.9.  

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на физ-
културен салон, събле-
кални и санитарни поме-
щения в СПГ „Княгиня 
Евдокия“, гр. София

29 700

1.10.  

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Изг раждане на нова 
спортна площадка в НПГ 
„Димитър Талев“, гр. Гоце 
Делчев

150 241

1.11.  

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на съ-
ществуваща спортна пло-
щадка в ПГЕХТ „Проф. 
Асен Златаров“, гр. Пле-
вен

60 450

1.12.

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на нова спорт-
на площадка в ПГХТБ 
„Мария Кюри“, гр. Раз-
град

119 776
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1.13.

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Изг раждане на нова 
спортна площадка в Про-
фесионална гимназия по 
транспорт, гр. Русе

139 067

1.14.

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на съ-
ществуваща спортна пло-
щадка в ПТГ „Никола Й. 
Вапцаров“, гр. Самоков

57 704

2. Държавни висши училища 3 648 748

2.1.    

Програма за саниране, ремонт 
и обзавеждане на студентски 
общежития 2024 – 2027, РМС 
№ 686 от 2023 г.

Саниране, ремонт и об-
завеждане на студент-
ско общежитие бл. 13 на 
ТУ – гр. Варна

500 000

2.2.    

Програма за саниране, ремонт 
и обзавеждане на студентски 
общежития 2024 – 2027, РМС 
№ 686 от 2023 г.

Саниране, ремонт и об-
завеждане на бл. 9 на 
УНСС – гр. София

2 436 394

2.3.    

Програма за саниране, ремонт 
и обзавеждане на студентски 
общежития 2024 – 2027, РМС 
№ 686 от 2023 г.

Саниране, ремонт и обза-
веждане на бл. 41, вх. А и 
вх. Б на Софийски уни-
верситет „Св. Климент 
Охридски“ – гр. София

216 593

2.4.    

Програма за саниране, ремонт 
и обзавеждане на студентски 
общежития 2024 – 2027, РМС 
№ 686 от 2023 г.

Саниране, ремонт и об-
завеждане на студентско  
общежитие № 1 на Югоза-
паден университет „Нео-
фит Рилски“ – гр. Благо-
евград

495 761

3. Общини, в т.ч.: 13 469 507

3.1. Кърджали Кърджали

Програма за изграждане, пристро-
яване, надстрояване и рекон-
струкция на детски ясли, детски 
градини и училища 2020 – 2025, 
РМС № 543 от 2020 г.

Изграждане на нова дет-
ска градина в кв. Възрож-
денци, гр. Кърджали 142 867 

3.2. Пловдив Пловдив

Програма за изграждане, пристро-
яване, надстрояване и рекон-
струкция на детски ясли, детски 
градини и училища 2020 – 2025, 
РМС № 543 от 2020 г.

Изграждане на нова дет-
ска градина за 6 групи в 
кв. Южен, гр. Пловдив – 
485 415 лв.; Изграждане на 
пристройка, надстройка 
и реконструкция на физ-
културен салон и обосо-
бяване на 12 нови класни 
стаи към Основно учи-
лище „Яне Сандански“, 
гр. Пловдив – 339 826 лв.

825 241 

3.3. Долна баня Софийска

Програма за изграждане, пристро-
яване, надстрояване и рекон-
струкция на детски ясли, детски 
градини и училища 2020 – 2025, 
РМС № 543 от 2020 г.

Изграждане на нова дет-
ска градина в община 
Долна баня 472 911
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3.4. Самоков Софийска 

Програма за изграждане, пристро-
яване, надстрояване и рекон-
струкция на детски ясли, детски 
градини и училища 2020 – 2025, 
РМС № 543 от 2020 г.

Изграждане на пристрой-
ка за столова и два броя 
класни стаи към ОУ „Мит-
рополит Авксентий Ве-
лешки“

114 171

3.5. Бургас Бургас

Програма за изграждане, пристро-
яване, надстрояване и рекон-
струкция на детски ясли, детски 
градини и училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на нов кор-
пус към ДГ „Ален мак“, 
гр. Бургас 233 949

3.6. Столична София-град

Програма за изграждане, пристро-
яване, надстрояване и рекон-
струкция на детски ясли, детски 
градини и училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на пристрой-
ка към ДГ 184 „Мечо Пух“, 
р-н Слатина – 10 327 лв.; 
Изграждане на пристрой-
ка към основната сграда 
в 83. ОУ „Елин Пелин“, 
с. Панчарево – 295 986 лв.; 
Изграждане на пристрой-
ка към ДГ 183 „Щастливо 
детство“, р-н Слатина – 
435 355 лв.

741 668

3.7. Божурище Софийска

Програма за изграждане, пристро-
яване, надстрояване и рекон-
струкция на детски ясли, детски 
градини и училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на пристрой-
ка към съществуваща учи-
лищна сграда на СУ „Ле-
тец Христо Топракчиев“, 
гр. Божурище

601 971

3.8. Елин Пелин Софийска

Програма за изграждане, пристро-
яване, надстрояване и рекон-
струкция на детски ясли, детски 
градини и училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на Обе-
динено детско заведение 
„Здравец“, гр. Елин Пелин 299 563

3.9. Търговище Търговище

Програма за изграждане, пристро-
яване, надстрояване и рекон-
струкция на детски ясли, детски 
градини и училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт и рекон-
струкция на училищна 
сграда (НУ „Ангел Кара-
лийчев“), НУ „Ангел Ка-
ралийчев“, гр. Търговище

341 587

3.10. Гоце Делчев Благоевград

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Изг раждане на нова 
спортна площадка в ОУ 
„Св. Климент Охридски“, 
с. Борово

4 464

3.11. Разлог Благоевград

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на нов физ-
културен салон към ОУ 
„Св. Паисий Хилендар-
ски“, гр. Баня

446 160

3.12. Карнобат Бургас

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на малък физ-
културен салон към СУ 
„Св. св. Кирил и Методий“, 
гр. Карнобат

462 916
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3.13. Варна Варна

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на съ-
ществуваща спортна пло-
щадка в ІV ЕГ „Фредерик 
Жолио-Кюри“, гр. Варна

87 992

3.14. Провадия Варна

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на нова спорт-
на площадка в ОбУ „Св. 
св. Кирил и Методий“, с. 
Блъсково

38 953

3.15. Велико  
Търново

Велико 
Търново

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на съ-
ществуваща спортна пло-
щадка в ОУ „Бачо Киро“, 
гр. Велико Търново

76 149

3.16. Горна
Оряховица

Велико 
Търново

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на съ-
ществуваща спортна пло-
щадка в ОУ „Елин Пелин“, 
с. Първомайци

10 000

3.17. Бяла
Слатина Враца

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на малък 
физкултурен салон към 
ОУ „Хрис то Бо т ев“, 
с. Търнава

625 795

3.18. Враца Враца

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на пристрой-
ка за физкултурен са-
лон към сградата на ОУ 
„В. Левски“, гр. Враца –  
20 0 487 лв.; Основен 
ремонт на съществува-
ща спортна площадка 
в ПГ „Димитраки Ха-
джитошин“, г р.  Вра-
ца – 13 998 лв.

214 485

3.19. Бобов дол Кюстендил

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на съ-
ществуваща спортна пло-
щадка в ОУ „Никола Йон-
ков Вапцаров“, гр. Бобов 
дол

21 305

3.20. Дупница Кюстендил

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на съ-
ществуваща спортна пло-
щадка в ОУ „Неофит Рил-
ски“, гр. Дупница

43 928

3.21. Ябланица Ловеч

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на голям 
физкултурен салон към 
съществуваща училищна 
сграда СУ „Васил Левски“, 
гр. Ябланица

227 650 

3.22. Вършец Монтана

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на голям физ-
културен салон към СУ 
„Иван Вазов“, гр. Вършец 410 651 
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3.23. Велинград Пазарджик

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Изг раждане на нова 
спортна площадка в ОУ 
„Неофит Рилски“, гр. Ве-
линград

79 796

3.24. Пазарджик Пазарджик

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на нов ма-
лък физкултурен салон 
към НУ „Васил Дру-
мев“, гр. Пазарджик –  
141 836 лв. Изграждане 
на нов физкултурен салон 
към ОУ „Отец Паисий“, 
с. Говедаре – 37 115 лв.; 
Изграждане на физкул-
турен салон към НУ „Ва-
сил Левски“, гр. Пазар-
джик – 141 836 лв.

320 787

3.25. Панагюрище Пазарджик

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на нов физ-
културен салон в СУ 
„Нешо Бончев“, гр. Па-
нагюрище

1 265 752

3.26. Ракитово Пазарджик

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на физ-
к ул т у рен са лон към 
ОУ „Неофит Рилски“, 
с. Костандово

162 034

3.27. Септември Пазарджик

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на малък 
физ културен салон към 
ОУ „Св. св. Кирил и Ме-
тодий“, с. Ковачево

88 905

3.28. Перник Перник

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на съ-
ществуваща спортна пло-
щадка в Х ОУ „Алеко Кон-
стантинов“, гр. Перник

56 592

3.29. Долна  
Митрополия Плевен

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на малък 
физк улт у рен салон в 
СУ „Ев ло г и Ге ор г и -
ев“,  г р.  Тръ с т еник – 
24 360 лв.; Изграждане 
на малък физкултурен 
салон в СУ „Васил Апри-
лов“, гр. Долна Митропо-
лия – 100 084 лв.

124 444

3.30. Плевен Плевен

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Изг раждане на нова 
спортна площадка в НУ 
„Патриарх Евтимий“, 
гр. Плевен – 198 474 лв.; 
Изг раждане на нова 
спортна площадка в ДФСГ 
„Интелект“, гр. Плевен – 
81 877 лв.

280 351
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3.31. Пордим Плевен

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на съ-
ществуваща спортна пло-
щадка в ОбУ „Никола 
Йонков Вап царов“, с. Въл-
читрън

76 307

3.32. Кричим Пловдив

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на съ-
ществуваща спортна пло-
щадка в НУ „Васил Лев-
ски“, гр. Кричим

25 319

3.33. Пловдив Пловдив

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на физкулту-
рен салон към СУ „Найден 
Геров“, гр. Пловдив 238 272

3.34. Стамболийски Пловдив

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на нов физ-
културен салон към ОУ 
„Васил Левски“, с. Три-
водици

292 458

3.35. Съединение Пловдив

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на нов физ-
културен салон с топла 
връзка към СУ „Христо 
Ботев“, гр. Съединение

283 615

3.36. Хисаря Пловдив

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на съ-
щес т ву ваща спор тна 
площадка в СУ „Христо 
Смирненски“, гр. Хисаря

49 482

3.37. Русе Русе

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на същест-
вуваща спортна площад-
ка в ОУ „Отец Паисий“, 
гр. Мартен – 61 881 лв.; 
Основен ремонт на съ-
ществуваща спортна пло-
щадка в ОУ „Св. св. Кирил 
и Методий“, с. Николо-
во – 32 025 лв.

93 906

3.38. Нова Загора Сливен

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на съ-
ществуваща спортна пло-
щадка в ОУ „Петко Рачев 
Славейков“, с. Кортен

960

3.39. Столична София-град

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на нова спорт-
на площадка в 150 ОУ 
„Цар Симеон Първи“, 
гр. София

143 677

3.40. Антон Софийска

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Изг раждане на нова 
спортна площадка в ОУ 
„Св. св. Кирил и Методий“, 
с. Антон

72 000
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3.41. Елин Пелин Софийска

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на нова спорт-
на площадка в ОУ „Стефан 
Стефанов“, с. Елин Пелин 40 114

3.42. Етрополе Софийска

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на нова спорт-
на площадка в ОУ „Христо 
Ботев“, гр. Етрополе 28 789

3.43. Ихтиман Софийска

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на физкул-
т урен салон към ОУ 
„Св. св. Кирил и Мето-
дий“, гр. Ихтиман

476 877

3.44. Костинброд Софийска

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на малък 
физкултурен салон към 
ПГВМСС „Св. Георги По-
бедоносец“, гр. Костин-
брод – 504 336 лв.; Из-
г раждане на физк ул-
турен салон на ОУ „Отец 
Паисий“, с. Петърч – 
169 626 лв.

673 962

3.45. Челопеч Софийска

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт и обно-
вяване на физкултурен 
салон към ОУ „Св. св. 
Кирил и Методий“, с. Че-
лопеч

194 768

3.46. Гълъбово Стара 
Загора

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на физ-
к ул т у рен са лон към 
Професионална гимна-
зия по енергетика и елек-
тротехника, гр. Гълъбо-
во – 14 448 лв.; Основен 
ремонт на физкултурен 
салон към Първо ОУ „Св. 
Паисий Хилендарски“, 
гр. Гълъбово – 2880 лв.

17 328

3.47. Казанлък Стара 
Загора

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на нов физ-
културен салон към ОУ 
„Антон Страшимиров“, 
гр. Казанлък – 441 210 лв.; 
Изграждане на нов фи-
зкултурен салон на ОУ 
„Мати Болгария“, гр. Ка-
занлък – 490 317 лв.; Из-
граждане на физкултурен 
салон към ОУ „Христо Бо-
тев“, с. Енина – 444 888 лв.

1 376 415

3.48. Раднево Стара 
Загора

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на съ-
ществуваща спортна пло-
щадка в ОУ „Поп Минчо“, 
с. Коларово – 26 820 лв.; 
Основен ремонт на съ-
щес т ву ваща спор тна 
площадка в Първо ОУ 
„Св. Климент Охридски“, 
гр. Раднево – 26 787 лв.

53 607
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3.49.
Стара  
Загора

Стара 
Загора

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на съ-
ществуваща спортна пло-
щадка в Тринадесето ОУ 
„Св. Паисий Хилендар-
ски“, гр. Стара Загора

59 623

3.50. Каспичан Шумен

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на съ-
ществуваща спортна пло-
щадка в ОбУ „Христо 
Ботев“, с.  Каспичан

6 480

3.51. Шумен Шумен

Програма за изграждане и осно-
вен ремонт на спортни площадки 
и физкултурни салони в държав-
ните и общинските училища 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на физкул-
турен салон към Трето 
ОУ „Димитър Благоев“, 
гр. Шумен

442 511

  ОБЩО        18 613 240 

3763

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 118 
ОТ 3 ЮЛИ 2025 Г.

за одобряване на допълнителни разходи по 
бюджета на Министерството на културата 

за 2025 г.

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

Чл. 1. (1) Одобрява допълнителни разходи 
по бюджета на Министерството на културата 
за 2025 г. в размер 1 800 000 лв. за финанси-
ране на теренни археологически проучвания и 
теренна консервация на следните недвижими 
културни ценности:

1. Първа българска столица Плиска, об-
щина Каспичан – 350 000 лв.

2. Антична колония Аполония Понтика, 
остров Св. Кирик и Юлита – 350 000 лв.

3 .  Средновековен г ра д Ка лиак ра – 
250 000 лв.

4. Средновековна българска столица Тра-
пезица – 200 000 лв.

5. Античен град Никополис ад Иструм, 
община Велико Търново – 250 000 лв.

6. Тракийско селище при с. Васил Левски, 
община Карлово – 200 000 лв.

7. Античен и средновековен град Петрич 
кале, община Аврен – 200 000 лв.

(2) Средствата по ал. 1 да се осигурят за 
сметка на предвидените разходи по централ-
ния бюджет за 2025 г.

Чл. 2. (1) Със сумата по чл. 1, ал. 1 да се 
увеличат разходите по „Политика в областта 
на опазване на движимото и недвижимото 
културно наследство“, бюджетна програма 
„Опазване на недвижимото културно наследст-
во“, по бюджета на Министерството на кул-
турата за 2025 г.

(2) Със сумата по ал. 1 да се увеличат по-
казателите по чл. 17, ал. 3, т. 1 и 2 от Закона 
за държавния бюджет на Република България 
за 2025 г.

Чл. 3. Министърът на културата да из-
върши съответните промени по бюджета на 
Министерството на културата за 2025 г. и да 
уведоми министъра на финансите.

Чл. 4. Министърът на финансите да из-
върши произтичащите от чл. 1 промени по 
централния бюджет за 2025 г.

Заключителни разпоредби
§ 1. Постановлението се приема на осно-

вание чл. 109, ал. 3 от Закона за публичните 
финанси.

§ 2. Изпълнението на постановлението се 
възлага на министъра на културата.

§ 3. Постановлението влиза в сила от датата 
на обнародването му в „Държавен вестник“.

Министър-председател:
Росен Желязков

За главен секретар на Министерския съвет:  
Ралица Стоянова

3764



БРОЙ 55  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  СТР.  21   

МИНИСТЕРСТВА  
И ДРУГИ ВЕДОМСТВА

МИНИСТЕРСТВО  
НА ТРАНСПОРТА И СЪОБЩЕНИЯТА

КОНВЕНЦИЯ
за престъпленията и някои други действия, 
извършвани на борда на въздухоплава-
телните средства, подписана в Токио на 

14 септември 1963 г.
(Ратифицирана с Указ № 1470 от 27 юли 1989 г. 
(с декларация) – ДВ, бр. 60 от 1989 г. В сила 
за Република България от 27 декември 1989 г.)

Конвенция1 за престъпленията и някои други 
действия, извършвани на борда на въздухо-

плавателните средства

1 В сила на 4 декември 1969 г. между следните 
държави, т.е. на деветдесетия ден след датата на 
депозиране в Международната организация за 
гражданско въздухоплаване на дванадесетия ин-
струмент за ратификация от посочените държави 
в съответствие с член 21:

Държавите – страни по настоящата конвен-
ция,
Държава Дата на депозиране 

на инструмента
Португалия ....................... 25 ноември 1964 г. а

Филипини ......................... 26 ноември 1965 г.
Китайска народна 
република ......................... 28 февруари 1966 г.
Дания ................................. 17 януари 1967 г. б

Норвегия ........................... 17 януари 1967 г. в

Швеция .............................. 17 януари 1967 г.
Италия ............................... 18 октомври 1968 г.
Обединено кралство 
Великобритания и 
Северна Ирландия
...............................................
(с декларация.)г 29 ноември 1968 г.
Мексико ............................. 18 март 1969 г. д

Горна Волта  
(Буркина Фасо) ............... 06 юни 1969 г.
Нигер ................................. 27 юни 1969 г. е

Съединени американски 
щати ................................... 05 септември 1969 г.;

Впоследствие в съответствие с член 21 
Конвенцията влиза в сила за следната дър-
жава на деветдесетия ден след депозирането 
на нейния инструмент за ратификация:

Държава Дата на депозиране 
на инструмента

Израел 19 септември 1969 г.
(считано от 

18 декември 1969 г.),

в подпис, положен на 11 март 1964 г.: Изд. 
Brazão;

г подпис, положен на 21 ноември 1966 г.: 
Mogens Juhl;

д подпис, положен на 19 април 1966 г.: 
Bredo Stabell;

е вж. стр. 254 от този том за текста на 
декларацията, направена при ратификацията;

ж подпис, положен на 24 декември 1968 г.: 
Хосе Родригес Торес;

з подпис, положен на 14 април 1969 г.: 
Адаму Майаки, 

се договориха, както следва:

Г л а в а  I

ПРИЛОЖНО ПОЛЕ НА КОНВЕНЦИЯТА

Член 1
1. Настоящата конвенция се прилага по 

отношение на:
а)  престъпления срещу наказателното право;
б)  действията, които независимо дали са 

престъпления, или не, могат да застрашат 
или застрашават безопасността на възду-
хоплавателното средство или на хората, 
или на имуществото на борда, или да 
смутят реда и дисциплината на борда.

2. С изключение на предвиденото в глава 
III, настоящата конвенция се прилага по 
отношение на престъпления или действия, 
извършени от лице на борда на въздухо-
плавателно средство, регистрирано в догова-
ряща държава, докато въздухоплавателното 
средство е в полет или на повърхността на 
открито море, или на която и да е друга зона 
извън територията на която и да е държава.

3. За целите на настоящата конвенция се 
счита, че въздухоплавателното средство е в 
полет от момента, в който се прилага мощ-
ността за целите на излитане, до момента, в 
който приключва пробегът за приземяване.

4. Настоящата конвенция не се прилага за 
въздухоплавателни средства, използвани във 
военни, митнически или полицейски служби.

Член 2
Без да се засягат разпоредбите на член 4 и 

с изключение на случаите, когато безопасност-
та на въздухоплавателното средство или на 
лицата или имуществото на борда го изисква, 
никоя разпоредба на настоящата конвенция 
не може да се тълкува като разрешаваща 
или изискваща каквото и да е действие по 
отношение на престъпления срещу наказа-
телни закони от политически характер или 
такива, основани на расова или религиозна 
дискриминация.

Г л а в а  І І

ЮРИСДИКЦИЯ

Член 3
1. Държавата на регистрация на възду-

хоплавателното средство е компетентна да 
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упражнява юрисдикция по отношение на 
престъпления и действия, извършени на борда.

2. Всяка договаряща държава предприема 
необходимите мерки, за да установи своята 
юрисдикция като държава на регистрация по 
отношение на престъпления, извършени на 
борда на въздухоплавателни средства, регис-
трирани в тази държава.

3. Тази конвенция не изключва наказател-
ната юрисдикция, упражнявана в съответствие 
с националното право.

Член 4
Договаряща държава, която не е държавата 

на регистрация, не може да се намесва по 
отношение на въздухоплавателно средство 
по време на полет, за да упражни своята 
наказателна юрисдикция по отношение на 
престъпление, извършено на борда, освен в 
следните случаи:

а)  престъплението има последици на те-
риторията на тази държава;

б)  престъплението е извършено от или срещу 
гражданин или постоянно пребиваващ в 
тази държава;

в)  престъплението е в ущърб на сигурността 
на тази държава;

г)  престъплението се състои в нарушение на 
правила или разпоредби, свързани с полета 
или маневрите на въздухоплавателни 
средства, които са в сила в тази държава;

д)  упражняването на компетентност е необхо-
димо, за да се гарантира спазването на всяко 
задължение на такава държава по си-
лата на многостранно международно 
споразумение.

Г л а в а  I I I

ПРАВОМОЩИЯ НА КОМАНДИРА НА 
ВЪЗДУХОПЛАВАТЕЛНОТО СРЕДСТВО

Член 5
1. Разпоредбите на настоящата глава не се 

прилагат за престъпления и действия, извър-
шени или предстоящи да бъдат извършени от 
лице на борда на въздухоплавателно средство 
при полет във въздушното пространство на 
държавата на регистрация или над открито 
море, или всяка друга зона извън територията 
на която и да е държава, освен ако последната 
точка на излитане или следващата точка на 
планираното приземяване е разположена в 
държава, различна от държавата на регист-
рация, или въздухоплавателното средство 
впоследствие плава във въздушното прост-
ранство на държава, различна от държавата 
на регистрация, с такова лице, което все още 
е на борда.

2. Независимо от разпоредбите на член 1, 
параграф 3, за целите на настоящата глава се 
счита, че въздухоплавателно средство е в полет 
по всяко време от момента, в който всички 
външни врати са затворени след качване на 

борда, до момента, в който такава врата е 
отворена за слизане от борда. В случай на 
принудително приземяване разпоредбите на 
настоящата глава продължават да се прилагат 
по отношение на престъпления и действия, 
извършени на борда, докато компетентните 
органи на дадена държава не поемат отговор-
ността за въздухоплавателното средство и за 
лицата и имуществото на борда.

Член 6
1. Когато има основателни причини да смя-

та, че дадено лице е извършило или предстои 
да извърши на борда на въздухоплавателното 
средство престъпление или действие, пред-
видено в член 1, параграф 1, командирът на 
въздухоплавателното средство може да нало-
жи на това лице мерки по целесъобразност, 
включително ограничаване на свободното 
движение, които са необходими:

а)  за защита на безопасността на въздухо-
плавателното средство или на лицата, 
или на имуществото в него;

б)  за поддържане на добър ред и дисци-
плина на борда;

в)  за да му позволят да предаде посочено-
то лице на компетентните органи или 
да го свали от борда в съответствие с 
разпоредбите на настоящата глава.

2. Командирът на въздухоплавателното 
средство може да изисква или да разреши 
помощта на другите членове на екипажа и 
без да може да го изисква, да поиска или да 
разреши на пътници да прилагат ограничи-
телните мерки, които той има право да вземе. 
Всеки член на екипажа или пътник може също 
така да предприеме целесъобразни преван-
тивни мерки без такова разрешение, когато 
има основателни причини да смята, че такова 
действие е незабавно необходимо за защита на 
безопасността на въздухоплавателното сред-
ство или на хора, или на имущество в него.

Член 7
1. Ограничителните мерки, наложени на 

дадено лице в съответствие с член 6, не могат 
да бъдат продължени след който и да е мо-
мент, в който въздухоплавателното средство 
се приземява, освен ако:

а)  тази точка се намира на територията 
на недоговаряща се държава и нейните 
органи отказват да разрешат свалянето 
от борда на това лице или тези мерки 
са наложени в съответствие с член 6, 
параграф 1, буква „в“, за да се даде 
възможност за предаването му на ком-
петентните органи;

б)  въздухоплавателното средство извършва 
принудително приземяване и команди-
рът на въздухоплавателното средство не 
е в състояние да предаде това лице на 
компетентните органи;
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в)  това лице се съгласи да продължи пре-
воза с наложените ограничителни мерки.

2. Командирът на въздухоплавателното 
средство възможно най-бързо и ако е въз-
можно преди приземяване на територията 
на държава с лице на борда, което е било 
поставено под ограничение в съответствие с 
разпоредбите на член 6, уведомява органите 
на тази държава за факта, че дадено лице на 
борда е задържано и за причините за това.

Член 8
1. Командирът на въздухоплавателното 

средство може, доколкото това е необходимо 
за целите на член 6, параграф 1, буква „а“ или 
„б“, да слезе на територията на всяка държава, 
в която въздухоплавателното средство призе-
ми лице, за което има основателни причини 
да смята, че е извършило или предстои да 
извърши на борда на въздухоплавателното 
средство действие, предвидено в член 1, па-
раграф 1, буква „б“.

2. Командирът на въздухоплавателното 
средство докладва на органите на държавата, 
в която слизат от борда, всяко лице съгласно 
настоящия член, факта и причините за това 
слизане.

Член 9
1. Командирът на въздухоплавателното 

средство може да предаде на компетентните 
органи на всяка договаряща държава, на чиято 
територия се приземи въздухоплавателното 
средство, всяко лице, за което има основателни 
причини да смята, че е извършило на борда на 
въздухоплавателното средство действие, което 
според него представлява тежко престъпление 
съгласно наказателното право на държавата по 
регистрация на въздухоплавателното средство.

2. Във възможно най-кратък срок и ако е 
възможно преди приземяването на терито-
рията на договаряща държава с лице, което 
командирът на въздухоплавателното средство 
възнамерява да предаде в съответствие с 
пред ходния параграф, командирът на възду-
хоплавателното средство уведомява властите 
на тази държава за намерението си да предаде 
такова лице и за причините за това.

3. Командирът на въздухоплавателното 
средство предоставя на органите, на които 
е предаден всеки заподозрян нарушител в 
съответствие с разпоредбите на настоящия 
член, доказателства и информация, които 
съгласно законодателството на държавата по 
регистрация на въздухоплавателното средство 
са законно притежавани от него.

Член 10
За действия, предприети в съответствие с 

настоящата конвенция, нито командирът на 
въздухоплавателното средство, който и да е 
друг член на екипажа, пътник, собственикът 
или операторът на въздухоплавателното сред-

ство, нито лицето, от чието име е извършен 
полетът, носят отговорност при каквото и 
да е производство във връзка с поведението, 
проявено от лицето, срещу което са предпри-
ети действията.

Г л а в а  I V

НЕЗАКОННО ЗАВЛАДЯВАНЕ НА  
ВЪЗДУХОПЛАВАТЕЛНИ СРЕДСТВА

Член 11
1. Когато лице на борда неправомерно е 

извършило със сила или заплашва да извър-
ши действие на намеса, завземане или друго 
неправомерно упражняване на контрол върху 
въздухоплавателно средство по време на полет 
или когато предстои извършването на такова 
действие, договарящите държави предприемат 
всички подходящи мерки за възстановяване на 
контрола върху въздухоплавателното средство 
на неговия законен командир или за запазване 
на контрола му върху въздухоплавателното 
средство.

2. В случаите, предвидени в предходния 
параграф, договарящата държава, в която 
въздухоплавателното средство се приземи, 
разрешава на пътниците и екипажа да про-
дължат пътуването си възможно най-бързо и 
връща въздухоплавателното средство и товара 
му на лицата, които имат законно право да 
притежават въздухоплавателното средство.

Г л а в а  V

ПРАВОМОЩИЯ И ЗАДЪЛЖЕНИЯ  
НА ДЪРЖАВИТЕ

Член 12
Всяка договаряща държава позволява на 

командира на въздухоплавателно средство, 
регистрирано в друга договаряща държава, 
да свали от борда лице съгласно член 8, па-
раграф 1.

Член 13
1. Всяка договаряща държава приема пре-

даването на всяко лице, което командирът 
на въздухоплавателното средство предава 
съгласно член 9, параграф 1.

2. След като се увери, че обстоятелствата 
го оправдават, всяка договаряща държава 
разпорежда задържане под стража или дру-
ги мерки, за да гарантира присъствието на 
всяко лице, заподозряно в извършването на 
действия, предвидено в член 11, параграф 1, 
както и на всяко лице, на което е предприел 
предаването. Задържането под стража и дру-
гите мерки са предвидени в правото на тази 
държава, но могат да бъдат продължени само 
за времето, което е целесъобразно необходимо, 
за да се даде възможност за образуване на 
наказателно производство или производство 
по екстрадиция.
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3. Всяко лице, задържано в съответствие с 
предходния параграф, се подпомага да общува 
незабавно с най-близкия подходящ предста-
вител на държавата, на която е гражданин.

4. Всяка договаряща държава, на която е 
предадено лице съгласно член 9, параграф 1 
или на чиято територия се приземи възду-
хоплавателно средство след извършване на 
действие, предвидено в член 11, параграф 1, 
незабавно извършва предварително проучване 
на фактите.

5. Когато държава съгласно настоящия член 
е наложила мерки за задържане под стража 
спрямо дадено лице, тя незабавно уведомява 
държавата по регистрация на въздухоплава-
телното средство и държавата, чийто граж-
данин е задържаното лице, и ако счете за 
целесъобразно – всяка друга заинтересована 
държава, за факта, че това лице е задържа-
но, и за обстоятелствата, които оправдават 
задържането му. Държавата, която извършва 
предварителното разследване, предвидено в 
параграф 4 от настоящия член, незабавно 
докладва констатациите си на посочените 
държави и посочва дали възнамерява да уп-
ражни юрисдикция.

Член 14
1. Когато лице е било свалено от борда в 

съответствие с член 8, параграф 1 или пре-
дадено в съответствие с член 9, параграф 1, 
или е свалено от борда след извършване на 
действие, предвидено в член 11, параграф 1, 
и когато това лице не може или не желае да 
продължи пътуването си и държавата на при-
земяване откаже да го приеме, тази държава 
може, ако въпросното лице не е гражданин 
или постоянно пребиваващо на тази държава, 
да го върне на територията на държавата, на 
която е гражданин или постоянно пребива-
ващо, или на територията на държавата, в 
която е започнало пътуването си по въздух.

2. Нито свалянето от борда, нито преда-
ването, нито разпореждане за задържане под 
стража или други мерки, предвидени в член 13, 
параграф 2, нито връщането на съответното 
лице не се считат за приемане на територията 
на съответната договаряща държава за целите 
на нейното законодателство относно влизането 
или приемането на лица и нищо в настоящата 
конвенция не засяга правото на договаряща 
държава, свързано с експулсирането на лица 
от нейната територия.

Член 15
1. Без да се засяга член 14, всяко лице, 

което е било свалено от борда в съответствие 
с член 8, параграф 1 или е било предадено в 
съответствие с член 9, параграф 1, или кое-
то е свалено от борда след извършването на 
действие, предвидено в член 11, параграф 1, 
и което желае да продължи пътуването си, 

трябва да бъде свободно при първа възможност 
да отиде до избрано от него местоназначение, 
освен ако присъствието му не се изисква от 
правото на държавата на приземяване с цел 
екстрадиция или наказателно производство.

2. Без да се засяга нейното право по отно-
шение на влизането, приемането, екстради-
цията и експулсирането от нейна територия, 
договаряща държава, на чиято територия 
дадено лице е свалено от борда в съответствие 
с член 8, параграф 1 или е предадено в съот-
ветствие с член 9, параграф 1, или е свалено 
от борда и е заподозряно в извършването на 
действие, предвидено в член 11, параграф 1, 
се отнася с това лице по начин, който е не 
по-малко благоприятен за неговата защита 
и сигурност от начина, по който се отнася с 
гражданите на тази договаряща държава при 
подобни обстоятелства.

Г л а в а  V I

ДРУГИ РАЗПОРЕДБИ

Член 16
1. За целите на екстрадицията престъпле-

нията, извършени на борда на въздухоплава-
телни средства, регистрирани в договаряща 
държава, се третират като извършени не само 
на мястото, където са извършени, но и на 
територията на държавата по регистрация на 
въздухоплавателното средство.

2. Без да се засягат разпоредбите на пред-
ходния параграф, никоя от разпоредбите на 
настоящата конвенция не се счита за поражда-
ща задължение за предоставяне на разрешение 
за екстрадиция.

Член 17
При предприемането на мерки за разслед-

ване или арест или упражняването по друг 
начин на юрисдикция във връзка с престъп-
ление, извършено на борда на въздухоплава-
телно средство, договарящите държави вземат 
надлежно предвид безопасността и другите 
интереси на въздухоплаването и действат 
така, че да се избегне ненужно забавяне на 
въздухоплавателното средство, пътниците, 
екипажа или товара.

Член 18
Ако договарящите държави създадат орга-

низации за съвместна експлоатация на въздуш-
ния транспорт или международни оперативни 
агенции, които експлоатират въздухоплавател-
ни средства, които не са регистрирани в нито 
една държава, тези държави, в зависимост от 
обстоятелствата по случая, определят една от 
тях, която за целите на настоящата конвенция 
се счита за държава на регистрация, и уведо-
мяват за това Международната организация за 
гражданско въздухоплаване, която съобщава 
уведомлението на всички държави – страни 
по настоящата конвенция.
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Г л а в а  V I I

ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ

Член 19
До датата, на която настоящата конвенция 

влиза в сила в съответствие с разпоредбите на 
член 21, тя остава отворена за подписване от 
името на всяка държава, която към тази дата е 
член на Организацията на обединените нации 
или на някоя от специализираните агенции.

Член 20
1. Настоящата конвенция подлежи на рати-

фикация от подписалите я държави в съответ-
ствие с техните конституционни процедури.

2. Инструментите за ратификация се де-
позират в Междунационалната организация 
за гражданско въздухоплаване.

Член 21
1. Веднага щом дванадесет от подписалите 

я държави депозират своите инструменти за 
ратификация на настоящата конвенция, тя 
влиза в сила между тях на деветдесетия ден 
след датата на депозиране на дванадесетия 
ратификационен инструмент. Тя влиза в сила 
за всяка държава, която я ратифицира след 
това на деветдесетия ден след депозирането 
на инструмента си за ратификация.

2. Веднага след влизането в сила на нас-
тоящата конвенция тя се регистрира при 
Генералния секретар на Организацията на 
обединените нации от Международната орга-
низация за гражданско въздухоплаване.

Член 22
1. След влизането си в сила настоящата 

конвенция е отворена за присъединяване на 
всяка държава — член на Организацията на 
обединените нации или на някоя от специа-
лизираните агенции.

2. Присъединяването на дадена държава се 
извършва чрез депозиране на инструмент за 
присъединяване в Международната организа-
ция за гражданско въздухоплаване и влиза в 
сила на деветдесетия ден след датата на това 
депозиране.

Член 23
1. Всяка договаряща държава може да 

денонсира настоящата конвенция чрез но-
тификация, адресирана до Международната 
организация за гражданско въздухоплаване.

2. Денонсирането влиза в сила шест месеца 
след датата на получаване от Международната 
организация за гражданско въздухоплаване 
на нотификацията за денонсиране.

Член 24
1. Всеки спор между две или повече до-

говарящи държави относно тълкуването или 
прилагането на настоящата конвенция, който 
не може да бъде уреден чрез преговори, се 

отнася, по искане на една от тях, до арбитраж. 
Ако в срок от шест месеца от датата на ис-
кането за арбитраж страните не могат да се 
споразумеят за организацията на арбитража, 
всяка от тези страни може да отнесе спора до 
Международния съд по искане в съответствие 
със статута на Съда.

2. Всяка държава може при подписването 
или ратифицирането на настоящата конвенция 
или присъединяването към нея да декларира, 
че не се счита за обвързана от предходния 
параграф. Останалите договарящи държави 
не са обвързани от предходния параграф по 
отношение на която и да е договаряща дър-
жава, която е направила такава резерва.

3. Всяка договаряща държава, която е на-
правила резерва в съответствие с предходния 
параграф, може по всяко време да оттегли 
тази резерва, като уведоми Международната 
организация за гражданско въздухоплаване.

Член 25
С изключение на предвиденото в член 24, 

не може да се прави резерва по отношение 
на настоящата конвенция.

Член 26
Международната организация за граждан-

ско въздухоплаване уведомява всички държа-
ви – членки на Организацията на обединените 
нации или на някоя от специализираните 
агенции:

1)  за всяко подписване на настоящата 
конвенция и датата на подписването є;

2)  за депозирането на всеки инструмент 
за ратификация или присъединяване и 
датата му;

3)  за датата на влизане в сила на настояща-
та конвенция в съответствие с член 21, 
параграф 1;

4)  за получаването на нотификация за 
денонсиране и датата на получаване; 
както и

5)  за получаването на всяка декларация 
или нотификация, направена съгласно 
член 24, и датата на получаването є.

В доказателство на гореизложеното долу-
подписаните упълномощени представители 
подписаха настоящата конвенция.

Съставена в Токио на четиринадесети сеп-
тември хиляда деветстотин шестдесет и трета 
година в три автентични текста, изготвени на 
английски, френски и испански език.

Настоящата конвенция се депозира в 
Международната организация за граждан-
ско въздухоплаване, в която в съответствие 
с член 19 остава отворена за подписване и 
посочената организация изпраща заверени 
копия от нея на всички държави – членки на 
Организацията на обединените нации или на 
която и да е специализирана агенция.
3724
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МИНИСТЕРСТВО  
НА ЕНЕРГЕТИКАТА

ПРАВИЛНИК
за устройството и дейността на Държавно 

предприятие „Радиоактивни отпадъци“

Г л а в а  п ъ р в а

ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ

Чл. 1. С правилника се определят устрой-
ството и дейността на Държавно предприятие 
„Радиоактивни отпадъци“, наричано по-ната-
тък „ДП РАО“ или „предприятието“, включи-
телно броят, статутът и предметът на дейност 
на неговите специализирани поделения.

Чл. 2. (1) Държавно предприятие „Радио-
активни отпадъци“ е със статут на държавно 
предприятие по чл. 62, ал. 3 от Търговския 
закон, образувано на основание чл. 78, ал. 1 
от Закона за безопасно използване на ядрената 
енергия (ЗБИЯЕ), със седалище в София и 
със специализирани поделения в страната.

(2) Предприятието има фирмен знак, печат 
и интернет страница.

Чл. 3. (1) Предприятието стопанисва и 
управлява предоставеното му от държавата 
имущество – публична и частна държавна 
собственост.

(2) В имуществото по ал. 1 се включват 
съществуващите съоръжения за управление на 
радиоактивни отпадъци – държавна собстве-
ност, заедно с прилежаща инфраструктура 
и земята към тях, както и предоставените 
от Министерския съвет за стопанисване и 
управление недвижими имоти и движими 
вещи – публична и частна държавна собстве-
ност.

(3) Срещу имуществото – публична дър-
жавна собственост, предоставено на предпри-
ятието, не може да се насочва принудително 
изпълнение.

(4) Срещу предприятието не може да се 
открива производство по несъстоятелност.

Чл. 4. (1) Предметът на дейност на пред-
приятието е:

1. управление на радиоактивните отпадъци, 
което включва всички дейности, свързани с 
манипулирането, предварителната обработка, 
преработката, кондиционирането, съхраня-
ването и погребването на радиоактивните 
отпадъци, включително извеждането от екс-
плоатация на съоръженията за управление на 
радиоактивни отпадъци;

2. изграждане, експлоатация, рехабили-
тация и реконструкция на съоръжения за 
управление на радиоактивни отпадъци;

3. извършване на превоз на радиоактивни 
отпадъци извън площадката на съответното 
ядрено съоръжение, ако е получило разреше-
ние/лицензия за превоз по реда на ЗБИЯЕ, при 

спазване изискванията за физическата защита 
в съответствие с определената категория;

4. извеждане от експлоатация на ядрени 
съоръжения:

а) когато ДП РАО е собственик или титуляр 
на вещни права върху съоръжението;

б) въз основа на договор с лицето, което 
е собственик или титуляр на вещни права 
върху съоръжението;

5. други дейности, предвидени в ЗБИЯЕ.
(2) Предприятието осъществява дейностите 

по ал. 1, т. 1 и 2 при спазване на изисква-
нията за ядрена безопасност и радиационна 
защита и физическа защита въз основа на 
издадени от председателя на Агенцията за 
ядрено регулиране (АЯР) разрешения за из-
бор на площадка, проектиране, строителство 
и въвеждане в експлоатация и лицензия за 
експлоатация на съоръжение за управление 
на радиоактивни отпадъци.

(3) Предприятието осъществява дейностите 
по ал. 1, т. 4 при спазване на изискванията за 
ядрена безопасност и радиационна защита, и 
физическа защита въз основа на издадена от 
председателя на АЯР лицензия за извеждане 
от експлоатация.

(4) При опасност от възникване на инцидент 
или авария с радиоактивен източник ДП РАО 
организира превозването и приема нето като 
радиоактивни отпадъци на тези източници 
при условията и в сроковете, определени със 
заповед на председателя на агенцията.

Чл. 5. (1) Предприятието може да извърш-
ва дейности и да сключва сделки само във 
връзка с осъществяването на неговия предмет 
на дейност.

(2) Предприятието не може да участва в 
търговски или граждански дружества.

(3) Предприятието няма право да сключва 
договори за кредити с търговски банки и други 
финансови институции, освен ако за това има 
изрично решение на Министерския съвет.

(4) При реализиране на годишна печалба 
от предприятието тя се внася в бюджета на 
Министерството на енергетиката по негови 
транзитни сметки на фонд „Радиоактивни 
отпадъци“, в 15-дневен срок след приемането 
на годишния отчет, или на фонд „Извеждане 
от експлоатация на ядрени съоръжения“.

Чл. 6. (1) Дейностите и издръжката на 
предприятието се финансират със средства от 
фонд „Извеждане от експлоатация на ядрени 
съоръжения“ (Фонд ИЕЯС) и фонд „Радиоак-
тивни отпадъци“ (Фонд РАО) към министъра 
на енергетиката при условията и по реда на 
ЗБИЯЕ и наредбите по чл. 55, ал. 1 и чл. 94, 
ал. 1 от същия закон.

(2) Дейността по извеждане от експлоатация 
на ядрени съоръжения се финансира и със 
средства от Международен фонд „Козлодуй“ 
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(МФК) чрез Европейската банка за възста-
новяване и развитие (ЕБВР).

(3) Финансирането на ДП РАО се регла-
ментира с договори между предприятието и 
Фонд РАО, съответно Фонд ИЕЯС, и спора-
зумения с ЕБВР.

(4) Предприятието може да бъде финанси-
рано и с други целеви средства, предоставени 
от европейски и международни институции 
и организации за изпълнение на проекти и 
програми, свързани с предмета на дейност 
на предприятието.

Г л а в а  в т о р а

УПРАВЛЕНИЕ НА ПРЕДПРИЯТИЕТО

Чл. 7. (1) Органи на управление на пред-
приятието са:

1. министърът на енергетиката;
2. управителният съвет на ДП РАО;
3. изпълнителният директор.
(2) Държавното предприятие „Радиоактив-

ни отпадъци“ се представлява от изпълни-
телния директор.

Чл. 8. Министърът на енергетиката:
1. провежда държавната политика в об-

ластта на управление на радиоактивните 
отпадъци и осъществява дадените му със 
ЗБИЯЕ правомощия, свързани с дейността 
на предприятието;

2. определя членовете на управителния 
съвет и сключва договор за управление с 
всеки от тях за срок три години;

3. прекратява договор за управление на 
член на управителния съвет преди изтичане 
на срока му при условията на действащата 
нормативна уредба и сключения договор;

4. сключва договор за управление с нов 
член на управителния съвет за срок до края на 
първоначалния мандат на освободения член;

5. назначава изпълнителния директор на 
предприятието и сключва с него договор за 
управление;

6. утвърждава правилника за устройство-
то и дейността на предприятието, включи-
телно измененията и допълненията в него, 
по предложение на управителния съвет на 
предприятието;

7. упражнява правата на собственост на 
държавата в предприятието;

8. предлага на Министерския съвет да вземе 
решения, свързани с предприятието, по реда 
на Закона за държавната собственост;

9. разрешава за всеки отделен случай 
участието на предприятието в международни 
организации, както и в юридически лица с 
нестопанска цел, по предложение на управи-
телния съвет на предприятието;

10. предлага на Министерския съвет да 
вземе решения за сключване на договори за 
кредити с търговски банки и други финансови 
институции съгласно чл. 80, ал. 3 от ЗБИЯЕ;

11. предлага на управителния съвет на Фонд 
РАО одобряването на проектите на едного-
дишна, тригодишна и дългосрочна програма 
и бюджет на предприятието съгласно чл. 86, 
ал. 2 от ЗБИЯЕ;

12. предлага на управителния съвет на 
Фонд ИЕЯС приемането на методология за 
определяне на разходите по финансиране на 
извеждането от експлоатация и определяне 
на дължимите вноски съгласно чл. 55, ал. 2 
от ЗБИЯЕ;

13. разрешава за всеки отделен случай 
сключването на договори за съвместна дейност, 
поемането на менителнични задължения, да-
ването на обезпечения в полза на трети лица, 
сключването на съдебна или извънсъдебна 
спогодба, с която се признават задължения или 
се опрощава дълг, дългосрочно сътрудничество 
от съществено значение за дружеството или 
за прекратяване на такова сътрудничество;

14. командирова в чужбина изпълнителния 
директор на предприятието.

Чл. 9. (1) Управителният съвет на ДП РАО 
се състои от 3 членове, включително изпъл-
нителния директор.

(2) Управителният съвет на предприятието 
осъществява управлението на дейността, сто-
панисването, поддържането и опазването на 
предоставеното му имущество и използването 
му по предназначение, като:

1. разработва и предлага за утвърждаване 
от министъра на енергетиката проект на 
правилник за устройството и дейността на  
ДП РАО, измененията и допълненията му;

2. разработва и предлага на министъра 
на енергетиката за утвърждаване правила за 
работа на управителния съвет;

3. одобрява структурата и числеността на 
персонала на предприятието по предложение 
на изпълнителния директор;

4. приема проектите за едногодишна, три-
годишна и дългосрочна програма за дейността 
и бюджета на предприятието по предложение 
на изпълнителния директор;

5. определя регистриран одитор или специа-
лизирано одиторско предприятие за независим 
финансов одит на предприятието и приема 
годишния финансов отчет;

6. предлага на министъра на енергетиката 
да разреши за всеки отделен случай учас-
тието на предприятието в международни 
организации;

7. взема решения за продажба или за лик-
видация на дълготрайни материални активи, 
за учредяване на вещни права и за отдаване 
под наем на движими или недвижими вещи;

8. представя на министъра на енергетиката 
ежегодно до 31 март на следващата година 
отчет за дейността на предприятието през 
предходната година;

9. взема решения за искане за издаване, 
продължаване на срока, изменение и прекратя-
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ване на лицензии или разрешения във връзка 
с предмета на дейност на предприятието;

10. взема решения за провеждане на про-
цедури за възлагане на обществени поръчки 
по чл. 20, ал. 1, ал. 2 и ал. 3, т. 1 от Закона 
за обществените поръчки (ЗОП);

11. разработва и предлага за одобряване от 
управителния съвет на Фонд РАО методика 
за определяне размера на дължимите вноски 
във Фонд РАО от юридическите и физиче-
ските лица, които в резултат на дейността си 
генерират радиоактивни отпадъци;

12. изпълнява други функции, свързани с 
управлението на радиоактивните отпадъци и 
на процеса по извеждане от експлоатация на 
ядрени съоръжения в съответствие с разпо-
редбите на националното законодателство и 
правото на Европейския съюз.

(3) Управителният съвет осъществява 
функциите си по ред, определен в правилата 
за работа на управителния съвет на ДП РАО, 
утвърдени от министъра на енергетиката.

(4) Членовете на управителния съвет са 
длъжни да изпълняват задълженията си в 
интерес на предприятието, както и да пазят 
търговската тайна и престижа на предприя-
тието, като не разгласяват класифицирана 
информация и друга информация, станала 
им известна при или по повод изпълнението 
на техните задължения, ако това би могло 
да повлияе върху дейността и развитието на 
предприятието.

Чл. 10. (1) Изпълнителният директор:
1. организира и ръководи дейността на 

предприятието в съответствие със законо-
дателството, приетите планове, програми и 
фиксираните финансови рамки;

2. провежда политиката на предприятието 
за осигуряване безопасното и ефективното 
управление на радиоактивните отпадъци;

3. организира и ръководи изпълнението на 
проектите по извеждане от експлоатация на 
ядрени съоръжения;

4. организира и координира дейностите на 
специализираните поделения за управление 
на радиоактивни отпадъци и организира и 
координира дейностите по изграждане на 
национално хранилище за погребване на 
ниско- и средноактивни отпадъци по ЗБИЯЕ;

5. организира и ръководи дейностите по 
осигуряване на радиационна защита, ядрена 
безопасност и физическа защита и за осигу-
ряване на защитата на населението и окол-
ната среда от потенциалното въздействие на 
съоръженията за управление на радиоактивни 
отпадъци и извеждане от експлоатация, за 
които предприятието има лицензии и/или 
разрешения за експлоатация, или за които 
дейността по управление на радиоактивни 
отпадъци е възложена от председателя на АЯР 
съгласно чл. 73, ал. 1 и 3 от ЗБИЯЕ;

6. осигурява и управлява финансовите, ма-
териалните и човешките ресурси, необходими 
при управлението на радиоактивните отпадъци 
и безопасното извеждане от експлоатация на 
ядрени съоръжения;

7. утвърждава щатно разписание, сключва, 
изменя и прекратява трудовите договори, оп-
ределя основните и допълнителните трудови 
възнаграждения, оценява тежестта на нару-
шенията и налага дисциплинарни наказания 
на работниците и служителите и упражнява 
други права на работодател съгласно Кодекса 
на труда;

8. подписва всички документи от името на 
ДП РАО и утвърждава със заповед вътрешните 
актове на предприятието;

9. изпълнява правомощията на възложител 
по ЗОП, като назначава комисии за подготовка 
на документации и провеждане на процедури 
по възлагане и сключва договори с изпълни-
тели с оглед осъществяването на дейността на 
предприятието съгласно ЗОП и приложимите 
подзаконови нормативни актове;

10. представлява предприятието пред съ-
дилищата, пред държавните органи и пред 
трети лица в страната и в чужбина;

11. отчита своята дейност пред управител-
ния съвет и пред министъра на енергетиката;

12. осъществява сътрудничество с българ-
ски и международни институции и органи-
зации по въпроси, свързани с дейността на 
предприятието;

13. осигурява условия на представителите 
на контролните органи да осъществяват пра-
вомощията си при извършване на проверки в 
предприятието в съответствие със законовите, 
подзаконовите и други актове;

14. организира стопанисването и опазване-
то на имуществото на предприятието;

15. предлага на управителния съвет на 
ДП РАО проекти на инвестиционна, произ-
водствена, ремонтна и социални програми за 
определени периоди съгласно наредбата по 
чл. 94, ал. 1 от ЗБИЯЕ и годишна програма 
за извеждане от експлоатация съгласно на-
редбата по чл. 55, ал. 1 от ЗБИЯЕ;

16. организира и ръководи дейностите по 
изпълнение на проектите, финансирани от 
МФК;

17. осигурява здравословни и безопасни ус-
ловия на труд, както и обучението, повишаване 
на квалификацията и преквалификацията на 
работниците и служителите;

18. командирова със заповед в страната и 
в чужбина членовете на управителния съвет, 
работниците и служителите, както и външни 
експерти, във връзка със задачи в интерес на 
предприятието;

19. осигурява условия за прилагане и под-
държане на ефективна интегрирана система 
за управление на безопасността, качеството 
и околната среда;
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20. прави предложения пред министъра 
на енергетиката за участие на дружеството в 
проекти и международни програми, които да 
бъдат финансирани по линия на финансовите 
инструменти на Европейския съюз и други 
международни институции и организации;

21. уведомява министъра на енергетиката 
за всички въпроси от съществено значение за 
дейността на предприятието, а когато това се 
изисква от приложимото законодателство – и 
съответните компетентни държавни органи;

22. утвърждава вътрешни правила и ин-
струкции, включително правилник за органи-
зацията и дейността на основните структурни 
звена, технически експертен съвет и финан-
сово-стопански съвет;

23. по искане на председателя на управи-
телния съвет на Фонд РАО дава становища 
по проекти и дейности, за които от трети 
лица е поискано финансиране от Фонд РАО;

24. предприема действия и мерки за пре-
дотвратяване на щети и ограничаване и 
ликвидиране на последиците от инциденти 
и аварии при управление на радиоактивни 
отпадъци от трети лица;

25. организира аварийно планиране и ава-
рийна готовност и осъществява ръководство 
в случай на ядрена и радиационна авария 
съгласно наредбата по чл. 123 от ЗБИЯЕ;

26. участва при вземане на решения и пред-
лага на Главна дирекция „Пожарна безопасност 
и защита на населението“ в Министерството 
на вътрешните работи мерки, свързани с 
ликвидиране на последиците и управлението 
на радиоактивни отпадъци, възникнали в ре-
зултат на ядрена или радиационна аварийна 
обстановка;

27. взема решения за възлагане на общест-
вени поръчки по чл. 20, ал. 3, т. 2 и ал. 4 от 
ЗОП;

28. изпълнява други функции, свързани с 
управлението на радиоактивните отпадъци, 
в съответствие с разпоредбите на законода-
телството;

29. осъществява оперативното ръководство, 
изпълнение предмета на дейност и функциите 
на предприятието чрез делегиране правомо-
щия в рамките на организационно-управлен-
ската структура;

30. решава и други въпроси, които не са от 
изключителна компетентност на министъра 
на енергетиката или на управителния съвет 
на ДП РАО съгласно нормативната уредба 
или които са му възложени от министъра на 
енергетиката.

(2) Изпълнителният директор може да 
делегира някои от правомощията си по ал. 1, 
т. 7, 9 и 10 на други длъжностни лица от 
предприятието, освен ако в нормативен акт 
е предвидено друго.

(3) При отсъствие на изпълнителния дирек-
тор предприятието се представлява от един от 
членовете на управителния съвет, определен 
със заповед на министъра на енергетиката.

Г л а в а  т р е т а

СТРУКТУРА НА ПРЕДПРИЯТИЕТО

Раздел I
Общи положения

Чл. 11. (1) Държавно предприятие „Радио-
активни отпадъци“ се състои от:

1. главно управление;
2. специализирани поделения по местона-

хождението на ядрените съоръжения.
(2) Главното управление е организирано в 

следните основни структурни звена:
1. управление „Финансово и стопанско 

обслужване“;
2. управление „Администрация, сигурност 

и контрол“;
3. управление „Безопасност на ядрени 

съоръжения“;
4. управление „Инженерно-производствена 

дейност“;
5. отдел „Правен“;
6. отдел „Човешки ресурси“;
7. финансов контрольор;
8. звено „Вътрешен одит“;
9. информационен център.
(3) Специализираните поделения на пред-

приятието са 4:
1. специализирано поделение „Радиоактив-

ни отпадъци – Козлодуй“ (СП „РАО – Козло-
дуй“);

2. специализирано поделение „Извеждане от 
експлоатация 1 – 4 блок“ (СП „ИЕ 1 – 4 блок“);

3. специализирано поделение „Постоянно 
хранилище за радиоактивни отпадъци – Нови 
хан“ (СП „ПХ РАО – Нови хан“);

4. специализирано поделение „Национал-
но хранилище за радиоактивни отпадъци“  
(СП „НХ РАО“).

(4) Изпълнителният директор осъществява 
управлението на ДП РАО чрез три управлен-
ски нива:

1. първо управленско ниво с управленски 
функции: заместник изпълнителен директор 
с ресор „Управление на радиоактивни отпа-
дъци“, заместник изпълнителен директор с 
ресор „Финанси, администрация и сигурност“, 
програмен директор „Извеждане от експлоа-
тация 1 – 4 блок“, ръководители на управле-
ния на пряко подчинение на изпълнителния 
директор и ръководители на отдели на пряко 
подчинение на изпълнителния директор;

2. второ управленско ниво с ръководни 
производствени или контролни функции: 
ръководители на управления, които не са на 
пряко подчинение на изпълнителния директор, 
заместник програмен директор „Извеждане от 
експлоатация 1 – 4 блок“, главни инженери на 
специализирани поделения, главен технолог, 
ръководители направления, ръководители на 
органи за контрол и началник-цех;

3. трето управленско ниво със специали-
зирани производствени или непосредствени 
контролни функции: ръководители на отдели, 
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които не са на пряко подчинение на изпъл-
нителния директор, сектори и групи.

(5) Като допълнителни структурни звена 
могат да се създават направления, отдели, 
сектори и цехове, като отдели могат да се 
образуват и без да са в структурата на упра-
вление или направление, а сектори могат да се 
образуват и без да са в структурата на отдел.

Чл. 12. (1) Като постоянно действащи 
помощни консултативни органи към изпъл-
нителния директор се сформират технически 
експертен съвет и финансово-стопански съвет.

(2) Съветите се състоят от председател, 
секретар и експерти. В работата на съветите 
могат да бъдат привличани и външни експерти.

(3) Председателите на съветите по ал. 2 
изработват и предлагат за утвърждаване от 
изпълнителния директор правилник за орга-
низацията и дейността на съответния съвет.

Чл. 13. Със заповед на изпълнителния ди-
ректор могат да се създават групи за управле-
ние на отделни проекти, включващи експерти 
от структурните звена на предприятието.

Чл. 14. (1) Ръководителите на структурните 
звена, пряко подчинени на изпълнителния 
директор, ръководят, организират, контроли-
рат, планират, координират, отчитат и носят 
отговорност за дейността и за изпълнението на 
задачите на съответното звено в съответствие 
с определените в този правилник функции.

(2) Ръководителите на структурните звена 
на всички нива осигуряват изпълнението на 
съответните функции и задачи.

(3) Освен определените с правилника 
функции структурните звена изпълняват и 
други задачи, възложени им от изпълнител-
ния директор.

(4) ДП РАО осъществява предмета на дей-
ност посредством разпределение на функции 
и задачи между основни структурни звена, 
както следва:

1. управление „Финансово и стопанско 
обслужване“;

2. управление „Администрация, сигурност 
и контрол“;

3. управление „Безопасност на ядрените 
съоръжения“;

4. управление „Инженерно-производствена 
дейност“;

5. специализирано поделение „Радиоактив-
ни отпадъци – Козлодуй“;

6. специализирано поделение „Извеждане 
от експлоатация 1 – 4 блок“;

7. специализирано поделение „Постоянно 
хранилище за радиоактивни отпадъци – Нови 
хан“;

8. специализирано поделение „Национално 
хранилище за радиоактивни отпадъци“;

9. отдел „Правен“;
10. отдел „Човешки ресурси“;
11. звено „Вътрешен одит“;
12. финансов контрольор;
13. информационен център.

(5) Ръководителите на основните струк-
турни звена по ал. 4, т. 1 – 11 разработват 
вътрешни правила за организацията и дей-
ността на звената, които се утвърждават от 
изпълнителния директор.

(6) Ръководителите на структурните звена 
със сертификат за акредитация от Изпълни-
телна агенция „Българска служба за акреди-
тация“ разработват наръчник на съответната 
акредитирана структура. Наръчници се раз-
работват от:

1. лаборатория за изпитване „Радиохимия“;
2. орган за контрол от вида В – „Индиви-

дуален дозиметричен контрол“;
3. орган за контрол от вида С – „Освобож-

даване от регулиране“.
Чл. 15. (1) Задълженията, отговорностите 

и правата на лицата, работещи по трудово 
право отношение в предприятието, както и 
изискванията за заемане на съответната длъж-
ност се определят в длъжностни характерис-
тики, утвърдени от изпълнителния директор.

(2) Лицата по ал. 1 изпълняват възложе-
ните им задачи и отговарят пред прекия си 
ръководител за изпълнението им съгласно 
длъжностните характеристики.

Раздел ІІ
Главно управление

Чл. 16. Главното управление на предприя-
тието осъществява цялостното административ-
но, финансово и правно обслужване, матери-
ално осигуряване, поддържа информационния 
център на предприятието, организира контрола 
на безопасността и на достъпа във и до стра-
тегическите обекти на ДП РАО, физическата 
защита на ядрените съоръжения.

Чл. 17. (1) Главното управление на 
предприя тието е организирано в структурните 
звена по чл. 11, ал. 2 и съветите по чл. 12, 
включващи персонал със специализирани 
функции.

(2) Управление „Безопасност на ядрени 
съоръжения“, отдел „Правен“, отдел „Човешки 
ресурси“, финансовият контрольор, звено „Вът-
решен одит“, експертният технически съвет 
и финансово-стопанският съвет са на пряко 
подчинение на изпълнителния директор.

(3) Управление „Финансово и стопанско 
обслужване“, управление „Администрация, 
сигурност и контрол“ и информационният 
център са на пряко подчинение на заместник 
изпълнителния директор с ресор „Финанси, 
администрация и сигурност“, който е пряко 
подчинен на изпълнителния директор.

(4) Управление „Инженерно-производстве-
на дейност“ и специализираните поделения по 
чл. 11, ал. 3, т. 1, 3 и 4 са на пряко подчинение 
на заместник изпълнителния директор с ре-
сор „Управление на радиоактивни отпадъци“, 
който е пряко подчинен на изпълнителния 
директор.
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(5) Специализираното поделение по чл. 11, 
ал. 3, т. 2 е на пряко подчинение на програм-
ния директор „Извеждане от експлоатация 
1 – 4 блок“, който е пряко подчинен на из-
пълнителния директор.

(6) Правомощията и отговорностите на 
заместник изпълнителните директори и на 
програмния директор „Извеждане от експло-
атация 1 – 4 блок“ се определят със заповед 
на изпълнителния директор и се възлагат за 
изпълнение чрез длъжностна характеристика 
за длъжността.

Чл. 18. Управление „Финансово и сто-
панско обслужване“ е основно структурно 
звено с предмет на дейност по управление 
на финансовите и материални ресурси, като 
осъществява цялостното стопанско, матери-
ално и финансово-счетоводно обслужване 
на предприятието, изпълнявайки следните 
основни функции:

1. подпомага ръководството на предприя-
тието за законосъобразно, ефективно и целе-
съобразно използване на финансовите ресурси 
в предприятието;

2. бюджетира и лимитира средствата по 
дейности и поделения и анализира изпълне-
нието им;

3. координира разработването на проекти 
на едногодишни и тригодишни програми на 
предприятието, базирани на програмите на 
специализираните поделения;

4. планира, обслужва и отчита парични 
потоци от оперативната, инвестиционната и 
финансовата дейност;

5. изготвя месечни и годишни отчети за 
изпълнението на финансовия план на ДП РАО;

6. начислява и изплаща трудовите възнаг-
раждения на персонала;

7. разработва вътрешни правила за управ-
ление на средствата и организацията на ра-
ботната заплата и следи за тяхното прилагане;

8. управлява и координира социално-би-
товото обслужване и здравното осигуряване 
на персонала, подготвя проекти на социална 
програма;

9. изготвя документите, периодично пред-
ставяни на статистическите, данъчните и 
осигурителните органи в съответствие с 
действащото законодателство;

10. организира и управлява допълнителни 
стопански дейности в предприятието, непряко 
свързани с производството;

11. организира и осъществява счетоводство-
то съгласно Закона за счетоводството, прило-
жимите счетоводни стандарти и специфичните 
изисквания на Фонд РАО и Фонд ИЕЯС;

12. съставя счетоводните отчети на пред-
приятието;

13. съставя отчетите за касовото изпълне-
ние на бюджета;

14. съставя годишен финансов отчет на 
предприятието;

15. осигурява движението и съхранението 
на счетоводните документи съгласно Закона 
за счетоводството, приложимите подзаконови 
и вътрешни актове;

16. ежегодно в рамките на процедурата по 
съставяне и приемане на закона за държавния 
бюджет за съответната година изготвя прог-
нозна оценка на общите годишни разходи за 
управление на радиоактивните отпадъци и 
извеждането от експлоатация на ядрените 
съоръжения;

17. разработва и прилага система за достав-
ка на стоково-материални ценности и услуги 
при спазване на нормативните изисквания;

18. организира доставките в складовите 
стопанства на предприятието;

19. следи и контролира своевременното из-
пълнение на одобрените доклади за доставки 
по обобщени заявки;

20. организира дейността по възлагането 
на обществени поръчки и отговаря за из-
готвянето на документацията за участие в 
процедурата в съответствие с изискванията 
на ЗОП, подзаконовите нормативни актове 
и методическите указания на Агенцията за 
обществени поръчки;

21. отговаря за законосъобразното про-
веждане на процедури по ЗОП и свързаните 
с него подзаконови нормативни актове;

22. съгласува техническите задания;
23. подготвя заповеди за назначаване на 

комисии за подготовка на документация за 
провеждане на процедури по ЗОП;

24. изготвя доклади до изпълнителния 
директор и финансово-стопанския съвет с 
аргументирани предложения за стартиране 
и провеждане на процедури за възлагане на 
обществени поръчки;

25. организира процеса на сключване на 
договори в съответствие с изискванията на 
законодателството и вътрешните документи 
и следи за изпълнението им;

26. ръководи и контролира процеса на 
обработване на фактурите на изпълнителите 
по договорите за доставки;

27. анализира процеса на стартиране и 
провеждане на процедурите за възлагане на 
обществените поръчки и дава предложения за 
оптимизирането му в съответствие с изисква-
нията на законодателството, методическите 
указания на Агенцията за обществени поръчки 
и вътрешните документи на предприятието.

Чл. 19. Управление „Администрация, си-
гурност и контрол“ е основно структурно 
звено с предмет на дейност и отговаря за 
комуникациите и сигурността на предприя-
тието, физическата защита на ядрените съ-
оръжения и радиоактивните вещества при 
тяхното използване, съхраняване и превоз, 
цялостното административно-техническо и 
протоколно обслужване на предприятието, 
като осъществява следните основни функции:
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1. разработва вътрешни документи за под-
държане и повишаване нивото на физическата 
защита и аварийната готовност;

2. осъществява независим вътрешен кон-
трол за физическата защита и отговаря за 
спазване изискванията на нормативните актове 
и изпълнението на предписанията на специа-
лизираните държавни контролни органи;

3. извършва периодичен преглед на физичес-
ката защита съвместно със специализираните 
поделения, анализира резултатите и предлага 
мерки за повишаването є;

4. организира дейността на предприятието 
в съответствие с изискванията за физическата 
защита на ядрените съоръжения и предлага 
мерки за подобрения или предписва кориги-
ращи действия при необходимост;

5. участва в мероприятия за ограничаване 
и ликвидиране на последствията в случай 
на производствени събития или аварийни 
състояния;

6. осигурява функционирането на специали-
зирано звено по физическа защита за аварийно 
реагиране, включително технически средства 
за работа в условия на тежка радиационна 
обстановка;

7. организира и контролира пропускателния 
режим в предприятието, включително искане 
разрешение от Държавна агенция „Национална 
сигурност“ за достъп в помещения и страте-
гически обекти на ДП РАО или извършване 
дейности в зоните с контролиран достъп и 
защитените зони, определени като страте-
гически обекти на предприятието съгласно 
Постановление № 181 на Министерския съвет 
от 2009 г. за определяне на стратегическите 
обекти и дейности, които са от значение за 
националната сигурност (ДВ, бр. 59 от 2009 г.);

8. поддържа работоспособността и кон-
тролира системите от технически средства 
и инженерни съоръжения за осигуряване на 
физическата защита и достъпа до обекти, 
помещения и промишлени площадки на 
предприятието;

9. информира компетентните държавни ор-
гани при извършване или опит за нарушение на 
системата за физическа защита, включително 
в контролирана или защитена зона по земя 
или въздух; при отказ на отделни компоненти 
или на цялата система за физическа защита да 
изпълнява функциите си поради неизправност 
на техническите средства, както и при всяко 
друго събитие, довело до невъзможност пер-
соналът по физическа защита да изпълнява 
задълженията си;

10. осигурява функционирането и отговаря 
за управлението, администрирането и контро-
ла на физически и виртуални компютърни 
мрежи, информационни сървъри, десктоп и 
мобилни компютърни конфигурации, мрежови 
комуникационни устройства и офис техника, 
локален интернет, мобилен интернет, безжичен 

интернет и деловодна електронна информа-
ционна система и електронен архив;

11. управлява, администрира и контролира 
Backup сървъри и устройства за съхранение 
на информация, системи за контрол, включи-
телно на достъп и спазване на работно време, 
системи за видео наблюдение и контрол, IP те-
лефонни централи, IP телефония, стационарни 
и мобилни комуникации, web и сървъри за 
електронна поща, FTP сървъри, web страници 
на ДП РАО, сървърни и настолни операцион-
ни системи, счетоводен, деловоден и правен 
софтуер, електронни подписи и сертификати;

12. организира и осигурява административ-
но-техническото обслужване на ежедневната 
работа на изпълнителния директор;

13. организира и осъществява деловодната 
дейност и цялостното обслужване на адми-
нистративния документооборот на предприя-
тието, като съхранява документи, записи и 
други материали в съответствие с вътреш-
ните правила и изискванията на Закона за 
националния архивен фонд в нормативно 
определени срокове и отговаря за правилното 
съхранение, опазване целостта и състоянието 
на документите;

14. разработва правила за поддържането на 
деловодната автоматизирана информационна 
система, включваща система за архивиране 
и съхраняване на документацията на пред-
приятието;

15. извършва регистрация, движение и 
съхранение на документи, постъпили във или 
изходящи от предприятието;

16. организира архива на предприятието;
17. осигурява защитата на личните данни 

и на класифицираната информация;
18. поддържа архив на данните от инфор-

мационната система;
19. осигурява техническата подготовка 

и организирането на семинари, дискусии и 
кръгли маси.

Чл. 20. Управление „Безопасност на ядрени 
съоръжения“ е основно структурно звено с 
предмет на дейност и отговорности по ме-
тодическо ръководство и вътрешен контрол 
с цел повишаване културата на безопасност 
по осигуряване на изискванията на общото 
и специалното законодателство по отноше-
ние радиационна безопасност и защита при 
управление на радиоактивни отпадъци и 
извеждане от експлоатация на ядрени съо-
ръжения, пожарна и техническа безопасност, 
опазване здравето на персонала, населението 
и околната среда, като осъществява следните 
основни функции:

1. разработва вътрешни документи за под-
държане и повишаване нивото на ядрената 
безопасност, радиационната защита, аварий-
ната готовност, контрола на професионалното 
облъчване, опазването на околната среда, 
пожарната безопасност, осигуряването на 
здравословни и безопасни условия на труд;
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2. разработва вътрешни документи за ос-
вобождаване на материали от регулаторен 
контрол съобразно нормативните изисквания 
и съблюдава прилагането им;

3. подготвя документи във връзка с полу-
чаването и контролира сроковете на издадени 
на предприятието лицензии и разрешения 
съгласно изискванията на общото и специ-
алното законодателство;

4. осъществява независим вътрешен кон-
трол за ядрена безопасност и отговаря за 
спазване изискванията на нормативните 
актове и изпълнението на предписанията на 
специализираните държавни контролни органи 
за ядрена безопасност;

5. организира, ръководи и контролира 
дейността на предприятието в съответствие 
с изискванията за ядрена, производствена и 
трудова безопасност и радиационна защита и 
предлага мерки за подобрения или коригиращи 
действия при необходимост;

6. осъществява индивидуален дозимет-
ричен контрол и радиационна защита на 
професионално облъчваните лица, извършва 
технологичен радиационен контрол в контро-
лираните зони и непрекъснат автоматизиран 
мониторинг в надзираваната зона и зоната за 
превантивни защитни мерки чрез прилагане 
комплекс от технически и организационни 
мерки и подходяща система за мониторинг 
на тези облъчвания;

7. изготвя периодично информация за 
отчетните данни от инвентаризацията на ра-
диоактивните отпадъци, ядрените материали 
и други източници на йонизиращи лъчения;

8. организира дейността и контролира при-
лагането на мерки за ограничаване дозовото 
натоварване на персонала в съответствие с 
принципа ALARA;

9. осигурява радиационен мониторинг на 
площадките на съоръженията за управление 
на радиоактивни отпадъци;

10. организира и подготвя документи, не-
обходими за уведомяване на АЯР за събития, 
съгласно ЗБИЯЕ и подзаконовите актове, 
както и другите надзорни органи;

11. осигурява лични и колективни средства 
за защита и средства за измерване и дозимет-
ричен контрол, комуникационни, технически, 
транспортни и други средства, позволяващи 
изпълнението на възложените му функции при 
нормални условия и при извънредни ситуации;

12. организира дейностите, осъществява 
методическо ръководство за осигуряване 
единството, проследимостта и точността на 
измерванията, метрологичния контрол, из-
питване, калибриране съгласно приложимите 
стандарти и текущите проверки на средствата 
и системите за измерване (ССИ), включително 
метрологичната експертиза на документите 
при изменения в проекта и доставки на ССИ;

13. разработва, поддържа актуалността, 
анализира и оценява документацията и със-

тоянието на метрологичното осигуряване и 
предлага мерки въз основа на анализа;

14. осъществява независим контрол за 
спазване изискванията на действащите норма-
тивни актове в областта на нерадиационните 
аспекти на околната среда;

15. анализира и организира изпълнението 
на задачите в областта на осигуряване на 
качеството, опазване на околната среда и 
метрологично осигуряване, произтичащи от 
препоръки от независимите проверки, както 
и за разпространение и прилагане на добрите 
международни практики;

16. координира взаимодействието с надзор-
ни, специализирани контролни органи и други 
надзорни органи във връзка с изпълнявани 
дейности по безопасност, здраве, околна среда, 
сигурност, качество и охрана на труда;

17. организира и координира подготовката и 
при необходимост периодичната актуализация 
на доклад за оценка на въздействието върху 
околната среда съгласно и в съответствие с 
изискванията на Закона за опазване на окол-
ната среда (ЗООС);

18. участва в мероприятия за ограничаване 
и ликвидиране на последствията в случай 
на производствени събития или аварийни 
състояния;

19. участва в работата на вътрешните из-
питни комисии за проверка на знанията на 
персонала;

20. анализира и оценява изменения в про-
ектите, конструкциите и технологиите, които 
имат отношение към ядрената безопасност, и 
възлага експертизи, изследвания, проучвания 
и др.;

21. поддържа в актуално състояние ава-
рийните планове за ядрена безопасност и 
организира прилагането им;

22. осигурява функционирането на спе-
циализирано звено за аварийно реагиране, 
включително технически средства за работа 
в условия на тежка радиационна обстановка;

23. поддържа в актуално състояние ава-
рийните планове за физическа безопасност 
на ядрените съоръжения и организира при-
лагането им;

24. участва в радиационните измервания 
за оценка на обстановката в засегнатите от 
аварийната обстановка райони;

25. извършва предварителна оценка за 
определяне на естеството и степента на ра-
диационния риск за професионално облъч-
ваните лица;

26. класифицира работните места по место-
положение въз основа на оценка на очакваните 
годишни дози, вероятността от възникване и 
установява режим на достъп до различните 
зони съгласно радиационния риск и в съот-
ветствие с особеностите на съоръженията 
и източниците на йонизиращи лъчения в 
предприятието;
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27. контролира спазването на основните 
принципи на радиационна защита, включва-
щи предварителното обосноваване на всяка 
дейност, която води или може да доведе до 
професионално облъчване от йонизиращо 
лъчение;

28. определя радиационните характеристи-
ки на работната среда и разработва програми 
за радиационен мониторинг и правила за 
работа за всички работни места, където при 
нормални условия е възможно професионално 
облъчваните лица да получат годишна инди-
видуална ефективна доза;

29. документира при условията и по реда, 
регламентирани в наредбата по чл. 26, ал. 3 
от ЗБИЯЕ, и докладва в предвидените срокове 
резултатите от радиационния мониторинг и 
индивидуалния дозиметричен контрол, из-
вършван в предприятието;

30. извършва контрол по повърхностно 
радиоактивно замърсяване и мощност на 
еквивалентната доза гама-лъчение, оценява и 
дава заключения за съответствие на нивата 
на радиоактивно замърсяване на материали, 
кандидати за освобождаване от регулиране;

31. организира, координира, анализира и 
поддържа интегрираната система за управ-
ление (ИСУ) в съответствие с БДС EN ISO 
стандарти (9001 „Системи за управление на 
качеството“, 14001 „Системи за управление по 
отношение на околната среда“, 45001 „Системи 
за управление на здравето и безопасността при 
работа“ и стандарт на МААЕ – GSR Part 2 – 
„Лидерство и управление за безопасност“), 
която гарантира ефективна организация на 
дейностите, свързани с управлението на ра-
диоактивни отпадъци и извеждането от екс-
плоатация на ядрени съоръжения, и повишава 
културата на ядрената безопасност.

Чл. 21. Управление „Инженерно-производ-
ствена дейност“ е основно структурно звено 
с предмет на дейност и отговорности по 
инженерно-техническото и научното обезпе-
чаване безопасната работа на технологичните 
системи, инсталираното оборудване и произ-
водствените дейности, радиохимични анализи 
и физикохимичен контрол на технологичните 
процеси, като осъществява следните основни 
функции:

1. осигурява дейността на предприятие-
то чрез разработване и внедряване на нови 
технологии за управление на радиоактивни 
отпадъци;

2. организира и извършва физикохимичен, 
радиохимичен и специализиран технологичен 
контрол, измервания и изпитвания, включи-
телно на радиоактивност, анализира и оценява 
резултатите и дава експертни становища по 
компетентност с предложения по управление 
на физикохимични и радиохимични процеси, 
протичащи на оборудването и в работната 
среда;

3. изпълнява основните дейности, свързани 
с технологичната подготовка на производство-
то в областта на управлението на радиоак-
тивните отпадъци, включително:

а) поддържа статуса на проекта, контро-
лира процесите и управлява промените и 
изменения та в конфигурацията, осигурява 
технологичността на конструкцията/изисква-
нията към междинните и крайните изделия/
продукти, на системите и оборудването;

б) оптимизира внедрените, разработва и 
внедрява нови технологични процеси;

в) осигурява избор на стандартни и кон-
структорска разработка на нестандартни 
средства за технологично екипиране;

г) изпълнява конструкторски разработки за 
реконструкция и модернизация на системи/
подсистеми от общ характер за обектите и 
оборудването и за осигуряване на ремонтната 
дейност;

д) разработва и внедрява аналитични 
методики и рецептури за циментиране на 
радиоактивните отпадъци;

е) следи за приложението на системи и 
оборудване, технологии и процедури, съот-
ветстващи на постиженията на науката и на 
международно признатия експлоатационен 
опит;

ж) извършва техническо осигуряване на 
всички международни проекти, съдейства в 
управление на инвестиционни, технически и 
други иновационни проекти, финансирани от 
национални и международни фондове;

з) разработва технически решения, об-
работва и архивира статистически данни с 
оценка процесите на стареене и управление 
на остатъчния ресурс с цел удължаване срока 
на работа;

4. съвместно с експерти на специализира-
ните поделения извършва периодичен преглед 
на безопасността, анализира резултатите, оце-
нява риска и предлага мерки и коригиращи 
мероприятия за повишаването є.

Чл. 22. Отдел „Правен“ осъществява прав-
ното обслужване и правна защита на дей-
ностите на предприятието, като изпълнява 
следните основни функции:

1. оказва съдействие на управителния съвет 
и изпълнителния директор за законосъобразно 
изпълнение на техните функции по договор за 
управление и при установяване на договорните 
връзки на предприятието;

2. участва в преговори, разработва и пред-
лага решения по правни проблеми, свързани 
с дейността на предприятието;

3. следи, контролира и отговаря за спазване 
действащите нормативни актове и вътрешно-
нормативни документи на предприятието за 
законосъобразното сключване, изменение и 
прекратяване на трудовите правоотношения 
с работниците и служителите;
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4. дава правни становища и съгласува 
законосъобразността при прилагането на 
дисциплинарни наказания и търсене на иму-
ществена отговорност на персонала;

5. съгласува длъжностните характеристики 
и дава правни становища по компетентност, 
включително по прилагането на процедури за 
оценяване на трудовото изпълнение;

6. участва при обсъждането и сключването 
на колективния трудов договор;

7. дава становище по законосъобразност 
на жалби, сигнали и предложения и подготвя 
отговорите по тях;

8. осъществява представителство на пред-
приятието пред правораздавателните органи 
и другите юрисдикции след упълномощаване 
от изпълнителния директор, като осигурява 
неговата правна защита;

9. следи за спазване на законовите изиск-
вания по възлагането на обществени поръчки 
и провеждането на процедури;

10. участва в преговорите, съставянето и 
сключването на договори с местни и чуждес-
транни физически и юридически лица;

11. съгласува всички договори, по които 
страна е ДП РАО;

12. съгласува подготовката и сключването 
на договори, координира и контролира изпъл-
нението им по отношение на правни аспекти;

13. извежда договорите, съхранява ориги-
налите на договорите и предоставя копия;

14. организира и поддържа регистър, съ-
държащ данни за недвижимите имоти, пре-
доставени за управление на предприятието;

15. организира подготовката и провежда-
нето на тръжни процедури по реда на Закона 
за държавната собственост и правилника за 
неговото прилагане;

16. подготвя документите за задграничните 
командировки на членовете на управителния 
съвет, ръководния екип и служителите, както 
и на външни експерти, във връзка със задачи 
в интерес на предприятието;

17. участва в изясняване собствеността на 
предприятието и снабдяването му с актове 
за собственост.

Чл. 23. Отдел „Човешки ресурси“ е основно 
структурно звено с предмет на дейност по 
управление на човешките ресурси и кадро-
вото обезпечаване на предприятието, като 
изпълнява следните основни функции:

1. планира, организира, координира и кон-
тролира изпълнението на дейностите в отдел 
„Човешки ресурси“;

2. координира и подпомага дейността по 
разработване, актуализиране и утвърждаване 
на длъжностни характеристики и прилагане 
на процедури за атестиране и оценяване на 
трудовото изпълнение;

3. разработва проект и поддържа актуално 
щатно разписание на длъжностите;

4. отговаря за изготвянето, актуализира-
нето и съхраняването на трудовите досиета, 
изготвянето и актуалността на длъжностните 
характеристики за всяко работно място;

5. осъществява трудовоправните взаимо-
отношения между работодателя и персонала 
в съответствие с трудовото и осигурителното 
законодателство, като изготвя документи по 
възникване, изменение и прекратяване на 
трудови договори, административно обслужва 
работниците и служителите в частта на тру-
довоправните им взаимоотношения;

6. разработва прогнозите и проектобюджета 
в частта от него за численост и разходи за 
персонал, включително за допълнителните 
социални придобивки и други плащания;

7. разработва, внедрява и прилага система 
за подбор на кадрите, отчитаща професионал-
ните, квалификационни и психофизиологични 
изисквания по работни места и длъжности, 
организира провеждането на поддържащо 
и специализирано обучение и повишаване 
квалификацията на персонала.

Чл. 24. (1) Финансовият контрольор подпо-
мага изпълнителния директор при изграждане, 
развитие и функциониране на системите за 
финансово управление и контрол, включително 
чрез предварителен контрол за законосъобраз-
ност в съответствие със Закона за финансово 
управление и контрол в публичния сектор.

(2) Финансовият контрольор извършва про-
верка на всички документи и приложенията 
към тях преди вземане на решение, свързано 
с финансовата дейност на предприятието, с 
цел изразяване на мнение дали предлаганото 
решение съответства на всички приложими 
изисквания на законодателството.

(3) Финансовият контрольор извършва 
предварителен контрол, както следва:

1. осъществява предварителен контрол за 
законосъобразност на всички документи и 
действия, свързани с цялостната дейност на 
предприятието;

2. осъществява проверки преди вземането 
на решения за поемане на задължения и за 
извършване на разход;

3. проверява за правилното начисляване и 
калкулация на количествата и сумите;

4. одобрява или отхвърля предложенията 
на изпълнителния директор за поемане на 
задължения или за извършване на разходи 
съгласно Закона за финансово управление и 
контрол в публичния сектор и указанията на 
министъра на финансите по прилагането му;

5. изисква и има право да получава всички 
данни и документи, включително в електронна 
форма, за целите на предварителния контрол.

Чл. 25. (1) Информационният център на 
предприятието поддържа интернет страницата 
на предприятието и осигурява систематизи-
рана и достъпно поднесена информация за 
дейностите на ДП РАО.
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(2) Центърът провежда информационни 
кампании, насочени към различни групи 
хора в зависимост от тяхната професионал-
на принадлежност, възрастови и социални 
характеристики, общи браншови интереси, 
организира кръгли маси, работни срещи, об-
ществени обсъждания, свързани с дейността 
на предприятието.

(3) Организира, подготвя и координира 
издаването на печатни информационни ма-
териали, популяризиращи дейността и пости-
женията на предприятието.

(4) Организира провеждането и координи-
ра публикуването в национални средства за 
масова информация на интервюта с предста-
вители на ръководния екип и други участия, 
популяризиращи дейността на предприятието.

Чл. 26. Звено „Вътрешен одит“ изпълня-
ва функции, регламентирани със Закон за 
вътрешния одит в публичния сектор, като:

1. подпомага ръководството при вземане 
решения за постигне целите чрез прилагане 
на систематичен и дисциплиниран подход за 
оценяване ефективността при управление на 
риска, контрола и управление дейността на 
предприятието;

2. осъществява функциите си в съот-
ветствие с международните стандарти за 
професионална практика по вътрешен одит 
и спазване принципите за независимост и 
обективност, компетентност, професионална 
грижа, почтеност и поверителност;

3. идентифицира, оценява възможните 
рискове и осигурява независима и обективна 
информация, предназначена за подобряване 
на контролираните дейности;

4. оценява адекватността и ефективността 
на системите за финансов контрол и управле-
ние по отношение на: идентифициране, оце-
няване и управление на риска, съответствие 
с действащото законодателство, приложими 
нормативни и вътрешни актове, надеждност 
и всеобхватност на финансовата и опера-
тивна информация, опазване на активите и 
дава препоръки за подобряване дейността в 
предприятието;

5. дава становища по компетентност и оси-
гурява обективна информация след извършен 
текущ контрол, включително превантивна 
намеса по особено важните за предприятието 
проблеми, с цел недопускане на финансови и 
други закононарушения;

6. със заповед на изпълнителния директор 
извършва вътрешни проверки във връзка със 
законосъобразното съхраняване, стопанисва-
не, разходване и отчитане на имуществото и 
активите на предприятието.

Чл. 27. Управленията по чл. 11, ал. 2, 
т. 1 – 4 имат свои структури и персонал 
с работно място в главно управление и в 
специализираните поделения на Държавно 
предприятие „Радиоактивни отпадъци“.

Раздел ІІІ
Специализирани поделения

Чл. 28. (1) Специализираните поделения 
към Държавно предприятие „Радиоактивни 
отпадъци“ са стратегически обекти от зна-
чение за националната сигурност.

(2) Инженерното обезпечаване на дейността 
на специализираните поделения се осъществя-
ва от управление „Инженерно-производствена 
дейност“.

(3) Специализирано поделение „Извеждане 
от експлоатация 1 – 4 блок“ се ръководи от 
програмен директор „Извеждане от експлоа-
тация 1 – 4 блок“.

(4) Специализираните поделения „Радио-
активни отпадъци – Козлодуй“, „Постоянно 
хранилище за радиоактивни отпадъци – Нови 
хан“ и „Национално хранилище за радио-
активни отпадъци“ се ръководят от главни 
инженери, които са на пряко подчинение на 
заместник изпълнителния директор с ресор 
„Управление на радиоактивни отпадъци“.

Чл. 29. (1) Специализираното поделение 
„Извеждане от експлоатация 1 – 4 блок“ е зве-
но, което безопасно стопанисва и експлоатира 
останалите в работа технологични системи, 
съоръжения и оборудване на спрените ядрени 
мощности в АЕЦ „Козлодуй“, организира и 
извършва изцяло дейността по извеждане от 
експлоатация, разкомплектоване, демонтаж и 
последващи дейности на изведените от екс-
плоатация ядрени съоръжения със следните 
основни функции:

1. осигурява дейността на предприятието 
по програми за подготовка на извеждане от 
експлоатация на ядрени съоръжения;

2. осъществява експлоатация на ядрените 
съоръжения в режим като „Съоръжения за 
управление на радиоактивни отпадъци, под-
лежащи на извеждане от експлоатация“;

3. подготвя извеждането от експлоатация, 
включително радиологично обследване и 
отстраняване на опасни и други отпадъци, 
останали от експлоатацията на блоковете;

4. осъществява подготовка за извеждане от 
експлоатация на всички системи от спрените 
ядрени блокове 1 – 4;

5. осъществява управление на генерираните 
при технологичните процеси радиоактивни 
отпадъци и други опасни отпадъци до преда-
ването им за кондициониране и последващо 
съхранение в СП „РАО – Козлодуй“;

6. подготвя инфраструктурата, включи-
телно доставка на оборудване и материали, 
дейности по поддръжка на площадката и 
управление на проекта по извеждане от екс-
плоатация;

7. осъществява демонтажа на оборудване и 
системи, включително демонтаж на замърсено 
и активирано оборудване;

8. осъществява фрагментацията на демон-
тирани материали и оборудване;
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9. осъществява преди и след демонтажа 
дезактивация на оборудване, системи и по-
мещения;

10. осъществява експлоатацията на пло-
щадки за:

а) временно съхранение на скрап;
б) временно съхранение на демонтирано 

оборудване и отпадъци;
11. осъществява експлоатацията на съоръ-

женията за измервания (с цел освобождаване 
на демонтираните материали от регулаторен 
контрол);

12. осъществява управлението на отпадъци, 
включително:

а) натрупаните и непреработени радио-
активни отпадъци от експлоатацията на 
блоковете;

б) от демонтажа на оборудване и системи;
в) вторични отпадъци, получени в резултат 

от прилаганите технологии за демонтаж и 
дезактивация;

г) от очистване замърсяването на сградите;
д) от очистване на радиоактивно замър-

сените земи;
е) нерадиоактивни битови и промишлени 

отпадъци, включително депониране на нера-
диоактивни отпадъци;

13. осъществява експлоатацията на съоръ-
жения за преработка и кондициониране на 
радиоактивни отпадъци;

14. управлява складовите стопанства в 
поделението;

15. осъществява управлението и поддръж-
ката на площадката, включително управление 
на блоковете, които се извеждат от експло-
атация чрез техническо и административно 
осигуряване;

16. участва в подготовката на документи, 
необходими за издаването, продължаването 
на срока, изменението или прекратяването на 
лицензии и разрешения за дейността по извеж-
дане от експлоатация на ядрени съоръжения 
съгласно изискванията на законодателството;

17. въвежда в работа, провежда функцио-
нални изпитания, контролира параметри 
и експлоатира съоръжение за третиране, 
преработка и кондициониране на твърди 
радиоактивни отпадъци с висок коефициент 
на намаляване на обема им „Съоръжение за 
плазмено изгаряне“ (СПИ);

18. координира и контролира провеждането 
на операциите от получаването на отпадъците 
до емитирането на пречистените отпадъчни 
газове в атмосферата;

19. контролира работата на системите, ин-
сталациите, оборудването и машините в цех 
за намаляване на размерите и дезактивация 
(ЦНРД);

20. извършва в пълен обем дейностите по 
предаване генерирани при извеждане от работа 
на спрените ядрени мощности на АЕЦ „Ко-
злодуй“, освободени от регулиране материали;

21. осигурява техническата поддръжка и 
обезпечава безопасната работа на СПИ и 
ЦНРД и свързаните с технологичните им 
процеси средства за измерване и контрол.

(2) Специализирано поделение „Извежда-
не от експлоатация 1 – 4 блок“ осъществява 
следните дейности:

1. радиологично обследване;
2. класификация на конструкции, системи 

и компоненти за извеждане от експлоатация;
3. демонтаж на системи и оборудване;
4. дезактивационни дейности;
5. намаляване на размерите на демонти-

рано оборудване;
6. временно съхраняване на демонтирано 

оборудване;
7. демонтаж и освобождаване на материали 

от регулаторен контрол;
8. управление на радиоактивни отпа-

дъци до предаването им за преработка в 
СП „РАО – Козлодуй“;

9. обезпечаване на всички дейности в аспект 
на безопасност, радиационен и дозиметричен 
контрол и радиационна защита;

10. изпитвания, техническо обслужване, 
ремонт и инспектиране на КСК;

11. управление на радиоактивни отпадъци, 
получени в резултат на експлоатацията на 
съоръжението, до момента на предаването 
им в СП „РАО – Козлодуй“;

12. управление на историческите радио-
активни отпадъци, получени в резултат на 
експлоатацията на съоръжението, до момента 
на предаването им в СП „РАО – Козлодуй“;

13. съхраняване на радиоактивни матери-
али и оборудване;

14. характеризиране на радиоактивни ма-
териали и оборудване;

15. дезактивация на оборудване, помещения 
и материали;

16. демонтаж и освобождаване на матери-
али от регулаторен контрол;

17. всяка друга дейност, свързана с експло-
атацията на съоръжението като съоръжение 
за управление на радиоактивни отпадъци 
(генерирани от спрените ядрени мощности), 
освен ако за това се изисква отделно разре-
шение или лицензия по ЗБИЯЕ;

18. администрира, организира, контролира 
и координира дейностите по международните 
проекти, свързани с извеждането от експлоа-
тация на 1 – 4 блок на АЕЦ „Козлодуй“;

19. подпомага дейностите по изграждане на 
национално хранилище за ниско- и средно- 
активни отпадъци, включително с експертна 
подкрепа при проектиране, строителство и 
въвеждане в експлоатация;

20. организира изготвянето и съгласуването 
на техническите и финансовите документи, 
необходими за реализация на проект, финан-
сиран от ЕБВР, включително: лист за иден-
тификация на проекта, техническо задание/ 
спецификация, входни данни, подготовка на 
тръжни документи за провеждане на тръжни 
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процедури, подготовка проекти на договори 
и последващ контрол на изпълнението им;

21. организира съставянето на досие за 
всеки проект, финансиран от МФК по прог-
рамата за извеждане от експлоатация на 
блокове 1 – 4 на АЕЦ „Козлодуй“;

22. в процеса на управление на съответ-
ния проект контролира план за изпълнение 
на проекта, план по качество, управление на 
риска, контрол по измененията на проекта, 
вътрешно отчитане и окончателен доклад за 
приключване на проекта;

23. подпомага изпълнителния директор в 
отношенията с ЕБВР, Европейската комисия 
(ЕК) и участва в срещи с техни представители;

24. взаимодейства с консултанта на ДП 
РАО и осигурява тясно сътрудничество между 
консултанта и координаторите на проектите, 
съфинансирани от МФК;

25. участва в подготовката на ежегодно 
разработвания обобщен програмен документ 
и в заседанията на Комитета за подпомага-
не извеждането от експлоатация на АЕЦ в 
България, Литва и Словакия и на Групата по 
финансиране на извеждането от експлоатация 
към ЕК.

Чл. 30. Специализираните поделения 
„Радио активни отпадъци – Козлодуй“, „По-
стоянно хранилище за радиоактивни отпа-
дъци – Нови хан“ и „Национално хранилище 
за радиоактивни отпадъци“ осъществяват 
дейност по управление на радиоактивни отпа-
дъци и изпълняват следните основни функции:

1. осъществяват оперативната експлоатация 
на съоръжения за управление на радиоактив-
ни отпадъци в съответствие с изискванията 
за безопасна експлоатация, определени в 
технологичните регламенти и условията на 
разрешения и лицензии от АЯР;

2. участват в подготовката на документи, 
необходими за издаването, продължаването 
на срока, изменението или прекратяването 
на лицензии и разрешения за дейността по 
управ ление на радиоактивни отпадъци съглас-
но изискванията на законодателството;

3. координират и съгласуват с лицата, в 
резултат на чиято дейност се генерират радио-
активни отпадъци, количествата и графиците 
за предаване на генерираните радиоактивни 
отпадъци;

4. осигуряват поддържане на предоставе-
ните за стопанисване съоръжения, сгради и 
райони чрез планиране на дейности по строи-
телство, рехабилитация, ремонт и поддръжка;

5. поддържат оборудването и съоръженията 
в добро техническо състояние в съответствие 
с изискванията на проекта, нормативните 
изисквания и техническата документация;

6. предлагат проекти на едногодишна и 
тригодишна програма, включващи производ-
ствени, инвестиционни и ремонтни дейности 
за управление на радиоактивни отпадъци в 
специализираните поделения;

7. подготвят необходимите технически 
документи за провеждане на процедури за 
възлагане на обществени поръчки във връзка 
с дейността по управление на РАО;

8. планират доставките на необходимите 
суровини, материали и резервни части;

9. осъществяват производствената дейност 
и изготвят необходимите документи, свързани 
с нея;

10. организират квалификацията, обуче-
нието, атестирането и осигуряването на 
необходимия за изпълнение на дейностите 
си персонал;

11. прилагат мерки за намаляване на до-
зовото натоварване и минимализиране обема 
на количествата предадени радиоактивни 
отпадъци;

12. осигуряват здравословни и безопасни 
условия на труд и пожарна безопасност при 
експлоатация на съоръженията за РАО;

13. поддържат база данни за съоръженията 
за управление на радиоактивни отпадъци и 
регистър на радиоактивните отпадъци, под-
лежащи на управление от предприятието;

14. извършват анализ на експлоатационните 
показатели на поделенията, предлагат предпри-
емане на коригиращи и превантивни мерки;

15. анализират експлоатационния опит 
от дейността на предприятието и външни 
събития;

16. разработват критерии за приемане на 
радиоактивни отпадъци от специализираните 
поделения и правят предложения до изпъл-
нителния директор за утвърждаването им.

Чл. 31. Специализираното поделение 
„Радио активни отпадъци – Козлодуй“ осъ-
ществява следните основни дейности:

1. манипулиране на радиоактивните от-
падъци с цел осъществяване на посочените 
по-долу дейности:

а) предварително преработване на твърди 
радиоактивни отпадъци, включващо събира-
не, сортиране, дезактивация и раздробяване;

б) преработване на твърди радиоактивни 
отпадъци, включващо опаковане във варели, 
предпресоване и пресоване;

в) преработване и кондициониране на течни 
водоразтворими радиоактивни отпадъци по 
метода на циментирането;

г) кондициониране на течни и твърди 
радиоактивни отпадъци чрез опаковане в 
стоманобетонни контейнери;

д) съхраняване на радиоактивните отпа-
дъци;

е) съхраняване на преработени и конди-
ционирани радиоактивни отпадъци;

2. превоз на радиоактивни отпадъци;
3. производство на стоманобетони кон-

тейнери;
4. изпитвания, техническо обслужване, 

ремонт и инспектиране на конструкции, сис-
теми и компоненти;
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5. превоз на радиоактивни материали и 
отпадъци с разполагаемите специализирани 
транспортни средства в случай на ядрена и 
радиационна аварийна обстановка, включител-
но дезактивация на съоръжения и оборудване, 
замърсени с радиоактивни вещества при яд-
рена или радиационна аварийна обстановка;

6. управляване на складовите стопанства 
в поделението;

7. всяка друга дейност, свързана с експлоа-
тацията на специализираното поделение, освен 
ако за това се изисква отделно разрешение 
или лицензия по ЗБИЯЕ.

Чл. 32. Специализираното поделение „По-
стоянно хранилище за радиоактивни отпадъ-
ци – Нови хан“ осъществява следните основни 
дейности:

1. предварително преработване на твърди 
радиоактивни отпадъци, включително събира-
не, сортиране, дезактивация и раздробяване;

2. съхраняване на непреработени и прера-
ботени радиоактивни отпадъци;

3. съхраняване на изведени от употреба 
закрити радиоактивни източници;

4. съхраняване на нискоактивни радиоак-
тивни отпадъци;

5. превоз на радиоактивни отпадъци;
6. преработване на твърди радиоактивни 

отпадъци, включително опаковане във варели 
и пресоване;

7. преработване и кондициониране на 
течни радиоактивни отпадъци по метода на 
циментирането;

8. кондициониране на течни и твърди ра-
диоактивни отпадъци;

9. изпитвания, техническо обслужване, ре-
монт и инспектиране на конструкции, системи 
и компоненти;

10. входящ контрол на радиоактивни от-
падъци;

11. превоз на радиоактивни материали и 
отпадъци с разполагаемите специализирани 
транспортни средства в случай на ядрена и 
радиационна аварийна обстановка, включител-
но дезактивация на съоръжения и оборудване, 
замърсени с радиоактивни вещества при яд-
рена или радиационна аварийна обстановка;

12. управляване на складовите стопанства 
в поделението;

13. всяка друга дейност, свързана с експло-
атацията на поделението, освен ако за това 
се изисква отделно разрешение или лицензия 
по ЗБИЯЕ.

Чл. 33. Специализираното поделение „На-
ционално хранилище за радиоактивни отпадъ-
ци“ осъществява следните основни дейности:

1. изпълнява дейностите по въвеждане в 
експлоатация етап 1 на Национално хранилище 
за радиоактивни отпадъци и следващите етапи;

2. осъществява експлоатацията на Нацио-
нално хранилище за радиоактивни отпадъци:

а) приемане и входящ контрол на конди-
ционирани радиоактивни отпадъци;

б) буферно съхраняване на кондиционирани 
радиоактивни отпадъци;

в) погребване на кондиционирани радио-
активни отпадъци;

г) затваряне и запечатване на запълнени 
клетки с кондиционирани радиоактивни от-
падъци;

д) превоз на радиоактивни отпадъци;
е) контрол върху състоянието на инженер-

ните и природните бариери;
ж) инженерно-технически изпитвания на 

защитно многобариерно покритие;
з) изпитвания, техническо обслужване, 

ремонт и инспектиране на конструкции, сис-
теми и компоненти;

и) управление и поддръжка на площадката 
и инфраструктурата;

к) управлява складовите стопанства в 
поделението;

3. организира и координира дейностите по 
физическа защита на ядреното съоръжение;

4. организира, координира и контролира 
управлението на проекта (включително и 
измененията), свързани с изграждане на от-
делните етапи на Национално хранилище за 
радиоактивни отпадъци;

5. подготвя, организира, координира и 
контролира дейностите, свързани със стро-
ителство на етап 2 и етап 3 на Национално 
хранилище за радиоактивни отпадъци;

6. документира и организира съхраняване 
на информацията от жизнения цикъл на На-
ционалното хранилище;

7. подготвя концепции, проекти и плано-
ве, организира и осъществява дейностите по 
затваряне на Националното хранилище за 
радиоактивни отпадъци;

8. всяка друга дейност, свързана с експло-
атацията на поделението, освен ако за това 
се изисква отделно разрешение или лицензия 
по ЗБИЯЕ;

9. други дейности, свързани с погребването 
на радиоактивни отпадъци.

ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ
§ 1. Изпълнителният директор на Държав-

но предприятие „Радиоактивни отпадъци“ в 
срок до един месец от влизането в сила на 
правилника утвърждава щатно разписание и 
длъжностни характеристики на работниците и 
служителите за създадените с този правилник 
нови длъжности в предприятието.

§ 2. Правилникът за устройството и дей-
ността на Държавно предприятие „Радиоактив-
ни отпадъци“ (ДВ, бр. 85 от 2018 г.) се отменя.

§ 3. Правилникът се издава на основание 
чл. 78, ал. 4 и чл. 86, ал. 1, т. 1 от ЗБИЯЕ.

Министър: 
Жечо Станков

3692
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МИНИСТЕРСТВО  
НА ЗДРАВЕОПАЗВАНЕТО

Наредба за изменение и допълнение на Наредба 
№ 7 от 2021 г. за условията и реда за съста-
вяне на списък на медицинските изделия по 
чл. 30а от Закона за медицинските изделия и 
за определяне на стойността, до която те се 
заплащат (обн., ДВ, бр. 28 от 2021 г.; изм. и 
доп., бр. 104 от 2021 г., бр. 49 от 2022 г., бр. 105 
от 2023 г., бр. 110 от 2024 г.; изм. с Решение 
№ 2310 от 2025 г. на ВАС – бр. 24 от 2025 г.)

§ 1. Член 56 се изменя така:
„Чл. 56. (1) Процедурата по договаряне на 

стойността по чл. 53 се извършва на основата 
на спецификация, утвърдена от Надзорния съ-
вет на НЗОК, която се състои от два раздела:

1. раздел А – съдържа обособени в групи, 
подгрупи и групи по технически характерис-
тики помощни средства, приспособления, 
съоръжения и медицински изделия за хора с 
увреждания, прогнозни стойности за заплаща-
не от НЗОК, прогнозен обем на потребление 
за 12-месечен период, медицински условия, 
експлоатационни срокове, необходими ме-
дицински документи за предоставянето на 
помощни средства, приспособления, съоръ-
жения и медицински изделия;

2. раздел Б – ремонтни дейности и прог-
нозни стойности, които НЗОК ще заплаща.

(2) Надзорният съвет на НЗОК утвърждава 
спецификацията по ал. 1 в срок до 30 април 
на съответната календарна година.

(3) За изготвяне на проект на спецификация 
управителят на НЗОК назначава комисия от 
експерти. За своята работа комисията изготвя 
протоколи и решения.

(4) В състава на комисията се включват 
и членове на експертни съвети по медицин-
ски специалности или отделни медицински 
дейности по чл. 6а, ал. 1, т. 1 от Закона за 
здравето, относими към прилагането на по-
мощни средства, приспособления, съоръжения 
и медицински изделия за хората с уврежда-
ния, както и представители на Националния 
съвет за хората с увреждания, национално 
представителните организации на и за хората 
с увреждания. При необходимост в състава на 
комисията може да бъдат включени и други 
външни за НЗОК експерти.

(5) В състава на комисията не могат да взе-
мат участие лица, осъществяващи дейности по 
предоставяне и ремонт на помощни средства, 
приспособления и съоръжения и медицински 
изделия, предназначени за хората с уврежда-
ния, вписани в регистъра по чл. 88, ал. 1 от 
Закона за хората с увреждания.

(6) Предложения за включване на нови 
групи, подгрупи по технически характеристики 
помощни средства, приспособления, съоръ-
жения и медицински изделия и стойности, 
актуализиране на стойности на съществуващи 
групи, подгрупи по технически характерис-

тики помощни средства, приспособления, 
съоръжения и медицински изделия, както и 
заличаване на съществуващи групи, подгру-
пи по технически характеристики помощни 
средства, приспособления, съоръжения и 
медицински изделия, могат да се подават от 
членовете на комисията и от експертните съ-
вети по съответните медицински специалности 
или отделни медицински дейности по чл. 6а, 
ал. 1, т. 1 от Закона за здравето, относими 
към прилагането на помощни средства за 
хората с увреждания в срок до 31 януари на 
съответната календарна година.

(7) Предложенията по ал. 6 се допускат за 
разглеждане от комисията по ал. 3, ако същите 
съдържат следната информация:

1. техническа характеристика на помощно-
то средство, приспособлението, съоръжението 
и медицинското изделие;

2. прогнозен обем лица, които ще го из-
ползват, базиран на статистически данни;

3. предложена прогнозна стойност за за-
плащане от НЗОК, с посочена финансова 
обосновка и мотиви за нейното формиране;

4. медицински условия за предписване на 
помощното средство, приспособлението, съо-
ръжението и медицинското изделие съгласно 
чл. 73, ал. 1 от Закона за хората с увреждания.

(8) Допуснатите от комисията предложения 
за включване на нови групи, подгрупи по тех-
нически характеристики помощни средства, 
приспособления, съоръжения и медицински 
изделия могат да бъдат включени в специфи-
кацията, като по преценка на НЗОК може да 
се изиска допълнително становище от екс-
пертни съвети по медицински специалности 
или отделни медицински дейности по чл. 6а, 
ал. 1, т. 1 от Закона за здравето, относими към 
прилагането на помощни средства, приспо-
собления, съоръжения и медицински изделия 
за хората с увреждания.

(9) Националната здравноосигурителна каса 
може да изиска становище относно техниче-
ските характеристики както от производите-
ли и търговци на едро с помощни средства, 
приспособления, съоръжения и медицински 
изделия, които имат право да търгуват на 
територията на Република България, така и 
от производители и търговци на едро, които 
осъществяват търговска дейност на терито-
рията на ЕС.

(10) Комисията предлага на управителя 
на НЗОК проект на спецификация със съ-
държанието по ал. 1 с включени прогнозни 
стойности на съответните помощни средства, 
приспособления, съоръжения и медицински 
изделия с приложена финансова обосновка. 
Управителят на НЗОК може да предложи 
обосновано на Надзорния съвет на НЗОК 
да измени предложените стойности и/или 
да включи или заличи помощни средства, 
приспособления, съоръжения и медицински 
изделия от проекта на спецификация.
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(11) В спецификацията не може да бъдат 
включени помощни средства, приспособления, 
съоръжения и медицински изделия, които 
се прилагат при хората с увреждания и се 
заплащат на друго правно основание. Спе-
цификацията се изготвя в рамките на закона 
за бюджета на НЗОК и закона за държавния 
бюджет за съответната календарна година.

(12) Когато в спецификацията по ал. 10 
бъдат включени нови групи/подгрупи или 
отделни помощни средства, приспособления, 
съоръжения и медицински изделия или когато 
в спецификацията по ал. 10 бъдат определени 
по-високи стойности за заплащане на същест-
вуващи групи/подгрупи или отделни помощ-
ни средства, приспособления, съоръжения и 
медицински изделия, същите започват да се 
заплащат, ако е осигурен финансов ресурс 
със закона за държавния бюджет и закона за 
бюджета на НЗОК за съответната календарна 
година.“

§ 2. В чл. 63, ал. 2 се създава нова т. 7:
„7. медицински условия, експлоатационни 

срокове и необходими медицински документи 
за предоставянето му, в това число изработване 
или ремонт.“

Преходни и заключителни разпоредби
§ 3. Спецификацията по чл. 56, ал. 1 за 

2025 г. се утвърждава от Надзорния съвет на 
НЗОК в срок до 15 юли 2025 г.

§ 4. Наредбата влиза в сила от деня на 
обнародването є в „Държавен вестник“.

Министър:  
Силви Кирилов

3717

Наредба за изменение и допълнение на Наредба 
№ 10 от 2009 г. за условията, реда, механизма 
и критериите за заплащане от Националната 
здравноосигурителна каса на лекарствени 
продукти, медицински изделия и на диетични 
храни за специални медицински цели и на по-
мощни средства, приспособления, съоръжения 
и медицински изделия за хората с увреждания, 
договаряне на отстъпки и възстановяване 
на превишените средства при прилагане 
на механизъм, гарантиращ предвидимост и 
устойчивост на бюджета на НЗОК (обн., ДВ, 
бр. 24 от 2009 г.; изм. и доп., бр. 34, 38 и 40 
от 2009 г., бр. 9 от 2010 г., бр. 67 от 2011 г., 
бр. 49 от 2012 г., бр. 48 от 2014 г., бр. 30 и 62 
от 2015 г., бр. 44 от 2016 г., бр. 89 от 2017 г., 
бр. 95 от 2018 г., бр. 17 и 47 от 2019 г., бр. 19 от 
2020 г.; изм. с Решение № 9042 от 8.07.2020 г. 
на ВАС на Република България – бр. 104 от 
2020 г.; изм. и доп., бр. 106 от 2020 г., бр. 73 
и 109 от 2021 г., бр. 26 и 49 от 2022 г., бр. 100 

от 2023 г. и бр. 43 и 104 от 2024 г.)

§ 1. В чл. 1, т. 2 думата „вродени“ се за-
личава.

§ 2. В чл. 4а ал. 1а се изменя така:

„(1а) Националната здравноосигурителна 
каса анализира и обобщава към 1-во или 
16-о число на съответния календарен месец 
информацията за лекарствени продукти с 
INN, включено в ПЛС по чл. 262, ал. 6, т. 1 
ЗЛПХМ, за което до момента не е заплащала, 
и е подадено заявление по чл. 4 не по-късно 
от 24-то число на предходния или 10-о число 
на съответния месец, когато:

1. лекарствените продукти са предназна-
чени за лечение на остро инфекциозно забо-
ляване по чл. 4 от Наредба № 7 от 2015 г. за 
критериите за определяне на заболяванията, 
за чието домашно лечение Националната 
здравноосигурителна каса заплаща напълно 
или частично лекарствени продукти, медицин-
ски изделия и диетични храни за специални 
медицински цели (ДВ, бр. 89 от 2015 г.);

2. лекарствените продукти са по лекарско 
предписание за домашно лечение на остри 
инфекциозни заболявания, включително 
антибактериални лекарствени продукти, на 
територията на страната на лица до 7-го-
дишна възраст и в закона за бюджета на 
Националната здравноосигурителна каса за 
съответната година са предвидени средства 
за заплащането им.“

§ 3. В чл. 10е се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1, т. 2 думата „вродени“ се заличава.
2. Създават се ал. 6г и 6д:
„(6г) В случай че в закона за бюджета на 

Националната здравноосигурителна каса за 
съответната година е предвидено заплащането 
от НЗОК на антинеопластични лекарствени 
продукти, прилагани при базова химиотера-
пия за лечение на злокачествени заболявания, 
включени в пакета здравни дейности, гаран-
тиран от бюджета на НЗОК, и прилагани в 
условията на болнична медицинска помощ, 
принадлежащи към изброени в закона меж-
дународни непатентни наименования, ал. 6 не 
се прилага за съответната година спрямо тези 
от тях, чийто INN e нов за ПЛС по чл. 262, 
ал. 6, т. 2 от ЗЛПХМ. Заплащането на тези 
лекарствени продукти започва от 1-во число 
на месеца, следващ месеца на включването им 
в Позитивния лекарствен списък по чл. 262, 
ал. 6, т. 2 от ЗЛПХМ, ако е подадено заяв-
ление по ал. 2 не по-късно от 24-то число на 
месеца на включването.

(6д) Извън случаите по ал. 6г, антинеоп-
ластичните лекарствени продукти, прилагани 
при базова химиотерапия за лечение на зло-
качествени заболявания, включени в пакета 
здравни дейности, гарантиран от бюджета на 
НЗОК, и прилагани в условията на болнична 
медицинска помощ, се заплащат от НЗОК при 
условията и по реда на ал. 6а.“

§ 4. В чл. 20, ал. 1 се правят следните 
изменения:
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1. В т. 2, буква „б“ думата „вродени“ се 
заличава.

2. В т. 3, буква „б“ думата „вродени“ се 
заличава.

§ 5. В чл. 21, ал. 1 т. 3 се отменя.
§ 6. В чл. 37 ал. 2 се отменя.
§ 7. В чл. 43 ал. 4 се отменя.
§ 8. В чл. 44 се правят следните изменения 

и допълнения:
1. В ал. 1:
а) създават се нови т. 3, 4 и 5:
„3. да не е в несъстоятелност или в произ-

водство по несъстоятелност, или в процедура 
по ликвидация, или е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла 
на чл. 740 от Търговския закон, или е пре-
установил дейността си, а в случай че кан-
дидатът е чуждестранно лице – се намира в 
подобно положение, произтичащо от сходна 
процедура, съгласно законодателството на 
държавата – членка на Европейския съюз, 
или в държава – страна по Споразумението 
за Европейското икономическо пространство, 
в която е установен;

4. да не му е наложена и влязла в сила 
заповед за санкция „прекратяване на договор“ 
по време на действието на предходни догово-
ри по чл. 43, ал. 1 през последните 3 години 
преди датата на подаване на заявлението по 
ал. 5, включително на свързани с него лица 
по смисъла на Търговския закон, вписани в 
регистъра по чл. 88, ал. 1 от Закона за хората 
с увреждания;

5. да не е осъждан с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 108а, чл. 159а – 159г, 
чл. 172, чл. 192а, чл. 194 – 217, чл. 219 – 252, 
чл. 253 – 260, чл. 301 – 307, чл. 321, 321а и 
чл. 352 – 353е от Наказателния кодекс;“

б) създава се т. 6:
„6. да не е осъден с влязла в сила присъда 

за престъпление, аналогично на тези по т. 5, в 
друга държава – членка на Европейския съюз, 
или в държава – страна по Споразумението за 
Европейското икономическо пространство;“

в) досегашните т. 3, 4 и 5 стават съответно 
т. 7, 8 и 9.

2. Създават се нови ал. 2, 3 и 4:
„(2) Изискванията по ал. 1, т. 5 и 6 се отнасят 

и за лицата, които представляват кандидата, 
и за членовете на неговите управителни и 
надзорни органи съгласно регистъра, в който 
е вписан, ако има такъв, или документите, 
удостоверяващи правосубектността му. Когато 
в състава на тези органи участва юридическо 
лице, основанията се отнасят и за физиче-
ските лица, които го представляват съгласно 
регистъра, в който е вписано юридическото 
лице, ако има такъв, или документите, удосто-
веряващи правосубектността му.

(3) В случаите по ал. 2, когато кандидатът 
или юридическо лице в състава на негов кон-
тролен или управителен орган се представ лява 

от физическо лице по пълномощие, основа-
нията по ал. 1, т. 5 и 6 се отнасят и за това 
физическо лице.

(4) Установяването на обстоятелствата 
по ал. 1, т. 2, 3 и 5 се извършва служебно 
от директора на РЗОК или оправомощено 
от него лице по отношение на българските 
граждани и лицата с издаден личен номер на 
чужденец (ЛНЧ), както и по отношение на 
регистрираните в търговски регистър и ре-
гистър на юридическите лица с нестопанска 
цел юридически лица.“

3. Досегашната ал. 2 става ал. 5 и в нея:
а) в т. 3:
аа) в буква „в“ думите „чл. 44, ал. 1, т. 4“ 

се заменят с „ал. 1, т. 8“;
аб) в буква „г“ думите „чл. 44, ал. 1, т. 5“ 

се заменят с „ал. 1, т. 9“;
ав) създава се буква „д“:
„д) липса на наложена и влязла в сила запо-

вед за санкция „прекратяване на договор“ по 
време на действието на предходни договори по 
чл. 43, ал. 1 през последните 3 години преди 
датата на подаване на заявлението по ал. 5, 
включително на свързани с кандидата лица 
по смисъла на Търговския закон, вписани в 
регистъра по чл. 88, ал. 1 от Закона за хората 
с увреждания.“

4. Създава се ал. 6:
„(6) Когато кандидатът е чуждестранно лице, 

той представя съответния документ по ал. 1, 
т. 2, 3 и 6, издаден от компетентен орган, съглас-
но законодателството на държавата – членка 
на Европейския съюз, или в държава – страна 
по Споразумението за Европейското иконо-
мическо пространство, в която участникът е 
установен. Когато в съответната държава не 
се издават документи за посочените обстоя-
телства или когато документите не включват 
всички обстоятелства, участникът представя 
декларация, ако такава декларация има прав-
но значение съгласно законодателството на 
съответната държава. Когато декларацията 
няма правно значение, участникът представя 
официално заявление, направено пред компе-
тентен орган в съответната държава.“

5. Досегашните ал. 3 и 4 стават съответно 
ал. 7 и 8. 

6. Досегашната ал. 5 става ал. 9 и в нея 
цифрата „4“ се заменя с „8“.

§ 9. Създава се чл. 44а:
„Чл. 44а. (1) В случаите, в които по време 

на действащия договор по чл. 43, ал. 1 влезе 
в сила санкция „прекратяване на договор“ по 
отношение на предходен договор със същия 
изпълнител, директорът на РЗОК прекратява 
едностранно сключения договор считано от 
датата на влизане в сила на санкцията.

(2) Заповедта за санкция „прекратяване 
на договор“ по ал. 1 подлежи на обжалване 
по реда на Административнопроцесуалния 
кодекс.“



БРОЙ 55  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  СТР.  43   

§ 10. Приложение № 8а към чл. 23б, ал. 3 се изменя така:
„Приложение № 8а 
към чл. 23б, ал. 3

ПРОТОКОЛ

По Договор № ........................ г. № ........................ Дата:   ОРИГИНАЛ

Притежател на разрешение за 
употреба/негов упълномощен 
представител  

Адрес:  

ИН по ЗДДС/ИН по национал-
ното законодателство за ДДС:  

ЕИК/БУЛСТАТ:  

М.О.Л.  

Получател: Национална здравноосигурителна каса

Адрес: Гр. София, ул. Кричим № 1

ЕИК/БУЛСТАТ: 121858220

М.О.Л.  

  От: До:  
 

За период:    

За посочения период дължимата компенсация за сметка на притежателя на разрешение за употреба/
негов упълномощен представител за заплащане на отпуснати и отчетени към НЗОК лекарствени 
продукти възлиза на:

№
Основна 
група ЛП

НЗОК код 
на ЛП

Лекарствен продукт Количество
Отстъпка  
за единица

Отстъпка общо

             

             

             

             

             

             

             

             

Изменение на данъчната основа общо:  

ДДС ставка:  

Изменение на ДДС:  

Сума за плащане:  
Срок за 
плащане:

 

По сметка на НЗОК: BIC: BNBGBGSD, IBAN: BG46 BNBG 9661 3100 1100 01

Основание за издаване:

Член 23б, ал. 1 от Наредба № 10 от 2009 г. за условията, реда, механиз-
ма и критериите за заплащане от Националната здравноосигурителна 
каса на лекарствени продукти, медицински изделия и на диетични 
храни за специални медицински цели, договаряне на отстъпки и 
възстановяване на превишените средства при прилагане на механи-
зъм, гарантиращ предвидимост и устойчивост на бюджета на НЗОК

Дата на възникване на данъчното събитие:    

Приложение: ….............................
Справка за количествата от лекарствените продукти по електронен 
отчет съгласно чл. 8, ал. 3, заплатени от НЗОК през съответния период

За притежателя на разрешение-
то за употреба/негов упълно-
мощен представител:

  За Националната здравноосигурителна каса:

“
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§ 11. Приложение № 8б към чл. 23д, ал. 2 се изменя така:
„Приложение № 8б 
към чл. 23д, ал. 2

Изготвен от ПРУ …………......……/УП ……………………… на ПРУ ............………... на база договорените отстъпки 
по чл. 21, ал. 1, т. 4 от Наредба № 10

ПРОТОКОЛ

По Договор № ................... № ................... Дата: ОРИГИНАЛ

Притежател на разрешение 
за употреба/негов упълно-
мощен представител

Адрес: 1. Адрес на управление: 

ИН по ЗДДС/ИН по нацио-
налното законодателство 
за ДДС:

 

ЕИК/БУЛСТАТ:  

М.О.Л.  

Получател: Национална здравноосигурителна каса

Адрес: Гр. София, ул. Кричим № 1

ЕИК/БУЛСТАТ: 121858220

М.О.Л.  

За период: От: До:

За посочения период дължимата компенсация за сметка на притежателя на разрешение за употреба/
негов упълномощен представител за заплащане на отпуснати и отчетени към НЗОК лекарствени 
продукти възлиза на:

№ Основна 
група ЛП

НЗОК код 
на ЛП

Лекарствен 
продукт

Количество Отстъпка 
за единица

Отстъпка 
общо

Авансово 
платени 
средства

Сума за 
изравня-

ване

1.                

2.                

3.                

4.                

5.                

6.                

7.                

Изменение на данъчната основа общо: 0,00 0,00 0,00

ДДС ставка:     20 %

Изменение на ДДС:      

Сума на отстъпка:      

Сума за изравняване:   Сума за плащане: Срок за  
плащане:

 

По сметка на НЗОК: BIC BNBGBGSD/IBAN BG46 BNBG 9661 3100 1100 01

Основание за издаване: Член 23д, ал. 2 от Наредба № 10 (наредбата по чл. 45, ал. 9 от ЗЗО)

Дата на възникване на данъчното събитие:  

Приложение: Справка за количествата от лекарствените продукти по електронен 
отчет съгласно чл. 8, ал. 3, заплатени от НЗОК през съответния период

За притежателя на разрешението за 
употреба/негов упълномощен пред-
ставител:

За Националната здравноосигурителна каса:

“
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§ 12. Приложение № 11 към чл. 36, ал. 3 се изменя така:
„Приложение № 11 

към чл. 36, ал. 3

Изготвен от ПРУ ………………………........……... /УП .....……….………..……………... на ПРУ …..…..…………….....…………...

на базата на разход по лекарствени продукти, заплащани напълно 
или частично от НЗОК

ПРОТОКОЛ

По Договор № …........... № ……................ Дата: ............... ОРИГИНАЛ

Притежател на разрешение 
за употреба/негов упълно-
мощен представител

……………………………………………….............................................................., в качеството на 
УП на ПРУ ………………………………………………….....................………………………………………….
………………………………………………….....................………………………………………….........................

Адрес:  

ИН по ЗДДС/ИН по нацио-
налното законодателство 
за ДДС:

 

ЕИК/БУЛСТАТ:  

М.О.Л.:  

Получател: Национална здравноосигурителна каса

Адрес: Гр. София, ул. Кричим № 1

ЕИК/БУЛСТАТ: 121858220

М.О.Л:  

За период: От: …..….....       До: ……………….

За посочения период дължимото директно плащане за сметка на притежателя на разрешение за 
употреба/негов упълномощен представител при прилагане на механизма по чл. 45, ал. 31 от ЗЗО 
за .................. г. възлиза на:

  Размер 
надвише-
ние основ-
на група 
ЛП ..........

Размер 
надвише-
ние основ-
на група 
ЛП ........... 

Размер 
надвише-
ние основ-
на група 
ЛП ......... 

Размер 
надвише-
ние основ-
на група 
ЛП ......... 

Размер 
надвише-
ние основ-
на група 
ЛП ......... 

Общ размер 
на надвише-
ние за основ-
ни групи ЛП 
...+...+...+...+...

ПРУ            

Изменение на данъчна 
основа общо:

           

ДДС ставка:            

Изменение на ДДС:            

Сума за плащане:            

Срок за плащане:  

По сметка на НЗОК: BIC BNBGBGSD/IBAN BG46 BNBG 9661 3100 1100 01

Основание за издаване: чл. 36, ал. 3 от Наредба № 10, Договор № ………………………………………

Дата на възникване на данъчното събитие: ……………………..

Приложение: Справка за надвишението по чл. 35 от Наредба № 10  
съгласно справка № …............….......………………... 202...... г.

За притежателя на разрешението за 
употреба/негов упълномощен предста-
вител:

...........................................……………….../
Упълномощен представител

За Националната здравноосигурителна каса:

Дирекция ЛПДХ

“
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МИНИСТЕРСТВО  
НА ЗЕМЕДЕЛИЕТО И ХРАНИТЕ

МИНИСТЕРСТВО  
НА ВЪТРЕШНИТЕ РАБОТИ

Наредба за изменение и допълнение на Наред-
ба № 1 от 2012 г. за контрола и опазването 
на горските територии (обн., ДВ, бр. 11 от 
2012 г.; изм. и доп., бр. 79 от 2015 г., бр. 66 от 

2016 г. и бр. 89 от 2019 г.)

§ 1. В чл. 9 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 след думите „задържане на“ се 
добавя „вещи и/или“, а думите „описва за-
държаният документ“ се заменят с „описват 
задържаните вещи и документи“.

2. В ал. 2 думите „задържания документ“ 
се заменят със „задържаните вещи и/или 
документи“.

3. В ал. 7 думата „документи“ се заменя с 
„вещи и/или документи“.

§ 2. В чл. 15 се правят следните допълне-
ния:

1. В ал. 1 се създават т. 6 – 8:
„6. издаването на последващ превозен билет 

за количество дървесина, което надвишава 
количествата дървесина по предходните пре-
возни билети, въз основа на които се издава;

7. издаването на превозен билет за транс-
портиране на дървесина, в който като осно-
вание за издаването му е посочен предходен 
превозен билет, по който количеството дър-
весина вече е транспортирано от мястото на 
доставка, посочено в предходния превозен 
билет, с друг превозен билет;

8. издаването на превозен билет за транс-
портиране на дървесина без попълнен валиден 
номер и дата на издаване на нормативно опре-

делен/изискуем документ, доказващ законния 
произход на дървесината.“

2. Създава се ал. 8:
„(8) Издаденият превозен билет и снимките 

в цифров формат към него се регистрират в 
интернет информационната система на ИАГ 
в срок до 24 часа от издаването на превозния 
билет.“

§ 3. В чл. 16, ал. 2 след думите „номерата и 
датата“ се добавя „или уникалният код, който 
се генерира автоматично от информационната 
система на ИАГ“.

§ 4. В чл. 51 се правят следните изменения:
1. Алинея 1 се изменя така:
„(1) Контролната горска марка съдържа 

серия, изразена с буква и номер, съдържащ 
4 цифри. Буквата и цифрите на КГМ са с 
височина 8 мм и широчина 4 мм и могат да 
се изобразяват върху:

1. метално чукче, представляващо правилен 
шестоъгълник с дължина на външния ръб 
17,5 мм, като дълбочината на релефа не може 
да бъде по-малко от 1 мм, съгласно образец, 
определен с приложение № 3, или

2. пластини с независима поредна номе-
рация за всяка КГМ, като височината на 
цифрите не може да бъде по-малка от 4 мм, 
а широчината не по-малка от 2 мм, съгласно 
образец, определен с приложение № 3а.“

2. Алинея 2 се отменя.
§ 5. В чл. 61 се правят следните изменения 

и допълнения:
1. В ал. 3 т. 3 се изменя така:
„3. писмено заявление от лицето, на чието 

име е регистрирана марката;“.
2. Създава се нова ал. 4:
„(4) Извадените от употреба КГМ се въвеж-

дат в употреба със заповед на изпълнителния 
директор на ИАГ въз основа на писмено 
заявление на притежателя на марката при:

1. намиране/откриване на изгубената/от-
краднатата КГМ в случаите по ал. 3, т. 1 и 
при условие, че не надвишава ограничението 
за брой притежавани КГМ по чл. 55, ал. 3 и 6;

2. вписване в регистъра по чл. 235 от ЗГ 
на лице, отписано от същия, с изключение на 
случаите по чл. 239, ал. 1, т. 2 от ЗГ.“

3. Досегашната ал. 4 става ал. 5 и в нея:
а) точка 2 се изменя така:
„2. при писмено заявление от лицето, на 

чието име е регистрирана марката;“
б) точка 5 се отменя.
4. Създават се ал. 6 и 7:
„(6) Извадените от употреба производствени 

марки се въвеждат в употреба със заповед на 
директора на съответната РДГ въз основа на 
писмено заявление на лицето, на чието име 
е регистрирана марката, при:

1. намиране/откриване на изгубена/от-
крадната производствена марка, в случаите 
по ал. 5;

Преходни и заключителни разпоредби
§ 13. Член 4а, ал. 1а се прилага спрямо 

заплащаните от Националната здравноосигу-
рителна каса от 1 юли 2025 г. лекарствени про-
дукти на основание чл. 1, ал. 2, ред 1.1.3.5.3.2 
и § 18 от преходните и заключителните разпо-
редби на Закона за бюджета на Националната 
здравноосигурителна каса за 2025 г.

§ 14. Член 10е, ал. 6г и 6д се прилагат 
спрямо заплащаните от Националната здрав-
ноосигурителна каса лекарствени продукти на 
основание чл. 1, ал. 2, ред 1.1.3.5.6 и чл. 6 от 
Закона за бюджета на Националната здрав-
ноосигурителна каса за 2025 г.

§ 15. Наредбата влиза в сила от датата на 
обнародването є в „Държавен вестник“, с из-
ключение на § 1, § 3, т. 1 и § 4, които влизат 
в сила от 1 юни 2025 г.

Министър: 
Силви Кирилов

3716
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2. възобновяване на дейността на обекта;
3. отпадане на обстоятелствата по ал. 5, 

т. 4, на чието основание производствената 
марка е извадена от употреба.

(7) Извадените от употреба контролни 
горски марки/производствени марки се пре-
дават за съхранение в съответната РДГ в 
3-дневен срок от влизане в сила на заповед-
та за изваждане на марката от употреба, с 
изключение на случаите по чл. 61, ал. 3, т. 4 
или прекратяване на търговеца.“

§ 6. В чл. 66 се създава ал. 4:
„(4) В случаите по ал. 2 и 3, когато мар-

кирането е извършено с пластина, същата се 
премахва.“

§ 7. В чл. 68, ал. 1 думите „чл. 51б, ал. 6“ 
се заменят с „чл. 51в, ал. 6“.

§ 8. В чл. 69 се правят следните допълне-
ния:

1. В ал. 3 след думата „случаите“ се добавя 
„по ал. 1 и чл. 54“.

2. Създава се ал. 6:
„(6) В случаите по ал. 3 съответният рабо-

тодател или орган по назначаване води списък 
на произведените и предоставени КГМ във 
вид на пластини.“

§ 9. В приложение № 3 към чл. 51, ал. 1 
след думите „ал. 1“ се добавя „т. 1“.

§ 10. Създава се приложение № 3а към 
чл. 51, ал. 1, т. 2:

„Приложение № 3а 
към чл. 51, ал. 1, т. 2

ОБРАЗЕЦ НА КОНТРОЛНА 
ГОРСКА МАРКА ВЪРХУ ПЛАСТИНА

Забележка. Форматът и размерите на пластините 
се определят по избор на лицето, на чието име е 
регистрирана КГМ, съответно на работодателя в 
случаите по чл. 69, ал. 3.“

Заключителна разпоредба
§ 11. Наредбата влиза в сила един месец 

след обнародването є в „Държавен вестник“.
Министър на земеделието и храните: 

Георги Тахов
Министър на вътрешните работи: 

Даниел Митов
3674

МИНИСТЕРСТВО  
НА ЗЕМЕДЕЛИЕТО И ХРАНИТЕ

Наредба за изменение и допълнение на На-
редба № 13 от 2023 г. за условията и реда за 
прилагане на интервенции от Стратегическия 
план за развитие на земеделието и селските 
райони за периода 2023 – 2027 г. в секторите 
„Плодове и зеленчуци“ и „Мляко и млечни 

продукти“ (ДВ, бр. 78 от 2023 г.)

§ 1. В чл. 5 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1:
а) в основния текст думите „и които“ се 

заменят с „в случай че“;
б) точка 2 се изменя така:
„2. не са обявявани в несъстоятелност или 

не са в производство по несъстоятелност, или 
не са в процедура по ликвидация;“

в) точка 3 се изменя така:
„3. нямат изискуеми публични задължения, 

установени съгласно чл. 87, ал. 11 от Данъч-
но-осигурителния процесуален кодекс;“

г) в т. 4 след думите „Наказателния кодекс 
или“ се добавя „не“, а думите „освен ако са 
реабилитирани“ се заличават;

д) създават се т. 7 и 8:
„7. не е установено с влязло в сила нака-

зателно постановление или съдебно решение, 
нарушение на чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 
3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 118, чл. 128, чл. 228, 
ал. 3, чл. 245 и чл. 301 – 305 от Кодекса на 
труда или чл. 13, ал. 1 от Закона за трудо-
вата миграция и трудовата мобилност или 
аналогични задължения, установени с акт 
на компетентен орган, съгласно законодател-
ството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен;

8. не е налице конфликт на интереси, който 
не може да бъде отстранен.“

2. Алинея 3 се изменя така:
„(3) В случай че не може да бъде извършена 

служебна проверка за обстоятелствата по ал. 1, 
т. 4 и 7, ДФ „Земеделие“ с писмото по чл. 11, 
ал. 8, чл. 14, ал. 4, чл. 15, ал. 4 и чл. 33, ал. 3 
уведомява кандидата, който в предвидения 
срок трябва да предостави свидетелство за 
съдимост или легализиран превод на свиде-
телство за съдимост, когато то подлежи на 
издаване от чуждестранен орган. Когато в 
съответната чужда държава свидетелство за 
съдимост или еквивалентен документ не се 
издава, горепосоченото лице следва да пред-
стави декларация съгласно законодателството 
на държавата, в която е установено.“

§ 2. В чл. 6 се правят следните изменения:
1. В ал. 2 думите „т. 2, 3, 6, 7, 8, 9 и 10“ 

се заличават.
2. В ал. 8 думите „левовата равностойност 

на“ се заличават.
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§ 3. В чл. 11 се създават ал. 14, 15 и 16:
„(14) Кандидатите могат да оттеглят изцяло 

или частично заявлението за одобрение на 
оперативната програма от крайната дата за 
подаване на заявления по ал. 1 до сключване на 
договора за предоставяне на финансова помощ. 
Не се допускат изменения или оттегляния, 
след като кандидатът е бил информиран за 
намерението на ДФ „Земеделие“ да извърши 
проверка на място или ако кандидатът узнае 
за дадено неспазване в резултат на необявена 
проверка на място. Изменения или оттегляния 
се разрешават по отношение на частта, която 
не е засегната от неспазването, установено 
при проверката на място.

(15) Заявления за одобрение на оперативна-
та програма и приложените към тях документи 
могат да бъдат коригирани след подаването 
им само в случаите на чл. 59, параграф 6 
от Регламент (ЕС) 2021/2116, признати от 
ДФ „Земеделие“, въз основа на цялостна пре-
ценка на конкретния случай и при условие че 
кандидатът за финансова помощ е действал 
добросъвестно. Искането за извършване на 
поправка се подава от кандидата или упъл-
номощено от него лице чрез СЕУ.

(16) Когато кандидатът е уведомен от 
ДФ „Земеделие“ за случаи на съмнение за 
нередности в документите по ал. 4 или ко-
гато кандидатът е уведомен за намерението 
да му бъде извършена проверка на място и 
когато в резултат от извършената проверка 
на място се установи съмнение за нередност, 
не се разрешава коригиране по отношение 
на частите на тези документи, засегнати от 
нередността. В тези случаи на кандидата се 
изпраща уведомление чрез СЕУ с решението 
по направеното искане за корекция.“

§ 4. В чл. 12, ал. 3 се създава т. 8:
„8. за закупуване и/или инсталиране на 

активи втора употреба.“
§ 5. В чл. 16, ал. 3 думите „т. 4“ се зали-

чават, думите „букви „з“ и „и““ се заменят с 
„„ж“, „з“, „и“ и „к““, а думите по „чл. 2, т. 1 – 3 
и 5 – 10“ се заменят със „с които се постигат 
останалите цели по чл. 46 на регламента,“.

§ 6. В чл. 17 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Алинея 1 се изменя така:
„(1) С цел определяне на основателността 

и допустимия размер на заявените разходи 
по интервенциите по чл. 2 кандидатът за 
финансова помощ представя най-малко три 
съпоставими независими оферти в ориги-
нал. Не се изисква представяне на съпостави-
ми оферти при закупуване на земя, сгради и 
друга недвижима собственост и за разходите 
по интервенцията по чл. 2, т. 9. При заявяване 
на разходи за покупка на земя, сгради и друга 
недвижима собственост допустимият размер 
на посочените разходи се определя на база 

представено от кандидата копие от удостове-
рение за данъчна оценка, издадено в рамките 
на месеца, предхождащ датата на подаване на 
заявление за изменение/одобрение.“

2. В ал. 2 изречение първо се изменя така: 
„Когато в случаите по ал. 1 има референтни 
цени, определени със заповед на изпълни-
телния директор на ДФ „Земеделие“, същите 
се прилагат и по интервенциите по чл. 2, 
като се представя една независима оферта в 
оригинал с цел съпоставяне с референтните 
цени и определяне на основателността на 
предложените разходи.“

3. Създава се ал. 7:
„(7) Оферентите, включващи дейности по 

монтиране на оборудване и съоръжения за 
производство на биогаз, на инсталации на 
ВЕИ или слънчеви фотоволтаични инсталации, 
трябва да са юридически лица, ангажирали в 
екипа си лица, които притежават необходимата 
професионална квалификация и са вписани 
в списъка по чл. 21 на Закона за енергията 
от възобновяеми източници (ЗЕВИ), поддър-
жан на интернет страницата на Агенцията 
за устойчиво енергийно развитие (АУЕР). 
Това обстоятелство следва да бъде посочено 
в офертите по ал. 1 и 2.“

§ 7. В чл. 18 ал. 3 и 4 се отменят.
§ 8. В чл. 19 се създават ал. 8, 9 и 10:
„(8) В случай че в периода на изпълнение на 

оперативната програма настъпят изменения в 
съответните задължителни стандарти, изиск-
вания или задължения, свързани с изпълнение 
на целите в областта на агроекологията и 
климата, ползвателите на финансова помощ 
са длъжни по реда на чл. 14 да променят 
дейностите, които се изпълняват в рамките 
на интервенциите по чл. 2, т. 2 и 7, така че 
да бъдат адаптирани към новите изисквания.

(9) Оперативни програми с инвестиции за 
производство на енергия от биомаса, вклю-
чително производство на енергия от течни, 
газообразни и твърди горива от биомаса, се 
одобряват за подпомагане, при условие че 
съответстват на критериите за намаление на 
емисиите на парникови газове и/или критерии-
те за устойчивост, определени в чл. 37 – 40 
от ЗЕВИ. Съответствието с тези критерии се 
удостоверява с предварителната оценка по 
ал. 2 или чрез прилагане към оперативната 
програма на анализ, доказващ изпълнението 
на тези изисквания, изготвен и съгласуван 
от правоспособно лице с компетентност в 
съответната област.

(10) Заявени разходи по т. II.4.3 от при-
ложение № 2, без да са заявени разходи по 
т. II.3.1 от приложение № 2, са допустими 
за подпомагане, когато кандидатите имат 
действаща инсталация за производство на 
енергия от биогаз, включена в списъка по т. 7 
от приложение № 1. Кандидатите представят 
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валидна гаранция за произход на енергията, 
налична в „Регистър издадени гаранции“ на 
електронната страница на АУЕР, или документ, 
доказващ монтажа от правоспособно лице по 
чл. 21 от ЗЕВИ, и/или договор за доставка на 
инсталация за производство на енергия от ВЕИ, 
и/или фактури и/или приемно-предавателни 
протоколи за доставка, и/или разрешение за 
ползване/удостоверение за въвеждане в екс-
плоатация (когато е приложимо).“

§ 9. Създава се чл. 21а:
„Чл. 21а. (1) Предвидените в рамките на 

интервенциите по чл. 2, т. 3 дейности се 
подпомагат, при условие че са в областта на 
устойчивите производствени методи, включи-
телно устойчивост на вредители, и смекчаване 
на изменението на климата и адаптиране към 
това изменение.

(2) По интервенциите по чл. 2, т. 3 са допус-
тими за подпомагане разходи по договори за 
сътрудничество, сключени между ползвателя 
на финансова помощ със:

1. научни институти или научни центрове, 
които извършват научни изследвания и научно 
обслужване;

2. висши училища, акредитирани по За-
кона за висшето образование с актуални 
акредитации по професионални направления 
„Растениевъдство“, „Растителна защита“, 
„Хранителни технологии“, „Биотехнологии“, 
„Науки за земята“;

3. други специализирани структури и/или 
изследователски центрове, извършващи експе-
риментални научни изследвания в областта на 
устойчивите производствени методи, включи-
телно устойчивост на вредители и смекчаване 
на изменението на климата и адаптиране към 
това изменение.

(3) Разходите по т. III.1, III.3 и III.4 от 
приложение № 2 могат да се извършват пря-
ко от ползвателя на финансова помощ, при 
условие че не надвишават лимита съгласно 
чл. 23, параграф 2 на Делегиран регламент 
(ЕС) 2022/126.

(4) Разходите по т. III.3 от приложение № 2 
са допустими за подпомагане, в случай че не 
попадат в Приложение II, част 1 на Делегиран 
регламент (ЕС) 2022/126.“

§ 10. В чл. 22, ал. 1 се правят следните 
изменения и допълнения:

1. В т. 1 думите „към Селскостопанската 
академия или Българската академия на на-
уките“ се заличават.

2. В т. 2 след думите „Растителна защита“ 
се добавя „Хранителни технологии,“.

§ 11. В чл. 23, ал. 2 се правят следните 
изменения:

1. В т. 1 думите „към Селскостопанската 
академия или Българската академия на на-
уките“ се заличават.

2. Точка 3 се отменя.

§ 12. В чл. 25 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 3 след думите „чл. 26“ се добавя 
„и 27“.

2. В ал. 8, т. 1 – 6 навсякъде думите „лево-
вата равностойност на“ се заличават.

§ 13. В чл. 33 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 2, т. 3 думите „ДФ „Земеделие“ 
уведомява Министерството на земеделието 
и храните“ се заменят със „се прилагат ус-
ловията и реда по чл. 37 или 38“.

2. Създават се ал. 9, 10, 11, 12 и 13:
„(9) Ползвателят на финансова помощ 

може по всяко време да оттегли изцяло или 
частично заявлението за авансово, междинно 
или окончателно плащане и приложените към 
него документи. Оттеглянето поставя пол-
звателя в положението, в което се е намирал 
преди подаването на заявлението за плащане, 
на приложените към него документи или на 
част от тях.

(10) Не се разрешава оттегляне на доку-
менти по ал. 9 или частта от тях, засегната 
от неспазването, когато е налице някое от 
следните обстоятелства:

1. ползвателят на финансова помощ е уве-
домен от ДФ „Земеделие“ за констатирано 
неспазване на критерий за допустимост, анга-
жимент или друго задължение на ползвателя 
в приложените към заявлението за плащане 
документи или в допълнително представените 
такива;

2. ползвателят на финансова помощ е уве-
домен от ДФ „Земеделие“ за намерението му 
да извърши проверка на място;

3. при проверката на място е установено 
неспазване на критерий за допустимост, анга-
жимент или друго задължение на ползвателя.

(11) При оттегляне на заявление за плаща-
не, което не попада в хипотезата на ал. 10, 
ползвателят на финансова помощ има право 
да подаде ново заявление за плащане до 
изтичане на крайния срок за това по чл. 30, 
ал. 3, чл. 31, ал. 3 и чл. 32, ал. 3.

(12) Заявленията за авансово, междинно 
или окончателно плащане и приложените към 
тях документи могат да бъдат коригирани по 
всяко време след подаването им в случаите на 
чл. 59, параграф 6 от Регламент (ЕС) 2021/2116, 
признати от ДФ „Земеделие“, въз основа на 
цялостна преценка на конкретния случай и 
при условие че ползвателят на финансова 
помощ е действал добросъвестно.

(13) Не се допуска коригиране на заявление 
за плащане и приложените към него документи 
извън случаите по ал. 12.“

§ 14. В чл. 35 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1:
а) в т. 2 след думите „чл. 33, ал. 5,“ се до-

бавя „освен в случаите на непреодолима сила 
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или извънредни обстоятелства по смисъла на 
чл. 3 от Регламент (ЕС) 2021/2116;“

б) точка 4 се изменя така:
„4. установи, че ползвателят на финансо-

ва помощ не съответства на критериите за 
допустимост по чл. 5, ал. 1 и/или не изпъл-
нява ангажиментите или други задължения, 
произтичащи от предоставеното подпомагане 
или договора за предоставяне на финансова 
помощ;“

в) точка 5 се изменя така:
„5. ползвателят на финансовата помощ не 

допуска представители на ДФ „Земеделие“ или 
на други, определени с нормативен акт, органи, 
включително на институции на Европейския 
съюз, за осъществяването на контрола по т. 4 
и/или за извършване на проверка на място, 
или не оказва друго необходимо съдействие, 
освен в случаите на непреодолима сила или 
извънредни обстоятелства по смисъла на чл. 3 
от Регламент (ЕС) 2021/2116;“

г) създава се т. 7:
„7. ползвателят на финансова помощ не съ-

ответства на изискванията на чл. 6, ал. 4 – 7, 
във връзка с които е получил по-висок ин-
тензитет на финансова помощ.“

2. Създават се ал. 3, 4, 5 и 6:
„(3) В случай на замяна на инвестиции, 

за които е получена финансова помощ, ос-
татъчната стойност на заменените инвести-
ции се възстановява в оперативния фонд на 
организацията или се приспада от разходите 
за замяната.

(4) Ползвателят на финансова помощ не 
отговаря за неспазване на критерий за допус-
тимост или неизпълнение на ангажимент или 
други задължения, когато това се дължи на 
непреодолима сила или извънредни обстоя-
телства по смисъла на чл. 3 от Регламент 
(ЕС) 2021/2116.

(5) За настъпването на което и да е обстоя-
телство по ал. 4 ползвателят или упълномо-
щено от него лице е длъжен/но да уведоми 
ДФ „Земеделие“ чрез СЕУ, а при невъзмож-
ност – писмено в срок до 15 работни дни от 
датата, на която е в състояние да направи това, 
като представи доказателства за настъпване 
на обстоятелството, включително когато е 
приложимо – издадени от компетентен орган.

(6) При неизпълнение на задължението в 
срока по ал. 5 ползвателят на финансова по-
мощ не може да се позовава на непреодолима 
сила или извънредно обстоятелство.“

§ 15. В чл. 36 се създава изречение второ: 
„Административна санкция не се налага в 
случаите по чл. 59, параграф 5 от Регламент 
(ЕС) 2021/2116.“

§ 16. В чл. 38, ал. 1 след думите „не спазва“ 
се добавя „изискванията на чл. 12 от Делеги-
ран регламент (ЕС) 2017/891 и“.

§ 17. В чл. 40 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 2 след думите „Закона за малките 
и средните предприятия“ се добавя „(ЗМСП)“.

2. В ал. 3, т. 3 думите „оперативната програ-
ма“ се заменят със „съответната интервенция“.

3. В ал. 9 думите „ал. 3 – 5“ се заменят с 
„ал. 3 и 4“.

4. В ал. 11: 
а) точка 2 се изменя така:
„2. когато ползвателят на финансова по-

мощ не спазва изискванията на ал. 3, т. 3, 
ДФ „Земе делие“ налага санкция в размер:

а) 20 на сто от получената финансова помощ 
за съответната интервенция за всяка година 
от установяване на несъответствието – в 
случаите по ал. 1;

б) 34 на сто от получената финансова по-
мощ за съответната интервенция за първата 
година от установяване на несъответствието 
и в размер 33 на сто за всяка следваща годи-
на – в случаите по ал. 2;“

б) точка 3 се изменя така:
„3. когато ползвателят на финансова по-

мощ не спазва изискванията на ал. 3, т. 1, 
ДФ „Земе делие“ налага санкция в размер:

а) 20 на сто от получената финансова 
помощ за съответния актив за всяка година 
от установяване на несъответствието – в 
случаите по ал. 1;

б) 34 на сто от получената финансова по-
мощ за съответния актив за първата година 
от установяване на несъответствието и в раз-
мер 33 на сто за всяка следваща година – в 
случаите по ал. 2;“

в) точка 4 се изменя така:
„4. когато ползвателят на финансова помощ 

не спазва изискванията на ал. 3, т. 2, ДФ „Зе-
меделие“ налага санкция в размер:

а) 20 на сто от получената финансова 
помощ за съответния актив за всяка година 
от установяване на несъответствието – в 
случаите по ал. 1;

б) 34 на сто от получената финансова по-
мощ за съответния актив за първата година 
от установяване на несъответствието и в раз-
мер 33 на сто за всяка следваща година – в 
случаите по ал. 2;“.

5. В ал. 12:
а) в т. 1 думите „ и 2“ се заличават;
б) в т. 2 думите „т. 3 и 4“ се заменят с 

„т. 2 – 4“.
6. Създават се ал. 13, 14 и 15:
„(13) Санкциите по ал. 11, т. 2 – 5 не се 

налагат, когато неизпълнението се дължи на 
непреодолима сила или извънредни обстоя-
телства по смисъла на чл. 3 от Регламент 
(ЕС) 2021/2116.

(14) В случаите по ал. 13 ползвателят на 
финансова помощ или упълномощено от него 
лице е длъжен/но да уведоми ДФ „Земеделие“ 
чрез СЕУ, а при невъзможност – писмено в 
срок до 15 работни дни от датата, на която е в 
състояние да направи това, като представи до-



БРОЙ 55  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  СТР.  51   

казателства за настъпване на обстоятелството, 
включително когато е приложимо – издадени 
от компетентен орган.

(15) При неизпълнение на задължението 
в срока по ал. 14 ползвателят на финансова 
помощ не може да се позовава на непреодо-
лима сила или извънредно обстоятелство.“

§ 18. В чл. 44 ал. 2 се изменя така:
„(2) Кандидатите по ал. 1, т. 2 изготвят и 

изпълняват одобрен от изпълнителния дирек-
тор на ДФ „Земеделие“ план за признаване, 
съгласно който в рамките на преходен период 
с продължителност до четири години от на-
чалото на одобрената оперативна програма, 
приключващ най-късно на 31 декември 2027 г., 
следва да бъдат признати като организация на 
производители на мляко и млечни продукти.“

§ 19. В чл. 45 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1:
а) в основния текст думата „когато“ се 

заменя с „в случай че“;
б) точка 2 се изменя така:
„2. не са обявявани в несъстоятелност или 

не са в производство по несъстоятелност, или 
не са в процедура по ликвидация;“

в) точка 3 се изменя така:
„3. нямат изискуеми публични задължения, 

установени съгласно чл. 87, ал. 11 от Данъч-
но-осигурителния процесуален кодекс;“

г) в т. 4 след думите „Наказателния кодекс 
или“ се добавя „не“, а думите „освен ако са 
реабилитирани“ се заличават;

д) създават се т. 7 и 8:
„7. не е установено с влязло в сила нака-

зателно постановление или съдебно решение 
нарушение на чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 
3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 118, чл. 128, чл. 228, 
ал. 3, чл. 245 и чл. 301 – 305 от Кодекса на 
труда или чл. 13, ал. 1 от Закона за трудо-
вата миграция и трудовата мобилност или 
аналогични задължения, установени с акт 
на компетентен орган, съгласно законодател-
ството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен;

8. не е налице конфликт на интереси, който 
не може да бъде отстранен.“

2. Алинея 3 се изменя така:
„(3) В случай че не може да бъде извър-

шена служебна проверка за обстоятелствата 
по ал. 1, т. 4, ДФ „Земеделие“ с писмото по 
чл. 50, ал. 8, чл. 56, ал. 4, чл. 57, ал. 4 и чл. 72, 
ал. 3 уведомява кандидата, който в предвиде-
ния срок трябва да предостави свидетелство 
за съдимост или легализиран превод на сви-
детелство за съдимост, когато то подлежи на 
издаване от чуждестранен орган. Когато в 
съответната чужда държава свидетелство за 
съдимост или еквивалентен документ не се 
издава, горепосоченото лице следва да пред-
стави декларация съгласно законодателството 
на държавата, в която е установено.“

§ 20. В чл. 46, ал. 5 думите „левовата рав-
ностойност на“ се заличават.

§ 21. В чл. 50 се създават ал. 13, 14 и 15:
„(13) Кандидатите могат да оттеглят изця-

ло или частично заявлението за одобрение 
на оперативната програма от крайната дата 
за подаване на заявления по чл. 46, ал. 1 до 
сключване на договора за предоставяне на 
финансова помощ. Не се допускат изменения 
или оттегляния, след като кандидатът е бил 
информиран за намерението на ДФ „Земе-
делие“ да извърши проверка на място или 
ако кандидатът узнае за дадено неспазване 
в резултат на необявена проверка на място. 
Изменения или оттегляния се разрешават по 
отношение на частта, която не е засегната 
от неспазването, установено при проверката 
на място.

(14) Заявления за одобрение на оперативната 
програма и приложените към тях документи 
могат да бъдат коригирани след подаването 
им само в случаите на чл. 59, параграф 6 от 
Регламент (ЕС) 2021/2116, признати от ДФ 
„Земеделие“, въз основа на цялостна прецен-
ка на конкретния случай и при условие че 
кандидатът за финансова помощ е действал 
добросъвестно. Искането за извършване на 
поправка се подава от кандидата или упъл-
номощено от него лице чрез СЕУ.

(15) Когато кандидатът е уведомен от 
ДФ „Земеделие“ за случаи на съмнение за 
нередности в документите по ал. 4 или ко-
гато кандидатът е уведомен за намерението 
да му бъде извършена проверка на място и 
когато в резултат от извършената проверка 
на място се установи съмнение за нередност, 
не се разрешава коригиране по отношение 
на частите на тези документи, засегнати от 
нередността. В тези случаи на кандидата се 
изпраща уведомление чрез СЕУ с решението 
по направеното искане за корекция.“

§ 22. В чл. 52, ал. 3 се създава т. 8:
„8. за закупуване и/или инсталиране на 

активи втора употреба.“
§ 23. В чл. 59 се правят следните изменения 

и допълнения:
1. Алинея 1 се изменя така:
„(1) С цел определяне на основателността 

и допустимия размер на заявените разходи по 
интервенциите по чл. 41 кандидатът за финан-
сова помощ представя най-малко три съпоста-
вими независими оферти в оригинал. Не се 
изисква представяне на съпоставими оферти 
при закупуване на земя, сгради и друга недви-
жима собственост, като допустимият размер 
на посочените разходи се определя на база 
представено от кандидата копие от удостове-
рение за данъчна оценка, издадено в рамките 
на месеца, предхождащ датата на подаване на 
заявление за изменение/одобрение.“
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2. В ал. 2 изречение първо се изменя така: 
„Когато в случаите по ал. 1 има референтни 
цени, определени със заповед на изпълни-
телния директор на ДФ „Земеделие“, същите 
се прилагат и по интервенциите по чл. 41, 
като се представя една независима оферта в 
оригинал с цел съпоставяне с референтните 
цени и определяне на основателността на 
предложените разходи.“

3. Създава се ал. 6:
„(6) Оферентите, включващи дейности по 

монтиране на оборудване и съоръжения за 
производство на биогаз, на инсталации на 
ВЕИ или слънчеви фотоволтаични инста-
лации, трябва да са юридически лица, анга-
жирали в екипа си лица, които притежават 
необходимата професионална квалификация 
и са вписани в списъка по чл. 21 на ЗЕВИ, 
поддържан на интернет страницата на АУЕР. 
Това обстоятелство следва да бъде посочено 
в офертите по ал. 1 и 2.“

§ 24. В чл. 60 ал. 3 и 4 се отменят.
§ 25. В чл. 61 се създават ал. 8 и 9:
„(8) В случай че в периода на изпълнение на 

оперативната програма настъпят изменения в 
съответните задължителни стандарти, изиск-
вания или задължения, свързани с изпълнение 
на целите в областта на агроекологията и 
климата, ползвателите на финансова помощ 
са длъжни по реда на чл. 56 да променят 
дейностите, които се изпълняват в рамките 
на интервенциите по чл. 41, насочени към 
постигане на цели в областта на агроеколо-
гията и климата, така че да бъдат адаптирани 
към новите изисквания.

(9) Оперативни програми с инвестиции за 
производство на енергия от биомаса, вклю-
чително производство на енергия от течни, 
газообразни и твърди горива от биомаса, се 
одобряват за подпомагане, при условие че 
съответстват на критериите за намаление на 
емисиите на парникови газове и/или критери-
ите за устойчивост, определени в чл. 37 – 40 
от ЗЕВИ. Съответствието с тези критерии се 
удостоверява с предварителната оценка по 
ал. 2 или чрез прилагане към оперативната 
програма на анализ, доказващ изпълнението 
на тези изисквания, изготвен и съгласуван 
от правоспособно лице с компетентност в 
съответната област.“

§ 26. Създава се чл. 62а:
„Чл. 62а. (1) Предвидените в рамките на 

интервенциите по чл. 41, т. 2 дейности се 
подпомагат, при условие че са в област-
та на устойчивите производствени методи, 
включително устойчивост срещу болести по 
животните и смекчаване на изменението на 
климата и адаптиране към това изменение.

(2) По интервенциите по чл. 41, т. 2 са до-
пустими за подпомагане разходи по договори за 

сътрудничество, сключени между ползвателя 
на финансова помощ със:

1. научни институти или научни центрове, 
които извършват научни изследвания и научно 
обслужване;

2. висши училища, акредитирани по За-
кона за висшето образование с актуални 
акредитации по професионални направления 
„Животновъдство“, „Ветеринарна медицина“, 
„Хранителни технологии“, „Биотехнологии“;

3. други специализирани структури и/или 
изследователски центрове, извършващи екс-
периментални научни изследвания в област-
та на устойчивите производствени методи, 
включително устойчивост срещу болести по 
животните и смекчаване на изменението на 
климата и адаптиране към това изменение.

(3) Разходите по т. II.1, II.3 и II.4 от при-
ложение № 6 могат да се извършват пряко 
от ползвателя на финансова помощ, при 
условие че не надвишават лимита съгласно 
чл. 23, параграф 2 на Делегиран регламент 
(ЕС) 2022/126.

(4) Разходите по т. II.3 от приложение № 6 
са допустими за подпомагане, в случай че не 
попадат в Приложение II, част 1 на Делегиран 
регламент (ЕС) 2022/126.“

§ 27. В чл. 64, ал. 2 т. 3 се отменя.
§ 28. В чл. 68, ал. 3, т. 2 думата „левове“ 

се заменя с „евро“.
§ 29. В чл. 72 се правят следните изменения 

и допълнения:
1. В ал. 2, т. 3 думите „ДФ „Земеделие“ 

уведомява Министерството на земеделието 
и храните“ се заменят със „се прилагат ус-
ловията и реда по чл. 76“.

2. Създават се ал. 9, 10, 11, 12 и 13:
„(9) Ползвателят на финансова помощ 

може по всяко време да оттегли изцяло или 
частично заявлението за авансово, междинно 
или окончателно плащане и приложените към 
него документи. Оттеглянето поставя полз-
вателя в положението, в което се е намирал 
преди подаването на заявлението за плащане, 
на приложените към него документи или на 
част от тях.

(10) Не се разрешава оттегляне на доку-
менти по ал. 9 или частта от тях, засегната 
от неспазването, когато е налице някое от 
следните обстоятелства:

1. ползвателят на финансова помощ е уве-
домен от ДФ „Земеделие“ за констатирано 
неспазване на критерий за допустимост, анга-
жимент или друго задължение на ползвателя 
в приложените към заявлението за плащане 
документи или в допълнително представените 
такива;

2. ползвателят на финансова помощ е уве-
домен от ДФ „Земеделие“ за намерението му 
да извърши проверка на място;
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3. при проверката на място е установено 
неспазване на критерий за допустимост, анга-
жимент или друго задължение на ползвателя.

(11) При оттегляне на заявление за плаща-
не, което не попада в хипотезата на ал. 10, 
ползвателят на финансова помощ има право 
да подаде ново заявление за плащане до 
изтичане на крайния срок за това по чл. 69, 
ал. 3, чл. 70, ал. 3 и чл. 71, ал. 3.

(12) Заявленията за авансово, междинно 
или окончателно плащане и приложените към 
тях документи могат да бъдат коригирани по 
всяко време след подаването им в случаите на 
чл. 59, параграф 6 от Регламент (ЕС) 2021/2116, 
признати от ДФ „Земеделие“, въз основа на 
цялостна преценка на конкретния случай и 
при условие че ползвателят на финансова 
помощ е действал добросъвестно.

(13) Не се допуска коригиране на заявление 
за плащане и приложените към него документи 
извън случаите по ал. 12.“

§ 30. В чл. 74 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1:
а) в т. 2 след думите „чл. 72, ал. 5,“ се до-

бавя „освен в случаите на непреодолима сила 
или извънредни обстоятелства по смисъла на 
чл. 3 от Регламент (ЕС) 2021/2116;“

б) точка 4 се изменя така:
„4. установи, че ползвателят на финансо-

ва помощ не съответства на критериите за 
допустимост по чл. 45, ал. 1 и/или не изпъл-
нява ангажиментите или други задължения, 
произтичащи от предоставеното подпомагане 
или договора за предоставяне на финансова 
помощ;“

в) точка 5 се изменя така:
„5. ползвателят на финансовата помощ не 

допуска представители на ДФ „Земеделие“ или 
на други, определени с нормативен акт, органи, 
включително на институции на Европейския 
съюз, за осъществяването на контрола по т. 4 
и/или за извършване на проверка на място, 
или не оказва друго необходимо съдействие, 
освен в случаите на непреодолима сила или 
извънредни обстоятелства по смисъла на чл. 3 
от Регламент (ЕС) 2021/2116.“

2. Създават се ал. 3, 4, 5 и 6:
„(3) В случай на замяна на инвестиции, 

за които е получена финансова помощ, ос-
татъчната стойност на заменените инвести-
ции се възстановява в оперативния фонд на 
организацията или се приспада от разходите 
за замяната.

(4) Ползвателят на финансова помощ не 
отговаря за неспазване на критерий за допус-
тимост или неизпълнение на ангажимент или 
други задължения, когато това се дължи на 
непреодолима сила или извънредни обстоя-
телства по смисъла на чл. 3 от Регламент 
(ЕС) 2021/2116.

(5) За настъпването на което и да е обстоя-
телство по ал. 4 ползвателят или упълномо-
щено от него лице е длъжен/но да уведоми 
ДФ „Земеделие“ чрез СЕУ, а при невъзмож-
ност – писмено в срок до 15 работни дни от 
датата, на която е в състояние да направи това, 
като представи доказателства за настъпване 
на обстоятелството, включително когато е 
приложимо – издадени от компетентен орган.

(6) При неизпълнение на задължението в 
срока по ал. 5 ползвателят на финансова по-
мощ не може да се позовава на непреодолима 
сила или извънредно обстоятелство.“

§ 31. В чл. 75 се създава изречение второ: 
„Административна санкция не се налага в 
случаите по чл. 59, параграф 5 от Регламент 
(ЕС) 2021/2116.“

§ 32. В чл. 77, ал. 2 се правят следните 
изменения и допълнения:

1. В т. 1 навсякъде думата „изплатената“ се 
заменя с „размера на одобрената“, а накрая 
се добавя „за съответната година“.

2. В т. 2 и 3 навсякъде думата „изплатената“ 
се заменя с „размера на одобрената“.

§ 33. В чл. 80 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 2 думите „Закона за малките и 
средните предприятия“ се заменят със „ЗМСП“.

2. В ал. 3, т. 3 думите „оперативната програ-
ма“ се заменят със „съответната интервенция“.

3. В ал. 9 думите „ал. 7“ се заменят с „ал. 8“.
4. В ал. 11:
а) точка 2 се изменя така:
„2. когато ползвателят на финансова по-

мощ не спазва изискванията на ал. 3, т. 3, 
ДФ „Земе делие“ налага санкция в размер:

а) 20 на сто от получената финансова помощ 
за съответната интервенция за всяка година 
от установяване на несъответствието – в 
случаите по ал. 1;

б) 34 на сто от получената финансова по-
мощ за съответната интервенция за първата 
година от установяване на несъответствието 
и в размер 33 на сто за всяка следваща годи-
на – в случаите по ал. 2;“

б) точка 3 се изменя така:
„3. когато ползвателят на финансова по-

мощ не спазва изискванията на ал. 3, т. 1, 
ДФ „Земе делие“ налага санкция в размер:

а) 20 на сто от получената финансова 
помощ за съответния актив за всяка година 
от установяване на несъответствието – в 
случаите по ал. 1;

б) 34 на сто от получената финансова по-
мощ за съответния актив за първата година 
от установяване на несъответствието и в раз-
мер 33 на сто за всяка следваща година – в 
случаите по ал. 2;“

в) точка 4 се изменя така:
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„4. когато ползвателят на финансова по-
мощ не спазва изискванията на ал. 3, т. 2, 
ДФ „Земе делие“ налага санкция в размер:

а) 20 на сто от получената финансова 
помощ за съответния актив за всяка година 
от установяване на несъответствието – в 
случаите по ал. 1;

б) 34 на сто от получената финансова по-
мощ за съответния актив за първата година 
от установяване на несъответствието и в раз-
мер 33 на сто за всяка следваща година – в 
случаите по ал. 2;“.

5. В ал. 12:
а) в т. 1 думите „и 2“ се заличават;
б) в т. 2 думите „т. 3 и 4“ се заменят с 

„т. 2 – 4 и т. 6 – 8“;
в) точка 3 се изменя така:
„3. върху общия размер на финансовата 

помощ след приспадане на стойността на 
санкциите по т. 2 се извършва проверка за 
наличие на санкции по ал. 11, т. 5;“

г) точка 4 се изменя така:
„4. общият размер на санкцията се изчис-

лява, като се вземе стойността по т. 1 или 
т. 2, в случаите на санкция в размер от 100 на 
сто, или се сумира стойността на наложените 
санкции по т. 2 и 3.“

6. Създават се ал. 13, 14 и 15:
„(13) Санкциите по ал. 11, т. 2 – 8 не се 

налагат, когато неизпълнението се дължи на 
непреодолима сила или извънредни обстоя-
телства по смисъла на чл. 3 от Регламент 
(ЕС) 2021/2116.

(14) В случаите по ал. 13 ползвателят на 
финансова помощ или упълномощено от него 
лице е длъжен/но да уведоми ДФ „Земеделие“ 
чрез СЕУ, а при невъзможност – писмено в 
срок до 15 работни дни от датата, на която е в 
състояние да направи това, като представи до-
казателства за настъпване на обстоятелството, 
включително когато е приложимо – издадени 
от компетентен орган.

(15) При неизпълнение на задължението 
в срока по ал. 14 ползвателят на финансова 
помощ не може да се позовава на непреодо-
лима сила или извънредно обстоятелство.“

§ 34. В чл. 81 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 3 след думата „ежегодно“ се добавя 
„до 15 юни“.

2. Алинея 4 се изменя така:
„(4) Държавен фонд „Земеделие“ подава на 

Комисията ежегодно:
1. в срок до 15 юни данни за предходната 

календарна година по т. 2, буква „в“, т. 3 и 8 
от Приложение V на Регламент за изпълнение 
(ЕС) 2022/1475;

2. в срок до 31 януари данни за текущата 
календарна година по т. 2, буква „б“ от При-
ложение V на Регламент за изпълнение (ЕС) 
2022/1475;

3. в срок до 31 януари информация за теку-
щата календарна година по чл. 34, параграф 4 
от Делегиран регламент (ЕС) 2022/126, отна-
сяща се до списъка с регионите, отговарящи 
на критериите по чл. 53, параграфи 1 и 2 
от Регламент (ЕС) 2021/2115, и размера на 
националната финансова помощ, одобрена 
на организациите на производители в тези 
региони; компетентното звено по ал. 3 в срок 
до 15 януари уведомява ДФ „Земеделие“ за 
списъка на регионите, отговарящи на крите-
риите по чл. 53, параграфи 1 и 2 от Регламент 
(ЕС) 2021/2115.“

3. Алинеи 5 и 6 се отменят.
§ 35. В допълнителната разпоредба, в § 1 

се създава т. 11:
„11. „Иновация“ е разработване и внедря-

ване от организацията на производители, 
асоциацията на организации или групата на 
производители на нов или значително подоб-
рен продукт в стопанствата на членовете, 
нов процес, нов маркетингов метод, или нов 
организационен метод, което води до пови-
шаване на икономическата или екологичната 
им ефективност; за иновация се приема и 
прилагането на традиционна практика в нови 
за членовете географски или екологични 
области.“

§ 36. В приложение № 1 към чл. 11, ал. 4 
и чл. 50, ал. 4 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В т. 10 изречение първо се изменя така: 
„Копие от документ на групата на произво-
дители, организацията на производители и 
асоциацията на организации на производи-
тели или на техен член за собственост или 
договор за наем на сградите/помещенията, 
които ще се ремонтират или реконструират 
и/или в които ще се монтират машините, 
съоръженията, оборудването – за инвестиции 
за закупуване и/или инсталиране на нови 
машини, оборудване и съоръжения и/или при 
основен ремонт или реконструкция на сгради 
и друга недвижима собственост.“

2. В т. 17 изречение първо се изменя така: 
„Най-малко три съпоставими независими 
оферти в оригинал или една оферта в оригинал 
(в случай на разходи, за които са определени 
референтни цени) с цел определяне на основа-
телността на предложените разходи за всяка 
доставка/услуга, а в изречение второ думите 
„в левове или“ се заличават.

3. Създава се т. 31:
„31. Декларация по чл. 4а, ал. 1 от ЗМСП 

(по образец, утвърден от министъра на иконо-
миката и индустрията) за календарната година, 
предхождаща датата на подаване на заявле-
ние за изменение/одобрение на оперативната 
програма, ведно с приложенията към нея.“



БРОЙ 55  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  СТР.  55   

§ 37. В приложение № 2 към чл. 12, ал. 2 
се правят следните изменения и допълнения:

1. В т. I:
а) в т. 1.1 думите „строителство или об-

новяване“ се заменят с „ново строителство, 
основен ремонт или реконструкция“;

б) в т. 1.2 думите „строителство или обно-
вяване“ се заменят с „ново строителство, 
основен ремонт или реконструкция“.

2. В т. II:
а) точка 1.2 се изменя така:
„1.2. използване на пара и въздух в отопля-

еми оранжерии и/или пропарване на почвата, 
като се излива вряща вода в почвата и се 
покрива с полиетиленово фолио или други 
задържащи топлината материали (рогозки, 
слама и др.);“

б) в т. 2 преди съюза „със“ се добавя „с/“;
в) точка 5.1 се изменя така:
„5.1. закупуване на сортове плодове и зелен-

чуци, използването на които цели намаляване 
употребата на продукти за растителна защита 
или дезинфектанти за почвата;“.

3. Точка III се изменя така:
„III. Интервенции, свързани с научноиз-

следователска и развойна дейност в област-
та на устойчивите производствени методи, 
включително устойчивост на вредители и 
смекчаване на изменението на климата и 
адаптиране, иновативни практики и произ-
водствени техники:

1. Разходи за услуги – проучвания, ана-
лизи (включително свързани със софтуер), 
изследвания, проучвания за осъществимост, 
тестове, както и други дейности, свързани с 
планирането на научноизследователската и 
развойната дейност в областта на устойчи-
вите производствени методи, включително 
устойчивост на вредители и смекчаване на 
изменението на климата и адаптиране към 
това изменение.

2. Разходи по договори за сътрудничество 
за извършване на дейности, като:

2.1. изготвяне на технически справки и 
обработка на данни като част от научноизсле-
дователска програма или експериментиране;

2.2. изпитване на проби и извършване на 
лабораторни анализи;

2.3. въвеждане на нови производствени 
процеси, които спестяват енергия и водни 
ресурси;

2.4. изследвания за генетично подобрение 
на отглежданите плодове и зеленчуци и из-
следвания за устойчивост на болести;

2.5. извършване на експериментално про-
изводство на нови видове и сортове плодове 
и зеленчуци, по-специално устойчиви на 
изменението на климата;

2.6. разработване на подобрени методи 
за съхранение и подготовка за продажба на 
плодове и зеленчуци;

2.7. други научноизследователски и развой-
ни дейности в областта на устойчивите произ-
водствени методи, включително устойчивост 
на вредители и смекчаване на изменението 
на климата и адаптиране към това измене-
ние, произтичащи от предмета на договора 
за сътрудничество.

3. Разходи за закупуване на консумативи, 
необходими за изпълнение на предвидените 
дейности по договорите за сътрудничество, в 
случай че не попадат в Приложение II, част 1 
на Делегиран регламент (ЕС) 2022/126, като 
тези разходи могат да бъдат извършвани и за 
сметка на ОП/АОП.

4. Разходи за командировки на ОП/АОП – 
пътни, дневни и нощувки, съгласно Наред-
бата за командировките в страната, приета 
с ПМС № 72 от 1986 г., във връзка с изпъл-
нение на научноизследователската и развой-
ната дейност; броят и продължителността на 
командировките следва да са пряко свързани 
с предвидената дейност.“

4. В т. V се създава т. 7:
„7. Други разходи, които са обосновани и са 

пряко свързани с предоставеното обучение.“
5. В т. VI:
a) досегашната т. 4.5 става т. 5;
б) досегашната т. 4.6 става т. 6.
6. Точка VII се изменя така:
„VII. Интервенции за допринасяне на 

смекчаването на изменението на климата и 
действия за адаптиране към това изменение.

1. Действия, насочени към инсталиране  
и/или подобряване на всяка система, позволя-
ваща по-добро управление на водните ресурси 
на равнище стопанство и станция.

2. Действия за насърчаване на развитието 
на енергията от възобновяеми източници.“

7. Създава се т. VIII:
„VIII. Индивидуално обучение за други 

организации на производители и асоциации 
на организации на производители, признати 
съгласно Регламент (ЕС) № 1308/2013 или за 
отделни производители.

1. Разходи за организиране на семинари, 
презентации или работни срещи.

2. Разходи за командировки – пътни, днев-
ни и нощувки съгласно Наредбата за служебни-
те командировки и специализации в чужбина, 
приета с ПМС № 115 от 2004 г. (ДВ, бр. 50 
от 2004 г.), и Наредбата за командировките 
в страната; броят и продължителността на 
командировките следва да са пряко свързани 
с предвидените действия за обучение.

3. Разходи за наем на зала и необходимото 
оборудване за провеждане на обучението.

4. Разходи за практическо обучение.
5. Други разходи, които са обосновани и са 

пряко свързани с предоставеното обучение.“
§ 38. В приложение № 4 към чл. 31, ал. 2 

и чл. 32, ал. 4 се правят следните изменения 
и допълнения:
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1. В част А, т. 9 думите „левове или“ се 
заличават.

2. В част Б:
а) в т. 1 думите „строителство или обно-

вяване“ се заменят с „ново строителство, 
основен ремонт или реконструкция“;

б) точка 9 се изменя така:
„9. Инвестиции, предвидени в т. II от при-

ложение № 2, свързани с целите в областта 
на агроекологията и климата: 

а) в случай на инвестиции за повишаване на 
енергийната ефективност – оценка на постиг-
натите енергийни спестявания, изготвена по 
реда на чл. 23 – 26 от Наредба № Е-РД-04-05 
от 2016 г.;

б) в случай на инвестиции за намаляване 
на използването на производствени ресур-
си – анализ, изготвен и съгласуван от право-
способно лице с компетентност в съответната 
област, който въз основа на параметрите на 
изпълнената инвестиция удостоверява на-
малението на използване на производствени 
ресурси, изчислено на годишна база върху 
периода на данъчна амортизация на инвес-
тицията в сравнение с предходната ситуация; 
анализът се извършва от лице, различно от 
лицата, изготвили документите по т. 22, буква 
„в“ от приложение № 1.“;

в) в т. 14 думите „изисквания по чл. 27“ 
се заменят с „изискванията по чл. 25 и 27“;

г) създава се т. 15:
„15. Декларация по чл. 4а, ал. 1 от ЗМСП 

(по образец, утвърден от министъра на ико-
номиката и индустрията) за календарната 
година, предхождаща датата на подаване на 
заявление за окончателно плащане, ведно с 
приложенията към нея.“

§ 39. В приложение № 5 към чл. 51, ал. 1, в 
част I, т. 4 и 5 навсякъде съкращението „лв.“ 
се заменя с „евро“.

§ 40. В приложение № 6 към чл. 52, ал. 2 
се правят следните изменения и допълнения:

1. В т. I:
а) в т. 1.1 думите „разширяване или обно-

вяване на животновъдна ферма – изграждане“ 
се заменят с „ново строителство, основен 
ремонт или реконструкция“;

б) точка 3 се изменя така:
„3. Инвестиции в материални и нематери-

ални активи за концентрация на предлагането 
и пускането на пазара на съответните продук-
ти, включително чрез директен маркетинг:“;

в) в т. 3.2 думата „обновяване“ се заменя с 
„основен ремонт или реконструкция“;

г) в т. 3.4, изречение второ след думите 
„организация на производители,“ се добавя 
„асоциацията на организации или групата на 
производители“;

д) в т. 6.1 думите „строителство и/или 
обновяване на недвижима собственост, из-
ползвана“ се заменят с „ново строителство, 
основен ремонт или реконструкция на сгради 
и съоръжения, използвани“.

2. Точка II се изменя така:
„II. Интервенции, свързани с научноизсле-

дователска и развойна дейност в областта на 
устойчивите производствени методи, включи-
телно устойчивост на болести по животните 
и смекчаване изменението на климата и 
адаптиране, иновативни практики и произ-
водствени техники.

1. Разходи за услуги – проучвания, ана-
лизи (включително свързани със софтуер), 
изследвания, проучвания за осъществимост, 
тестове, както и други дейности, свързани с 
планирането на научноизследователската и 
развойната дейност в областта на устойчи-
вите производствени методи, включително 
устойчивост срещу болести по животните 
и смекчаване на изменението на климата и 
адаптиране към това изменение.

2. Разходи по договори за сътрудничество 
за извършване на дейности, като:

2.1. изготвяне на технически справки и 
обработка на данни като част от научноизсле-
дователска програма или експериментиране;

2.2. разработване на подобрени методи за 
съхранение на произвежданото мляко;

2.3. въвеждане на нови производствени 
процеси, които спестяват енергия и водни 
ресурси;

2.4. изследвания за подобряване на устой-
чивостта срещу болести по животните и 
намаляване на използването на ветеринарни 
лекарства;

2.5. извършване на експериментални из-
следвания за развитие на нови породи, по-спе-
циално устойчиви на изменението на климата;

2.6. други научноизследователски и развой-
ни дейности в областта на устойчивите произ-
водствени методи, включително устойчивост 
срещу болести по животните и смекчаване 
изменението на климата и адаптиране към 
това изменение, произтичащи от предмета на 
договора за сътрудничество.

3. Разходи за закупуване на консумативи, 
необходими за изпълнение на предвидените 
дейности по договорите за сътрудничество, в 
случай че не попадат в Приложение II, част 1 
на Делегиран регламент (ЕС) 2022/126, като 
тези разходи могат да бъдат извършвани и за 
сметка на ОП/АОП/ГП.

4. Разходи за командировки на ОП/АОП/Г – 
пътни, дневни и нощувки, съгласно Наредбата 
за командировките в страната във връзка с 
изпълнение на научноизследователската и 
развойната дейност; броят и продължител-
ността на командировките следва да са пряко 
свързани с предвидената дейност.“

3. В т. V:
а) в т. 1 думите „здравословното хранене 

с“ се заменят с „качеството на“;
б) в т. 2 накрая след думите „членовете 

на“ се добавя „групата на производители,“;
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в) в т. 4.4 след думите „представители на“ 
се добавя „групата на производители“, а след 
думите „специализации в чужбина“ се добавя 
„(ДВ, бр. 50 от 2004 г.)“.

§ 41. В приложение № 8 към чл. 70, ал. 2 
и чл. 71, ал. 4 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В част А, т. 9 думите „левове или“ се 
заличават.

2. В част Б:
а) в т. 1 думите „строителство или обно-

вяване“ се заменят с „ново строителство, 
основен ремонт или реконструкция“;

б) точка 6 се изменя така:
„6. Инвестиции, предвидени в т. I от при-

ложение № 6, свързани с целите в областта 
на агроекологията и климата: 

а) в случай на инвестиции за повишаване на 
енергийната ефективност – оценка на постиг-
натите енергийни спестявания, изготвена по 
реда на чл. 23 – 26 от Наредба № Е-РД-04-05 
от 2016 г.;

б) в случай на инвестиции за намаляване 
на използването на производствени ресур-
си – анализ, изготвен и съгласуван от право-
способно лице с компетентност в съответната 
област, който въз основа на параметрите на 
изпълнената инвестиция удостоверява намале-
нието на използване на производствени ресур-
си, изчислено на годишна база върху периода 
на данъчна амортизация на инвестицията в 
сравнение с предходната ситуация; анализът 
се извършва от лице, различно от лицата, 
изготвили документите по т. 22, буква „в“ от 
приложение № 1.“;

в) създава се т. 8:
„8. Декларация по чл. 4а, ал. 1 от ЗМСП 

(по образец, утвърден от министъра на ико-
номиката и индустрията) за календарната 
година, предхождаща датата на подаване на 
заявление за окончателно плащане, ведно с 
приложенията към нея.“

§ 42. В приложение № 9 към чл. 79, ал. 1, в 
част I, т. 4 и 5 навсякъде съкращението „лв.“ 
се заменя с „евро“.

Заключителна разпоредба
§ 43. Наредбата влиза в сила от деня на 

обнародването є в „Държавен вестник“ с из-
ключение на § 2, т. 2, § 12, т. 2, § 20, § 28, § 36, 
т. 2, изречение второ, § 38, т. 1, § 39, § 41, т. 1 
и § 42, които влизат в сила от датата, опре-
делена в Решение на Съвета на Европейския 
съюз за приемането на еврото от Република 
България, прието в съответствие с чл. 140, 
параграф 2 от Договора за функционирането 
на Европейския съюз, и Регламент на Съвета 
на Европейския съюз, приет в съответствие с 
чл. 140, параграф 3 от Договора за функцио-
нирането на Европейския съюз.

Министър: 
Георги Тахов

3685

ВЪРХОВЕН 
АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД

РЕШЕНИЕ № 9544 
от 20 август 2024 г.

по административно дело № 9591 от 2022 г.

Върховният административен съд на Репуб-
лика България – пето отделение, в съдебно 
заседание на първи ноември две хиляди два-
десет и трета година в състав: председател: 
Виолета Главинова, членове: Мария Николова, 
Мирела Георгиева, при секретар Николина 
Аврамова и с участието на прокурора Вир-
жиния Димитрова изслуша докладваното от 
председателя Виолета Главинова по админист-
ративно дело № 9591/2022 г.

Производството е по реда на чл. 185 и 
следв. от Административнопроцесуалния 
кодекс (АПК).

Образувано е по жалба на Сдружение 
„Централен полицейски синдикат на Минис-
терството на вътрешните работи“ със седалище 
и адрес на управление: гр. Пловдив, [улица], 
чрез адв. Царева против Наредба № 8121з-941 
от 27 юли 2022 г. за условията и реда за ус-
тановяване на употребата и злоупотребата с 
наркотични вещества или техните аналози в 
Министерството на вътрешните работи, обн., 
ДВ, бр. 61 от 2 август 2022 г.

В жалбата и в уточняваща молба от 
22.05.2023 г. са релевирани доводи за нищож-
ност и незаконосъобразност на атакуваната 
Наредба в нейната цялост. Жалбоподателят 
твърди, че нормативният акт е издаден в 
противоречие с материалноправни разпоредби 
и при допуснати съществени нарушения на 
административнопроизводствените правила 
Наредбата не съответства на приложимите 
нормативни актове от по-висока степен – от-
менителни основания по чл. 146, т. 3 и 4 от 
АПК. Изложени са конкретни оплаквания във 
връзка с твърдените нарушения на импера-
тивни правила, регламентиращи процедурата 
по издаване на процесната Наредба. Развити 
са съображения и относно твърдяното про-
тиворечие на подзаконовите разпоредби с 
материалния закон. Изложени са аргументи 
за нарушена процедура съгласно чл. 28 от 
Закона за нормативните актове (ЗНА), с 
което е допуснато съществено нарушение на 
административнопроизводствените правила, 
съставляващо самостоятелно основание за 
отмяна на оспорения акт. Въз основа на под-
робно развитите доводи и възражения жалбо-
подателят иска прогласяване на процесната 
Наредба за нищожна, алтернативно – иска 
отмяната є като незаконосъобразна.

Ответната страна по жалбата – министъ-
рът на вътрешните работи, чрез процесуален 
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представител юрк. Пиперкова, изразява стано-
вище за недопустимост на оспорването като 
направени преди влизане на подзаконовия 
нормативен акт в сила, алтернативно – за 
неоснователност на жалбата.

Представителят на Върховната админис-
тративна прокуратура дава мотивирано за-
ключение за основателност на жалбата по-
ради допуснати съществени нарушения на 
административнопроизводствените правила 
при приемането на Наредбата. Според про-
курора нарушенията се изразяват в липсата 
на мотиви за финансовите средства, необ-
ходими за прилагането на новата уредба, 
което е нарушение на чл. 28, ал. 2, т. 3 от 
ЗНА. Нарушена е и разпоредбата на чл. 28, 
ал. 2, т. 4 от цитирания закон, тъй като не 
са обосновани очакваните резултати от при-
лагането на акта, включително финансовите, 
и на последно място според представителя 
на ВП не е направен и отразен в мотивите 
предварителен анализ на съответствието на 
новия нормативен административен акт с 
правото на Европейския съюз.

Настоящият тричленен състав на ВАС, 
пето отделение, като взе предвид наведени-
те в жалбата основания, извърши проверка 
по допустимостта на оспорването (дължима 
на всеки един етап от производството до 
приключването му с постановяване на окон-
чателен съдебен акт) и при съобразяване с 
правомощията си по чл. 168 от АПК приема 
следното от фактическа и правна страна:

Неоснователно е възражението на ответна-
та страна за недопустимост на жалбата като 
подадена предварително, преди влизането на 
Наредбата в сила.

По допустимостта на жалбата решаващи-
ят състав се е произнесъл с определение от 
21.06.2023 г., в което приема, че оспорването 
на подзаконов нормативен акт е допустимо 
съгласно разпоредбата на чл. 185 от АПК. 
Допълнителни аргументи в подкрепа на 
този извод са: на първо място – към датата 
на подаване на жалбата в съда Наредбата е 
обнародвана в ДВ, поради което отлагането 
на действието є не препятства правото на 
жалба срещу нормативния акт, и на второ 
място – при преценката на състава на ВАС 
за допустимостта на жалбата (22.05.2023 г.), 
Наредбата е вече действащ нормативен акт, 
който не е отменен или изменен и към при-
ключване на устните състезания по делото. 
Настоящият състав на ВАС, пето отделение, 
приема, че сдружението има правен интерес 
от оспорването, произтичащ от заложеното в 
предмета и целите на сдружението отстояване и 
защита на основните социално-икономически 
интереси и професионалната реализация на 

служителите в системата на Министерството 
на вътрешните работи.

Като прецени събраните по делото дока-
зателства, обсъдени поотделно и в тяхната 
съвкупност, съдът извърши цялостна проверка 
за законосъобразност на оспорения подзаконов 
нормативен акт в съответствие с изискванията 
на чл. 168, ал. 1 – 3 от АПК. В резултат на 
извършената проверка по същест во на оспор-
ването първоинстанционният състав достига 
до извод за основателност на жалбата предвид 
следните правни доводи и съображения:

Предмет на обжалване в настоящото про-
изводство е Наредба № 8121з-941 от 27 юли 
2022 г. за условията и реда за установяване 
на употребата и злоупотребата с наркотични 
вещества или техните аналози в Министерство-
то на вътрешните работи, обн., ДВ, бр. 61 от 
2 август 2022 г. (Наредбата) в нейната цялост.

Наредбата е действаща и разпоредбите є 
не са изменяни или отменяни в периода от 
датата на подаване на жалбата до приключване 
на устните състезания по делото. Оспорената 
Наредба е издадена от министъра на вътреш-
ните работи и е обнародвана в ДВ, бр. 61 от 
2.08.2022 г., в сила е от 4.02.2023 г. От предста-
вената по делото административна преписка е 
видно, че процедурата по приемане на новата 
Наредба започва със Заповед № 8121з-1521 
от 16.11.2021 г. на министъра на вътрешните 
работи относно създаване на работна група за 
изготвяне на проект на Наредба за условията 
и реда за установяване употребата и злоупот-
ребата с наркотични вещества или техните 
аналози в МВР с правно основание чл. 203, 
т. 3 от Закона за Министерството на вътреш-
ните работи (ЗМВР). Определени са работната 
група и срокът за изготвяне на проекта. След 
изготвяне на проекта работната група изготвя 
докладна записка № 7855р-4091/12.05.2022 г. 
до министъра на вътрешните работи, с която 
е предложено на основание чл. 26, ал. 4 от 
Закона за нормативните актове (ЗНА) дирек-
ция „Правно-нормативна дейност“ (ДПНД) 
да публикува на интернет страницата на МВР 
и на Портала за обществени консултации на 
Министерския съвет за обществено обсъждане 
за срок от 30 дни проекта на Наредбата, след 
което да бъде изготвена справка – таблица, 
от работната група за изразените становища 
и резултатите от разглеждането им. След 
окончателното оформяне на проекта на На-
редбата да бъде докладвана за подписване и 
обнародване в „Държавен вестник“. Видно 
от докладна записка с рег. № 8121р-9810 от 
18.05.2022 г. директорът на ДПНД предлага 
на министъра на вътрешните работи да под-
пише проект на писмо до синдикалните ор-
ганизации в МВР, с което да бъдат уведомени 
за публикуване на проекта на Наредбата за 
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условията и реда за установяване на употре-
бата и злоупотребата с наркотични вещества 
или техните аналози в МВР ведно с мотивите 
към него. След изтичане на срока на публи-
куването на проекта на нормативния акт за 
обществено обсъждане е изготвена докладна 
записка от 25.07.2022 г., с която директорът 
на дирекция „Правно-нормативна дейност“ 
(ДПНД) при МВР представя на вниманието 
на министъра на вътрешните работи проект 
на нова Наредба ведно с мотивите към нея 
и електронен носител с приложенията към 
проекта. В докладната записка е посочено, че 
с оглед изпълнението на Заповед № 8121з-1521 
от 16.11.2021 г. проектът на Наредбата е пуб-
ликуван за обществено обсъждане на Портала 
за обществени консултации и на интернет 
страницата на МВР за периода от 18.05.2022 г. 
до 17.06.2022 г. включително. По делото е 
представена разпечатка от интернет страни-
цата на МВР, която пряко и непосредствено 
свидетелства за публикуването на проекта 
на нормативния акт ведно с мотивите към 
него, с което са изпълнени изискванията на 
чл. 26, ал. 3 и 4 от ЗНА. На заинтересова-
ните страни е дадена възможност да изразят 
становища със съответно изложени в тях 
констатации, предложения и възражения по 
проекта. Оплакванията на жалбоподателя са 
съсредоточени върху съдържанието на прило-
жените към проекта мотиви, за които твърди, 
че са непълни и не отговарят на законовите 
изисквания за мотивиране на акта. Процес-
ната Наредба е обнародвана в ДВ, бр. 61 от 
2.08.2022 г., в сила е от 4.02.2023 г.

При така изяснената фактическа обстанов-
ка по издаване на Наредбата съдът извежда 
следните правни изводи:

Оспореният подзаконов нормативен акт е 
издаден от компетентния за това админист-
ративен орган – министъра на вътрешните 
работи, в рамките и в изпълнение на пре-
доставените му с разпоредбата на чл. 203, ал. 3 
от Закона за Министерството на вътрешните 
работи (ЗМВР) правомощия. По силата на 
цитираната норма на закона условията и редът 
за употребата и злоупотребата с наркотични 
вещества или техните аналози се определят 
с наредба на министъра на вътрешните рабо-
ти. В § 1 от заключителните разпоредби на 
процесната Наредба изрично е посочено, че 
тя се издава на основание чл. 203, ал. 3 във 
връзка с чл. 214, ал. 1, т. 4 от ЗМВР. В чл. 1 
на Наредбата са формулирани целите и пред-
метният є обхват, като същите кореспондират 
изцяло със заложеното в нормата на чл. 203, 
ал. 3 от ЗМВР. Атакуваният нормативен акт 
е обективиран в писмена форма и е надлежно 
обнародван в „Държавен вестник“, бр. 61 от 
2.08.2022 г.

С оглед на гореизложеното съдът намира, 
че обжалваната Наредба е валиден подзаконов 
административен акт, при постановяването 
на който не са осъществени нарушения по 
смисъла на чл. 146, т. 1 и 2 във връзка с 
чл. 196 от АПК.

При извършване на проверката за допус-
нати съществени нарушения на администра-
тивнопроизводствените правила – основание 
за незаконосъобразност на акта по смисъла 
на чл. 146, т. 3 от АПК, и като взе предвид 
релевираните в жалбата възражения в тази 
насока, настоящият съдебен състав приема 
следното:

Проектът за процесната Наредба заедно с 
мотивите към него е публикуван на интернет 
страницата на МВР за обществено обсъждане 
на основание на чл. 26, ал. 2 от ЗНА, като е 
спазен нормативно определеният 30-дневен 
срок за оповестяването му, който е изискуем 
съгласно цитираната разпоредба. От приоб-
щените с административната преписка до-
казателства е видно, че на заинтересованите 
лица е дадена възможност да се запознаят с 
проекта за Наредба и приложените към него 
мотиви, като в срок са изразени становища, 
които са обсъдени и коментирани в изгот-
вената и представена пред компетентния 
административен орган справка – таблица, 
с отразяване на мотивите, с които са при-
ети или отхвърлени съответните бележки и 
предложения.

Видно от данните по делото към проек-
та на Наредбата са изготвени и приложени 
мотиви (лист 45). Доколко обаче същите съ-
ответстват на изискванията за съдържание и 
обоснованост съгласно чл. 28, ал. 2 от ЗНА, 
е въпрос, който подлежи на преценка от кон-
тролиращия съд в рамките на осъществявания 
контрол за законосъобразност по смисъла 
на чл. 168, ал. 1 във връзка с чл. 146, т. 3 от 
АПК. Значимостта на мотивите и решаващата 
им роля за формирането на законосъобразен 
подзаконов административен акт е изведена 
на преден план от самия законодател, който 
в разпоредбата на чл. 28, ал. 4 от ЗНА пред-
вижда, че нормативен акт, към който не са 
приложени мотиви, съответно доклад, съглас-
но изискванията на ал. 2, не се обсъжда от 
компетентния орган.

Нормативно изискуемото съдържание на 
мотивите, съответно доклада, предвид чл. 28, 
ал. 2 от ЗНА се изразява в изложение на: 
1. причините, които налагат приемането; 
2. целите, които се поставят; 3. финансовите 
и други средства, необходими за прилагането 
на новата уредба; 4. очакваните резултати 
от прилагането, включително финансовите, 
ако има такива; 5. анализ за съответствие с 
правото на Европейския съюз.
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От приетите като писмени доказателства 
мотиви към проекта на Наредбата и прило-
жените докладни записки от 12.05.2022 г. и 
25.07.2022 г., изготвени в хода на процедурата 
по нейното издаване, се установява, че те не 
съдържат всички задължителни реквизити, 
регламентирани в нормата на чл. 28, ал. 2 
от ЗНА.

Макар и накратко, посочени са обстоя-
телствата, породили необходимостта от при-
емане на Наредбата в резултат на промените 
в Закона за Министерството на вътрешните 
работи (ЗМВР), обнародвани в „Държавен 
вестник“, бр. 60 от 2020 г. Така посочените 
обстоятелства представляват факти от обек-
тивната действителност, които се отнасят до 
очертания в закона предмет на регулиране 
с подзаконовия нормативен акт и пряко 
обуславят необходимостта от привеждането 
му в съответствие с целите и обхвата на за-
коновите разпоредби, с оглед осигуряване на 
ефективното им и навременно приложение. 
Съдът приема, че задължителното условие за 
излагане на причини за приемане на норма-
тивния акт в случая е изпълнено.

Изпълнено е и изискването за посочване 
на целите, които се поставят с приемането 
на нормативния акт. До голяма степен те 
се припокриват с причините, наложили из-
даването на процесната Наредба. Посочени 
са обаче и конкретни цели на предлагания 
проект за условията и реда за установяване на 
употребата и злоупотребата с наркотични ве-
щества и техните аналози в системата на МВР, 
изразяващи се в постигането на стабилност, 
обективност и унификация на процедурата. 
Посочен е и начинът за постигане на заложе-
ните чрез Наредбата цели, а именно подробна 
регламентация на признаците, поведението 
или реакциите за употребата на наркотични 
вещества или техните аналози.

Във връзка с изискуемото в т. 3 на чл. 28, 
ал. 2 от ЗНА посочване на финансовите и 
други средства, необходими за прилагане на 
новата уредба, настоящият съдебен състав 
счита, че такива изцяло липсват и изобщо не 
се съдържат нито в мотивите към обжалвана-
та Наредба, нито в гореописаните докладни 
записки. В приложените на лист 45 от делото 
мотиви към проекта на Наредбата се съдър-
жа едно-единствено изречение, което гласи: 
„За прилагането на Наредбата за условията 
и реда за установяване на употребата и злоу-
потребата с наркотични вещества или техни 
аналози в МВР не се изисква осигуряване на 
допълнителни финансови средства“.

Така формулираното изявление не може да 
се възприеме като изпълнение на законовото 
изискване за посочване на финансовите сред-
ства, които ще са необходими за прилагане 

на оспорения подзаконов нормативен акт, тъй 
като без всякакво съмнение разходите за про-
веждането на изследванията за установяването 
на употребата и злоупотребата с наркотични 
вещества или техните аналози е за сметка на 
бюджета на МВР в посочените в Наредбата 
случаи. За съда е безспорно, че за реализи-
рането на организацията, свързана с провер-
ките за упот реба и злоупотреба с наркотични 
вещества и техните аналози в системата на 
МВР, както и извършването на необходимите 
изследвания в тази връзка ще са необходими 
финансови средства и отражението им върху 
бюджета на ведомството следва задължително 
да е обосновано и изложено в мотивите към 
проекта на нормативния акт. Следователно в 
процеса на прилагане на атакувания подза-
конов нормативен акт ще бъдат необходими 
съответни финансови средства, като именно 
техният прогнозен размер и всички останали 
средства, необходими за обезпечаване прило-
жението на Наредбата, следва да бъдат посоче-
ни и обосновани в мотивите към предложения 
за издаване нормативен акт. В настоящия 
случай липсва посоченото съдържание на 
мотивите съгласно чл. 28, ал. 2, т. 3 от ЗНА, 
което съставлява съществено нарушение на 
административнопроизводствените правила 
при изработване и оповестяване на проекта 
за процесната Наредба.

Горният извод е валиден и по отношение 
на изискването за отразяване на очакваните 
резултати, включително финансовите, от при-
лагането на оспорения подзаконов акт – чл. 28, 
ал. 2, т. 4 от ЗНА. Настоящият съдебен състав 
констатира, че по отношение на очакваните 
финансови резултати, подобно на необходи-
мите финансови средства за прилагане на 
уредбата, в мотивите и останалите относи-
ми документи по преписката няма никакво 
изложение, въпреки че в случая естеството 
на правоотношенията, които се уреждат с 
Наредбата, предполагат някакво финансово 
изражение на резултатите, които биха се 
постигнали с прилагането на разпоредбите, 
регламентиращи правото на определена ка-
тегория служители да получават безплатна 
храна и напитки. Допуснато е нарушение и 
във връзка с изискването за мотивираност по 
чл. 28, ал. 2, т. 4 от ЗНА.

По отношение на изискуемия съгласно 
чл. 28, ал. 2, т. 5 от ЗНА анализ за съответст-
вие на проекта на подзаконов нормативен акт 
с правото на Европейския съюз съдът намира, 
че доколкото конкретният проект действи-
телно не регулира обществени отношения, 
спрямо които намират приложение норми 
на актове от правото на Европейския съюз, 
направеното в мотивите изявление, че такъв 
анализ не се налага, не съставлява нарушение 
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на задължението по чл. 28, ал. 2, т. 5 от ЗНА. 
Неоснователни в тази насока са оплакванията 
в жалбата за необходимостта от анализ на 
съответствието с европейското право, а ци-
тираните решения на Съда на Европейския 
съюз са неотносими към конкретния казус.

В практиката си Върховният админист-
ративен съд безпротиворечиво приема, че 
задължителните условия за мотивираност 
на проекта на нормативен акт гарантират 
спазване на основните принципи при него-
вото изработване – обоснованост, стабил-
ност, откритост и съгласуваност, както и на 
принципите, заложени в чл. 4, 8 и 12 от АПК 
за законност, равенство, публичност и проз-
рачност в работата на административните 
органи. Липсата на определеното от закона 
съдържание на мотивите, освен че представ-
лява формално нарушение на чл. 28, ал. 2 от 
ЗНА, възпрепятства възможността съдът да 
извърши необходимата обоснована проверка 
за спазване на принципите при подготовката 
на подзаконовия нормативен акт. В текста 
на чл. 28, ал. 3 от ЗНА е регламентирано, 
че проектът на нормативен акт, към който 
не са приложени мотиви, съответно доклад, 
съгласно изискванията по ал. 2, не се об-
съжда от компетентния орган. В случая не 
са изпълнени изискванията за мотивираност 
по чл. 28, ал. 2, т. 3 и 4 от ЗНА, с което са 
допуснати нарушения на императивни правила, 
регламентиращи издаването на процесната 
Наредба. Нарушенията са съществени по своя 
характер и като такива се отразяват пряко 
върху материалната законосъобразност на 
акта, тъй като не дават възможност да се 
извърши ефективен контрол за съответствие 
с относимите законови разпоредби.

По изложените съображения решаващият 
съдебен състав на пето отделение на ВАС 
намира, че обжалваната Наредба № 8121з-941 

от 27 юли 2022 г. за условията и реда за ус-
тановяване на употребата и злоупотребата с 
наркотични вещества или техните аналози в 
Министерството на вътрешните работи, обн., 
ДВ, бр. 61 от 2 август 2022 г. е незаконосъоб-
разна поради наличие на основанието по 
чл. 146, т. 3 от АПК – допуснати съществени 
нарушения на административнопроизводст-
вените правила, изразяващи се в липсата 
на задължителни елементи от нормативно 
изискуемото съдържание на мотивите, кои-
то задължително следват изработването и 
оповестяването на проекта на подзаконовия 
нормативен акт. Нарушени са и императивните 
изисквания, установени в чл. 26, ал. 1 от ЗНА.

Видно от изложеното оспорената Наред-
ба е приета при съществени нарушения на 
императивни норми на закона, което налага 
същата да бъде отменена в цялост.

Водим от горното и на основание чл. 193, 
ал. 1 от АПК, Върховният административен 
съд, състав на пето отделение,

Р Е Ш И :

Отменя по жалба на Сдружение „Централен 
полицейски синдикат на Министерството на 
вътрешните работи“ със седалище и адрес на 
управление: гр. Пловдив, Наредба № 8121з-941 
от 27 юли 2022 г. за условията и реда за уста-
новяване на употребата и злоупотребата с 
наркотични вещества или техните аналози в 
Министерството на вътрешните работи, обн., 
ДВ, бр. 61 от 2 август 2022 г.

Решението подлежи на обжалване пред 
петчленен състав на Върховния администра-
тивен съд в 14-дневен срок от съобщаването 
му на страните.

При влизане в сила на решението да се 
осъществи процедурата по чл. 194 от АПК.

И.ф. председател: 
Георги Чолаков

3647
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НЕОФИЦИАЛЕН РАЗДЕЛ

ДЪРЖАВНИ ВЕДОМСТВА, 
УЧРЕЖДЕНИЯ, ОБЩИНИ 

И СЪДИЛИЩА 

МИНИСТЕРСТВО 
НА ЗЕМЕДЕЛИЕТО И ХРАНИТЕ

ЗАПОВЕД № РД-09-534 
от 29 май 2025 г.

На основание чл. 18, ал. 1 и чл. 21, ал. 3, т. 1, 
ал. 6 и 7 от Закона за прилагане на Общата ор-
ганизация на пазарите на земеделски продукти 
на Европейския съюз във връзка с писмо с рег. 
№ 70-2345/21.05.2025 г., Сертификат за акреди-
тация с рег. № 2 ОСП от 11.04.2025 г., валиден 
до 15.02.2027 г., Заповед № А 123 от 11.04.2025 г. 
и Заповед № А 124 от 11.04.2025 г., издадени 
от ИА „Българска служба за акредитация“, и 
одобрен доклад с рег. № 93-2728/29.05.2025 г. 
нареждам:

І. Точка II на Заповед № РД-09-208 от 
23.02.2023 г. на министъра на земеделието се 
изменя така:

„II. Продуктовият обхват на разрешението 
включва: непреработени растения и растител-
ни продукти, включително и семена и друг 
растителен репродуктивен материал; животни 
и непреработени животински продукти; прера-
ботени селскостопански продукти, включително 
аквакултурни продукти, предназначени за яде-
не; фуражи; вина; други продукти, изброени в 
Приложение I на Регламент (ЕС) 2018/848 или 
необхванати от посочените по-горе категории. 
Продуктовият обхват не включва аквакултури.“

II. В Разрешение № BG-BIO-02 от 23.02.2023 г. 
думите „Продуктовият обхват на разрешението 
включва: непреработени растения и растител-
ни продукти, включително и семена и друг 
растителен репродуктивен материал; домашни 
животни и непреработени животновъдни про-
дукти; преработени селскостопански продукти, 
предназначени за ядене; фуражи; вина; други про-
дукти, изброени в приложение I към Регламент 
(ЕС) 2018/848 или необхванати от посочените 
по-горе категории – етерични масла; пчелни 
семейства и продуктите от тях. Продуктовият 
обхват не включва: аквакултури и продукти 
от тях.“ се заменят с „Продуктовият обхват на 
разрешението включва: непреработени растения 
и растителни продукти, включително и семена 
и друг растителен репродуктивен материал; жи-
вотни и непреработени животински продукти; 
преработени селскостопански продукти, вклю-
чително аквакултурни продукти, предназначени 
за ядене; фуражи; вина; други продукти, изброени 
в Приложение I на Регламент (ЕС) 2018/848 или 
необхванати от посочените по-горе категории. 
Продуктовият обхват не включва аквакултури.“

III. Заповедта да се обнародва в „Държавен 
вестник“.

Настоящата заповед да се доведе до знанието 
на съответните лица за сведение и изпълнение.

Министър: 
Г. Тахов

3749

МИНИСТЕРСТВО  
НА ЕНЕРГЕТИКАТА

РАЗРЕШЕНИЕ № Е-Р-2 
от 3 юни 2025 г.

за проучване на строителни материали – под-
земни богатства по чл. 2, ал. 1, т. 5 от Закона 
за подземните богатства, в площ „Русаля-2“, 
разположена в землищата на с. Русаля и 
с. Хотница, община Велико Търново, област 

Велико Търново

На основание чл. 53, ал. 4 във връзка с 
чл. 5, т. 1, чл. 7, ал. 2, т. 7 и чл. 39, ал. 1, т. 3 
от Закона за подземните богатства (ред., ДВ, 
бр. 98 от 2018 г.), § 88 от преходните и заключи-
телните разпоредби към Закона за изменение и 
допълнение на Закона за подземните богатства 
(ДВ, бр. 79 от 2020 г.) и протоколно решение 
по т. 20 от протокол № 15 от заседанието на 
Министерския съвет на 3.04 2024 г. разрешавам 
на „Пътни строежи – Велико Търново“ ЕАД, 
гр. Велико Търново, титуляр на разрешението, 
вписан в търговския регистър на Агенцията 
по вписванията, ЕИК 104693344, със седалище 
и адрес на управление – гр. Велико Търново, 
п. к. 5000, бул. България № 27, да извърши за 
своя сметка проучване на строителни матери-
али – подземни богатства по чл. 2, ал. 1, т. 5 от 
Закона за подземните богатства, в площ „Ру-
саля-2“, разположена в землищата на с. Русаля 
и с. Хотница, община Велико Търново, област 
Велико Търново, при следните условия:

1. Срокът на разрешението е 12 месеца. 
2. Размерът на площта е 0,13 кв. км.
3. Границите на площта са определени с 

координати на граничните точки съгласно 
приложението.

4. Условията за осъществяване на дейността 
по проучване, както и правата и задълженията на 
титуляря се определят в договора за проучване.

5. Видовете и обемите на работите по про-
учване и добивът за технологични изпитания са 
определени в работната програма, неразделна 
част от договора за проучване.

6. Разрешението може да бъде обжалвано 
пред Административния съд – Велико Търново, 
в 14-дневен срок от обнародването му в „Дър-
жавен вестник“.

7. Разрешението влиза в сила от датата на 
влизане в сила на договора за проучване с 
титуляря.

8. Контролът по изпълнението на разреше-
нието и на сключения договор се осъществява 
от министъра на енергетиката.

Министър:  
Ж. Станков
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Приложение 
към т. 3

Координатен регистър на граничните точки, 
определящи границите на площ „Русаля-2“
Координатна система БГС 2005, кадастрални

№ Х (m) Y (m)

1. 4779189.82 498702.03

2. 4779192.04 498829.81

3. 4779206.47 498867.38

4. 4779195.22 498896.28

5. 4779166.08 499051.04

6. 4779141.16 499320.83

7. 4779095.33 499308.99

8. 4779132.93 499197.13

9. 4779128.87 499025.30

10. 4779144.94 498794.50

11. 4779006.52 498801.72

12. 4778827.82 498761.50

13. 4778775.55 499091.67

14. 4778826.91 499230.00

15. 4778737.30 499177.20

16. 4778618.15 498636.66
3686

РАЗРЕШЕНИЕ № Е-Р-3 
от 6 юни 2025 г.

за проучване на строителни материали – под-
земни богатства по чл. 2, ал. 1, т. 5 от Закона 
за подземните богатства, в площ „Трънков 
връх“, разположена в землищата на с. Дру-
ган, община Радомир, и с. Студена, община 

Перник, област Перник

На основание чл. 53, ал. 4 във връзка с чл. 7, 
ал. 2, т. 7, чл. 39, ал. 1, т. 3, чл. 5, т. 1 от Закона 
за подземните богатства (ред., ДВ, бр. 98 от 
2018 г.), § 88 от преходните и заключителните 
разпоредби на Закона за изменение и допъл-
нение на Закона за подземните богатства (ДВ, 
бр. 79 от 2020 г.) и протоколно решение по т. 24 
от протокол № 13 от заседанието на Минис-
терския съвет на 27.03.2024 г. разрешавам на 
„Виваметали“ ЕООД, гр. Радомир, титуляр на 
разрешението, дружество вписано в търговския 
регистър на Агенцията по вписванията, ЕИК 
205256532, със седалище и адрес на управле-
ние – гр. Радомир, ул. Мирчо Христов № 2, да 
извърши за своя сметка проучване на строителни 
материали – подземни богатства, по чл. 2, ал. 1, 
т. 5 от Закона за подземните богатства, в площ 
„Трънков връх“, разположена в землищата на 
с. Друган, община Радомир, и с. Студена, община 
Перник, област Перник, при следните условия:

1. Срокът на разрешението е една година.
2. Размерът на площта е 0,27 кв. км.

3. Границите на площта са определени с 
координати на граничните точки съгласно 
приложението.

4. Условията за осъществяване на дейността 
по проучване, както и правата и задълженията на 
титуляря се определят в договора за проучване.

5. Видовете и обемите на работите по про-
учване и добивът за технологични изпитания 
са определени в работна програма, неразделна 
част от договора за проучване.

6. Разрешението може да бъде обжалвано 
пред Върховния административен съд в 14-дневен 
срок от обнародването му в „Държавен вестник“.

7. Разрешението влиза в сила от датата на 
влизане в сила на договора за проучване.

8. Контролът по изпълнението на разреше-
нието и на сключения договор се осъществява 
от министъра на енергетиката.

Министър:  
Ж. Станков

Приложение 
към т. 3

Координатен регистър на граничните точки, 
описващи площ „Трънков връх“

Координатна система БГС 2005, зона 35

№ Х (m) Y (m)
1. 4714935.4 180070.3
2. 4714357.0 180222.1
3. 4714338.2 179814.9
4. 4714630.3 179506.7
5. 4714830.4 179711.2

3687

МИНИСТЕРСТВО  
НА РЕГИОНАЛНОТО РАЗВИТИЕ 

И БЛАГОУСТРОЙСТВОТО

ЗАПОВЕД № РД-02-15-56 
от 24 юни 2025 г.

Със Заповед № РД-02-15-116 от 27.12.2018 г. 
на заместник-министъра на регионалното 
развитие и благоустройството е одобрен под-
робен устройствен план – парцеларен план 
(ПУП – ПП) за землището на с. Рогош, общи-
на „Марица“, област Пловдив, за подобект 1 
„Пътен прелез на км 18 + 607“ за изграждане 
на пътен надлез на км 18 + 607 от позиция 2 
„Премахване на прелезите и изграждане на 
надлези/подлези за жп участък Пловдив – Бур-
гас“ от проект „Рехабилитация на железопътния 
участък Пловдив – Бургас, фаза 2“. 

Железопътната магистрала „Пловдив – Бур-
гас“, посочена в т. 1 от приложение № 1 към 
чл. 8, ал. 1 от Наредбата от 2001 г. за катего-
ризация на железопътните линии, включени в 
железопътната инфраструктура, и закриване 
на отделни линии или участъци от линии, 
представлява национален обект по смисъла 
на § 1 от допълнителните разпоредби на 
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Закона за държавната собственост и чл. 29, 
ал. 1 от Закона за железопътния транспорт 
като елемент на Трансевропейската железо-
пътна мрежа.

Поради технически обоснована отпаднала 
необходимост от засягане на седем броя част-
ни имота се налага изменение на действащия 
ПУП – ПП за територията.

Предвид гореизложеното и на основание 
чл. 136, ал. 1, чл. 134, ал. 1, т. 2 във връзка 
с ал. 2, чл. 129, ал. 3, т. 2, букви „б“ и „в“ и 
ал. 4, чл. 110, ал. 1, т. 5 и чл. 128, ал. 1, 2, 5, 
6 и ал. 13, т. 2, букви „б“ и „в“ от Закона за 
устройство на територията (ЗУТ); заявление 
№ АУ 14-1/6.02.2025 г., допълнено с писмо 
№ АУ 14-1(2)/12.05.2025 г. от ДП „Нацио-
нална компания „Железопътна инфраструк-
тура“; Заповед № РД-02-15-83 от 6.06.2024 г. 
на министъра на регионалното развитие 
и благоустройството, с която е разрешено 
изработването на проект за изменение на 
ПУП – ПП, разгласена по реда на чл. 124б 
от ЗУТ; съобщаване на подробния устройствен 
план по реда на чл. 128 от ЗУТ с обявление 
в бр. 26 от 27.03.2025 г. на „Държавен вест-
ник“; доказателства за извършено обявяване 
по реда на чл. 128, ал. 2 от ЗУТ; писмо изх. 
№ 04-00-1423-1/2.06.2025 г. от Министерство-
то на околната среда и водите; писмо изх. 
№ 0401-12922/19.11.2024 г. от Националния 
институт за недвижимо културно наследство; 
становище рег. № 732300-1038/31.12.2024 г. на 
Трета районна служба „Пожарна безопас-
ност и защита на населението“ – Пловдив; 
становище рег. № ИА_ИЕУ-5937/21.11.2024 г. 
на Изпълнителна агенция „Инфраструктура 
на електронното управление“; писмо изх. 
№ 365/2.12.2024 г. от „Геозащита Перник“ 
ЕООД; писмо изх. № 11254290-1/10.12.2024 г. 
от „Електроразпределение юг“ ЕАД; писмо 
изх. № 70-00-7888/15.01.2025 г. от „Водоснаб-
дяване и канализация“ ЕООД, Пловдив; 
писмо изх. № outd317/29.01.2025 г. от „А1 
България“ ЕАД; становище рег. индекс 
№ 95-Д-151/5.12.2024 г. на „Виваком Бълга-
рия“ ЕАД, офис Плов див; писмо изх. № TI 
51364/27.11.2024 г. от „Цетин България“ 
ЕАД; писмо изх. № 70-00-140-(2)/28.05.2025 г. 
от Община „Марица“; удостоверение за 
съгласуване на ПУП – ПП с изх. № 25-
37406-30.01.2025 г. на Службата по геодезия, 
картография и кадастър – Пловдив; протокол 
№ УТАТУ-01-02-12 от 4.06.2025 г. от заседание 
на Националния експертен съвет по устрой-
ство на територията и регионална политика 
при Министерството на регионалното разви-
тие и благоустройството (МРРБ) одобрявам 
проект на изменение на подробен устройствен 
план – парцеларен план за под обект 1 „Пъ-
тен прелез на км 18 + 607“ за изграждане 
на пътен надлез, землище с. Рогош, община 
„Марица“, област Пловдив, част от обект 

„Рехабилитация на железопътния участък 
Пловдив – Бургас, фаза 2“, проект 2 „Подго-
товка за строителство на участъци от желе-
зопътна линия Пловдив – Бургас, позиция 2 
„Премахване на прелезите и изграждане на 
надлези/подлези за железопътния участък 
Пловдив – Бургас“ съгласно приетите и одоб-
рени текстови и графични части, представля-
ващи неразделна част от настоящата заповед.

При реализацията на проекта да бъдат 
стриктно спазвани изискванията, поставени от 
администрации и експлоатационни дружества.

На основание чл. 129, ал. 4 от ЗУТ заповед-
та да се изпрати за обнародване в „Държавен 
вестник“ и да се публикува на интернет стра-
ницата на МРРБ.

На основание чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ 
настоящата заповед подлежи на обжалване 
от заинтересуваните лица пред Върховния 
административен съд в 14-дневен срок от 
обнародването є в „Държавен вестник“ чрез 
МРРБ.

Министър: 
И. Иванов

3650

ОБЩИНА АКСАКОВО

ЗАПОВЕД № 539 
от 30 юни 2025 г.

На основание чл. 310, ал. 5, чл. 320, ал. 3, 
чл. 321, ал. 1, чл. 313, ал. 1, чл. 314, ал. 4, т. 1 
и 5 от Закона за предучилищното и училищ-
ното образование във връзка с чл. 53, ал. 3 от 
Постановление № 28 от 2025 г. за изпълнение 
на ДБРБ за 2025 г. и чл. 44, ал. 2 от ЗМСМА, 
в изпълнение на Решение № 27.6 от протокол 
№ 27 от 19.05.2025 г. и Решение № 28.6 от 
протокол № 28 от 19.06.2025 г. с цел недо-
пускане децата от с. Кичево и прилежащия 
район да останат без детска градина и с оглед 
полагане на необходимата дължима грижа за 
осигуряване на задължителна предучилищна 
подготовка в системата на образованието 
нареждам:

1. Откривам общинска детска градина 
„Мечо Пух“ за две групи за деца от 3 до 6 
години.

2. Официален адрес на ДГ „Мечо Пух“: 
с. Кичево, ул. 1-ва № 20.

3. Организацията на предучилищното обра-
зование в ДГ „Мечо Пух“ да бъде целодневна.

4. ДГ „Мечо Пух“ да започне работа с деца 
през учебната 2025/2026 година, считано от 
1.01.2026 г.

5. Финасиращ орган – Община Аксаково.
6. Сградата да бъде оборудвана и обзаведе-

на, съгласно разпоредбите на Наредба № 3 от 
5 февруари 2007 г. за здравните изисквания към 
детските градини (обн., ДВ, бр. 15 от 2007 г.; 
изм. и доп., бр. 108 от 2024 г.) и Наредба № 24 
от 10 септември 2020 г. за физическата среда 
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и информационното и библиотечното оси-
гуряване на детските градини, училищата и 
центровете за подкрепа за личностно развитие 
(ДВ, бр. 84 от 2020 г.).

7. Броят на персонала в детското заведе-
ние да бъде определен съгласно разпоредбите 
на чл. 15, ал. 5 и 6 от Наредба № 5 от 3 юни 
2016 г. за предучилищното образование (обн., 
ДВ, бр. 46 от 2016 г.; изм. и доп., бр. 46 от 
2024 г.) и приложение № 1 към чл. 4, ал. 11 от 
Наредба № 4 от 20 април 2017 г. за нормиране 
и заплащане на труда (ДВ, бр. 34 от 2017 г.), 
както следва:

– един директор с група;
– трима учители с квалификация „Пред-

училищна педагогика“;
– един музикален учител с квалификация 

„Предучилищна педагогика“;
– трима помощник-възпитатели;
– домакин/огняр;
– една медицинска сестра.
8. Контрол по изпълнение на заповедта 

възлагам на Руска Илиева – зам.-кмет на 
община Аксаково.

9. Препис от настоящата заповед да се връчи 
на Руска Илиева – зам.-кмет на община Акса-
ково, за контрол и на директор на Дирекция 
„ХД“ за сведение и изпращане за обнародване 
в „Държавен вестник“.

10.  Настоящата заповед да се изпрати за 
сведение на Министерството на финансите, 
Министерството на образованието и науката 
и Регионалното управление на образование-
то – Варна.

11. Заповедта влиза в сила, считано от датата 
на обнародването є в „Държавен вестник“.

Кмет: 
Ат. Стоилов

3755

ОБЩИНА БЛАГОЕВГРАД

РЕШЕНИЕ № 252 
от 30 май 2025 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА, 
чл. 127, ал. 6 във връзка с чл. 134, ал. 1, т. 1 
от ЗУТ Общинският съвет – Благоевград, 
одобрява изменение на общ устройствен план 
на община Благоевград, одобрен с Решение 
№ 27 по протокол № 3 от 25.02.2011 г. на 
Общинския съвет – Благоевград, за имот с 
идентификатор 57159.57.35, местност Гладно 
поле по кадастралната карта на с. Покровник, 
община Благоевград, с цел предвиждане на 
предимно производствена устройствена зона 
„Пп“ със следните устройствени показатели:

Височина на застрояване – до 10 м;
Максимална стойност на Кинт. – 2,5;
Плътност на застрояване – максимум 60 %;
Минимална озеленена площ – 20 %.

Председател: 
А. Богданова

3670

РЕШЕНИЕ № 253 
от 30 май 2025 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА, 
чл. 127, ал. 6 във връзка с чл. 134, ал. 1, т. 1 от 
ЗУТ Общинският съвет – Благоевград, одоб-
рява изменение на общ устройствен план на 
община Благоевград, одобрен с Решение № 27 
по протокол № 3 от 25.02.2011 г. на Общинския 
съвет – Благоевград, за имот с идентификатор 
24367.33.1, местност Единиците по кадастрал-
ната карта на с. Дъбрава, община Благоевград, 
с цел предвиждане на жилищна устройствена 
зона с малка височина „Жм“ със следните 
устройствени показатели:

Височина на застрояване – до 10 м;
Максимална стойност на Кинт. – 1,2;
Плътност на застрояване – максимум 60 %;
Минимална озеленена площ – 40 %.

Председател: 
А. Богданова

3671

РЕШЕНИЕ № 256 
от 30 май 2025 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА, 
чл. 127, ал. 6 във връзка с чл. 134, ал. 1, т. 1 
от ЗУТ Общинският съвет – Благоевград, 
одобрява изменение на общ устройствен план 
на община Благоевград, одобрен с Решение 
№ 27 по протокол № 3 от 25.02.2011 г. на 
Общинския съвет – Благоевград, за имоти с 
идентификатори 04279.325.35 и 04279.325.36, 
местност Под черквата по кадастралната 
карта на Благоевград с цел предвиждане на 
жилищна устройствена зона с малка висо-
чина със занижени параметри – „Жм1“, със 
следните устройствени показатели:

Височина на застрояване – до 8 м;
Максимална стойност на Кинт. – 0,9;
Плътност на застрояване – максимум 40 %;
Минимална озеленена площ – 40 %.

Председател: 
А. Богданова

3705

РЕШЕНИЕ № 258 
от 30 май 2025 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА, 
чл. 127, ал. 6 във връзка с чл. 134, ал. 1, т. 1 
от ЗУТ Общинският съвет – Благоевград, 
одобрява изменение на общ устройствен план 
на община Благоевград, одобрен с Решение 
№ 27 по протокол № 3 от 25.02.2011 г. на Об-
щинския съвет – Благоевград, за имот с иден-
тификатор 04279.101.109, местност Айдаровско 
дере по кадастралната карта на Благоевград, 
с цел предвиждане на жилищна устройствена 
зона с малка височина – „Жм“, със следните 
устройствени показатели:

Височина на застрояване – до 10 м;
Максимална стойност на Кинт. – 1,2;
Плътност на застрояване – максимум 60 %;
Минимална озеленена площ – 40 %.

Председател: 
А. Богданова

3704
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РЕШЕНИЕ № 259 
от 30 май 2025 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА, 
чл. 127, ал. 6 във връзка с чл. 134, ал. 1, т. 5 от 
ЗУТ Общинският съвет – Благоевград, одоб-
рява изменение на общ устройствен план на 
община Благоевград, одобрен с Решение № 27 
по протокол № 3 от 25.02.2011 г. на Общинския 
съвет – Благоевград, за имот с идентификатор 
55107.23.39, местност Златовръх по кадастрал-
ната карта на с. Падеш, община Благоевград, 
с цел поправяне на явна фактическа грешка 
и предвиждане на жилищна устройствена 
зона с малка височина – „Жм“, със следните 
устройствени показатели:

Височина на застрояване – до 10 м;
Максимална стойност на Кинт. – 1,2;
Плътност на застрояване – максимум 60 %;
Минимална озеленена площ – 40 %.

Председател: 
А. Богданова

3703

ОБЩИНА БЯЛА СЛАТИНА

РЕШЕНИЕ № 442 
от 22 май 2025 г.

На основание чл. 134, ал. 1, т. 1, чл. 136, 
ал. 1 във връзка с чл. 127, ал. 6 от ЗУТ и док-
ладна от кмета на община Бяла Слатина с изх. 
№ 6101-93/9.05.2025 г., чл. 21, ал. 2 във връзка 
с ал. 1, т. 11 и 23 от ЗМСМА, чл. 5, ал. 1, т. 10 
и 22 и ал. 2 от ПОДОСНКВОА Общинският 
съвет – Бяла Слатина, реши:

1. Одобрява изменение на общия устройствен 
план на община Бяла Слатина, одобрен с Ре-
шение № 719 от протокол № 42 от 16.10.2018 г. 
на Общинския съвет – Бяла Слатина, изра-
зяващо се в промяна на устройствената зона 
на долупосочените имоти в преобладаващо 
предимно производствена зона (Пп) с ус-
тройствени показатели съгласно действащия 
общ устройствен план, в рамките на следните 
поземлени имоти:

ПИ с идентификатор 00401.87.19:
Площ: 13 641 кв. м;
Трайно предназначение на територията: 

земеделска;
Начин на трайно ползване: нива;
Вид собственост: частна („Агро Тера Груп“ 

ЕООД);
Категория на земята при неполивни усло-

вия: 3.
2. Настоящото решение да се обнародва в 

„Държавен вестник“.
3. Одобреният общ устройствен план да се 

публикува в интернет страницата на Община 
Бяла Слатина в 7-дневен срок от вземане на 
настоящото решение.

Решението подлежи на обжалване в 14-дне-
вен срок от обнародването му в „Държавен 
вестник“ по реда на чл. 215, ал. 1 от ЗУТ.

Председател: 
В. Борисова

3697

ОБЩИНА МЕЗДРА

РЕШЕНИЕ № 261 
от 26 юни 2025 г.

Общинският съвет – Мездра, на основание 
чл. 21, ал. 1. т. 11 от ЗМСМА и чл. 127, ал. 6 
от ЗУТ реши:

1. Одобрява изменение на ОУПО – Мездра, 
за отразяване на концесионната площ, пре-
доставена с Решение № 536 от 23.07.2010 г. на 
Министерския съвет (ДВ, бр. 59 от 2010 г.) и 
прехвърлена с Решение № 326 от 27.04.2023 г. 
на „Копривлен мрамор“ ЕООД за концесия за 
добив на подземни богатства по чл. 2, ал. 1, 
т. 6 от Закона за подземните богатства за 
скалнооблицовъчни материали – варовици, 
от находище „Кремона“, участък „Кален“ и 
участък „Кален-изток“, разположено в зем-
лището на с. Кален, община Мездра, инди-
видуализирана с координати на граничните 
точки, както следва:

№ на точка X Y

1. 4695553.70 8542563.80

2. 4695600.80 8542651.80

3. 4695621.40 8542688.80

4. 4695635.10 8542716.00

5. 4695660.90 8542764.40

6. 4695713.10 8543007.30

7. 4695728.90 8543094.70

8. 4695637.00 8543210.30

9. 4695600.90 8543221.30

10. 4695578.20 8543243.80

11. 4695518.10 8543251.00

12. 4695471.70 8543034.30

13. 4695481.60 8542829.90

14. 4695482.50 8542802.40

15. 4695470.90 8542717.60

16. 4695487.60 8542661.20

17. 4695515.20 8542625.50

2. Решението да се обяви по реда на чл. 127, 
ал. 6, предложения трето и четвърто от ЗУТ.

3. Решението подлежи на обжалване от 
заинтересуваните лица в 14-дневен срок от 
обнародването му в „Държавен вестник“ чрез 
Общинския съвет – Мездра, пред Администра-
тивния съд – Враца, съгласно разпоредбата на 
чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ.

Председател: 
Я. Нинова

3707

РЕШЕНИЕ № 262 
от 26 юни 2025 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА 
и чл. 127. ал. 6, предложение първо от ЗУТ 
Общинският съвет – Мездра, реши:
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1. Одобрява изменение на ОУПО – Мездра, 
за промяна на устройствената зона като „Рек-
реационна устройствена зона за вилен отдих“, 
допускаща реализиране на инвестиционно 
предложение за „Поставяне на 6 броя бунга-
ла“ в ПИ 16122.90.5, местност Под леската в 
землището на с. Горна Бешовица.

2. Решението да се обяви по реда на чл. 127, 
ал. 6, предложения трето и четвърто от ЗУТ.

3. Решението подлежи на обжалване от 
заинтересуваните лица в 14-дневен срок от 
обнародването му в „Държавен вестник“ чрез 
Общинския съвет – Мездра, пред Администра-
тивния съд – Враца, съгласно разпоредбата на 
чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ.

Председател: 
Я. Нинова

3708

ОБЩИНА „ТУНДЖА“ –  
ОБЛАСТ ЯМБОЛ

РЕШЕНИЕ № 505 
от 25 юни 2025 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА 
и чл. 127, ал. 6 и 12 от Закона за устройство 
на територията Общинският съвет „Тун-
джа“ – Ямбол, реши:

Одобрява частично изменение на общия 
устройствен план на община „Тунджа“ за 
поземлен имот с идентификатор 68878.11.18 
по КККР в землището на с. Стара река, об-
щина „Тунджа“, като територията на имота, 
отредена по действащ ОУП като устройствена 
зона – ниви, да се предвиди като урбанизира-
на територия – жилищна зона с нискоетажно 
застрояване (Жм).

Настоящото решение подлежи на обжалване 
в 14-дневен срок от обнародването в „Дър-
жавен вестник“ чрез Община „Тунджа“ пред 
Административния съд – Ямбол.

Обжалването не спира изпълнението на 
плана.

Председател: 
Ат. Христов

3740

РЕШЕНИЕ № 506 
от 25 юни 2025 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА 
и чл. 127, ал. 6 и 12 от Закона за устройство 
на територията Общинският съвет „Тун-
джа“ – Ямбол, реши:

Одобрява частично изменение на общия 
устройствен план на община „Тунджа“ за 
поземлен имот с идентификатор 68878.7.48 
по КККР в землището на с. Стара река, об-
щина „Тунджа“, като територията на имота, 
отредена по действащ ОУП като устройствена 
зона – ниви, да се предвиди като урбанизира-
на територия – жилищна зона с нискоетажно 
застрояване (Жм).

Настоящото решение подлежи на обжалване 
в 14-дневен срок от обнародването в „Дър-
жавен вестник“ чрез Община „Тунджа“ пред 
Административния съд – Ямбол.

Обжалването не спира изпълнението на 
плана.

Председател: 
Ат. Христов

3741

2. – Министърът на регионалното развитие 
и благоустройството на основание чл. 149, ал. 1 
от Закона за устройство на територията (ЗУТ) 
съобщава, че е издал Разрешение за строеж 
№ РС-47 от 30.06.2025 г. за обект: „Захранване с 
топлинна енергия на имоти, намиращи се южно 
от сгради на фирма „Атоменергоремонт“ ЕАД“, 
с местонахождение от естакада ТРС към ЕП1 
в УПИ I – за електропроизводство, обработка 
и съхранение на РАО, ХОГ, физическа защита 
и КПП, кв. 10, през УПИ VIII, кв. 10, УПИ 
VI, кв. 10, УПИ VII, кв. 10 до шахта в УПИ 
XXI, кв. 10 по плана за регулация и застро-
яване на площадката на АЕЦ „Козлодуй“, ПИ 
77548.189.218 по КККР на с. Хърлец, община 
Козлодуй, област Враца. На основание чл. 215, 
ал. 1 и 4 от ЗУТ разрешението за строеж под-
лежи на обжалване от заинтересуваните лица 
пред Върховния административен съд в 14-дне-
вен срок от обнародването на обявлението в 
„Държавен вестник“ чрез Министерството на 
регионалното развитие и благоустройството.
3760

3. – Министърът на регионалното развитие 
и благоустройството на основание чл. 149, 
ал. 1 от Закона за устройство на територията 
(ЗУТ) обявява, че е издал Заповед № РС-45 
от 26.06.2025 г. за допълване на Разрешение 
за строеж № РС-1 от 7.01.2025 г. (ДВ, бр. 5 от 
2025 г.) за обект: „Изграждане на нов пирс 
за корабно място 20Б и технологично обно-
вяване на пристанищен терминал „Бургас 
изток-2“, възел за разтоварване на танкери 
от понтон“, включващо: 1. промяна в техно-
логичната част на инвестиционния проект за 
Етап 4; 2. разделяне на Етап 4 на следните 
етапи: Етап 4.1 – Технологично обновяване за 
увеличаване на дебита до 360 – 400 МЗ/Н на 
съществуващ възел за разтоварване на ВВГ 
от танкери към корабно място 20Б, и Етап 
4.2 – Преместване на обновеното техноло-
гично оборудване с дебит 360 – 400 МЗ/Н на 
възел за разтоварване на ВВГ от танкери на 
новоизграден пирс на корабно място 20Б. На 
основание чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ заповедта 
подлежи на обжалване от заинтересуваните 
лица пред Върховния административен съд в 
14-дневен срок от обнародването на обявление-
то в „Държавен вестник“ чрез Министерството 
на регионалното развитие и благоустройството.
3672
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Професионално направле-
ние и докторска програма

Редовна 
форма

Задочна 
форма

7.6. Спорт
1. Док торска прог рама 
„Теория и методология на 
спортната наука“ 6 1
7.6. Спорт
2 . Докторска прог рама 
„Спортна психология“ 2 -
1.3. Педагогика на обуче-
нието по…
Докторска програма „Физи-
ческото възпитание в обра-
зователната система“ 2 -
7.4. Обществено здраве
Докторска програма „Ки-
незитерапия“ 2 -
7.5. Здравни грижи
Докторска програма „Уел-
нес – промоция на здра-
вето“ 1 -

Всички конкурси са със срок за подаване 
на документи 2 месеца от обнародването на 
обявлението в „Държавен вестник“. Докумен-
ти по конкурсите се подават в деловодството, 
стая № 111, ет. 1, на НСА „Васил Левски“, 
София, Студентски град, ул. Акад. Стефан 
Младенов № 21. Необходимите документи и 
заявление – образец са публикувани на ин-
тернет страницата на НСА „Васил Левски“.
3660

58. – Националната академия за театрално 
и филмово изкуство „Кръстьо Сарафов“ – Со-
фия, обявява конкурс за доцент в област на 
висшето образование 8. Изкуства, професио-
нално направление 8.4. Театрално и филмово 
изкуство, научна специалност „Кинознание, 
киноизкуство и телевизия (филмова и телеви-
зионна режисура)“ – един, със срок 2 месеца 
от обнародването в „Държавен вестник“. За 
информация: тел. +359 887 600 448, подаване 
на документи – ул. Г. С. Раковски № 108А, 
ет. 3, стая № А301.
3735

3. – Университетът по застраховане и фи-
нанси – София, обявява конкурс за заемане 
на академична длъжност доцент в област на 
висшето образование 3. Социални, стопански 
и правни науки, професионално направление 
3.8. Икономика, научна специалност „Финанси, 
парично обращение, кредит и застраховане“ 
със срок 3 месеца от обнародването на обявата 
в „Държавен вестник“. Справки и документи: 
ВУЗФ, София, кв. Овча купел, ул. Гусла № 1, 
тел. 02/4015829.
3640

98. – Университетът за национално и све-
товно стопанство (УНСС) – София, на осно-
вание чл. 68, ал. 1 и 7 от Закона за висшето 
образование, чл. 3, ал. 1, 2 и 3 и чл. 7, ал. 1 
и 3 от Закона за развитието на академичния 
състав в Република България (ЗРАСРБ), чл. 5 
и чл. 13, ал. 4 от Правилника за прилагане на 

10. – Военната академия „Г. С. Раков-
ски“ – София, обявява конкурс за заемане на 
академичнa длъжност доцент за военнослужещ 
в област на висшето образование 9. Сигурност 
и отбрана, професионално направление 9.1. На-
ционална сигурност, за преподаване на учебните 
дисциплини: „Организация и управ ление на 
КИС в оперативните и тактическите формиро-
вания“, „Архитектури и средства за описание 
на КИС“, „Архитектури и средства за описание 
на КИС в сигурността и отбраната“, „Органи-
зация на информационната инфраструктура 
на КИС“, „Информационни аспекти на кибер-
сигурността“, „Национална и международна 
киберсигурност“, „Киберсигурност“, „Основи 
на киберсигурността – I и II част“ и „Системи 
за моделиране и симулации на комуникацион-
ните и информационните системи“ в катедра 
„Комуникационни и информационни системи“ 
на факултет „Командно-щабен“ – един. Срок 
за подаване на документи за участие в кон-
курса: 2 месеца от обнародването на обявата 
в „Държавен вестник“. За дата на подаване на 
документите от кандидатите се счита датата 
на завеждането им в служба „Документално 
осигуряване“ на Военната академия „Г. С. 
Раковски“. Изиск ванията към кандидатите 
и необходимите документи за участие в кон-
курса са определени със Заповед № ОХ-548 
от 9.06.2025 г. на министъра на отбраната 
на Република България. Документи и справ-
ки – София, бул. Евлоги и Христо Георгиеви 
№ 82, тел.: 02/92-26-512, 02/92-26-675.
3628

30. – Военномедицинската академия – Со-
фия, обявява конкурс за заемане на академична 
длъжност доцент за военнослужещ по доктор-
ска програма „Гастроентерология“ в област 
на висшето образование 7. Здравеопазване и 
спорт, професионално направление 7.1. Ме-
дицина – едно място, за нуждите на клиника 
„Гастроентерология“, катедра „Гастроентеро-
логия, чернодробно-панкреатични хирургия 
и трансплантология“ на МБАЛ – София, към 
ВМА. Срок за подаване на документите – 2 ме-
сеца от датата на обнародването на обявата в 
„Държавен вестник“. Изискванията към участ-
ника в конкурса и необходимите документи 
ще бъдат публикувани на уебсайта на ВМА: 
www.vma.bg. За повече информация: служба 
„Учебна и научно-изследователска дейност“, 
тел: 02/9225130. 
3678

37. – Националната спортна академия 
„Васил Левски“ – София, на основание чл. 3, 
ал. 1 и 3 от ЗРАСРБ обявява конкурси за 
докторанти – държавна поръчка за учебната 
2025/2026 година в следните професионални 
направления:
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ЗРАСРБ и Решение № 394 на Министерския 
съвет (МС) от 18.06.2025 г. обявява конкурси 
за докторанти в редовна и задочна форма 
на обучение, субсидирано от държавата, за 
учебната 2025/2026 г. съгласно приложението.

I. За докторантура могат да кандидатстват 
лица, които: 1. притежават българско граж-
данство; 2. са граждани на държави – член-
ки на Европейския съюз или Европейското 
икономическо пространство, или на друга 
държава – страна по Споразумението за Евро-
пейското икономическо пространство, или на 
Конфедерация Швейцария; 3. са чужди граж-
дани със статут на постоянно пребиваващи на 
територията на Република България; 4. имат 
статут на бежанци. 

II. Кандидатите са длъжни да притежават 
завършена образователно-квалификационна 
степен „магистър“ със среден успех от дипло-
мата не по-нисък от „добър“ (4,00).

III. Кандидатите за докторанти подават мол-
ба до ректора по образец в срок до 9.09.2025 г. 
Молбата се депозира в сектор „Докторантури“ 
към дирекция „Наука“, придружена от следните 
документи: 1. автобиография; 2. диплома за 
завършено висше образование – магистърска 
степен (с приложението) или нотариално заве-
рено копие от нея; 3. удостоверение от МОН 
и/или заповед на ректора на УНСС за призната 
магистърска степен (ако дипломата е издадена 
от висше училище в чужбина); 4. списък на 
публикации, на патенти и други документи, 

удостоверяващи интересите и постиженията в 
съответната научна област (ако има такива); 
5. документ за платена такса за участие в кан-
дидатдокторантски конкурс в съответствие с 
Решение на МС № 362 от 5.06.2025 г. 

IV. Чуждите граждани със статут на посто-
янно пребиваващи на територията на страната 
и тези със статут на бежанци представят и 
документ, удостоверяващ статута им в Репуб-
лика България, и две снимки.

V. Допускането на кандидатите до участие 
в конкурса се извършва от комисия, назначена 
със заповед на ректора на УНСС. Комисията 
разглежда документите на кандидатите, като 
взема решение за допускане до участие в 
конкурса в 20-дневен срок след изтичането на 
срока за подаване на документи.

VI. Кандидатите се уведомяват писмено за 
допускането или недопускането им до участие 
в конкурсите в срок не по-късно от един месец 
преди датата на първия конкурсен изпит.

VII. Конкурсните изпити по специалността 
и избран чужд език (английски, френски, нем-
ски, испански, руски) се провеждат не по-рано 
от един месец след изтичането на срока за 
подаване на документите по т. III.

След решение на Факултетния съвет ус-
пешно издържалите конкурса кандидати се 
зачисляват в докторантура със заповед на 
ректора на УНСС.

Приложение 

Катедри Докторски програми

Брой докторантури 
по форми

на обучение
редовно задочно

Област на висше образование: Социални, стопански и правни науки

Професионално направление 3.1. Социология, антропология и науки за културата

Икономическа социология Социология 2 0

Професионално направление 3.3. Политически науки

Политология Политология 2 0

Международни отношения Международни отношения 3 0

Професионално направление 3.5. Обществени комуникации и информационни науки

Медии и обществени комуникации
Организация и управление извън сферата 
на материалното производство (Медии 
и комуникации)

3 0

Медии и обществени комуникации Журналистика 2 0

Професионално направление 3.6. Право

Публичноправни науки
Административно право и администра-
тивен процес

1 0

Публичноправни науки
Теория на държавата и правото. Поли-
тически и правни учения

0 0

Публичноправни науки Финансово право 1 0

Частноправни науки Гражданско и семейно право 2 0

Частноправни науки Римско частно право 0 0
Частноправни науки Право на интелектуалната собственост 1 0
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Катедри Докторски програми

Брой докторантури 
по форми

на обучение
редовно задочно

Частноправни науки Трудово право и обществено осигуряване 0 0
Частноправни науки Граждански процес 1 0

Наказателноправни науки Наказателно право 1 0
Международно право и право на ЕС Международно право 1 0
Международно право и право на ЕС Международно частно право 0 0

Професионално направление 3.7. Администрация и управление

Регионално развитие Aдминистрация и управление (Регио-
нално развитие) 3 1

Публична администрация
Организация и управление извън сферата 
на материалното производство (Публична 
администрация) 3 0

Управление Управление 3 1
Управление Проектно управление 3 0

Професионално направление 3.8. Икономика

Икономикс Политическа икономия (Микроиконо-
мика и макроикономика) 3 1

Финанси Финанси, парично обръщение, кредит и 
застраховка 2 0

Статистика и иконометрия Статистика, иконометрия и демография 2 1

Счетоводство и анализ
Счетоводна отчетност, контрол и анализ 
на стопанската дейност (Счетоводна от-
четност и анализ) 2 0

Финансов контрол
Счетоводна отчетност, контрол и ана-
лиз на стопанската дейност (Финансов 
контрол) 2 0

Информационни технологии и кому-
никации

Информационни и комуникационни 
технологии в икономиката 2 0

МИО и бизнес Световно стопанство и международни 
икономически отношения 3 0

Човешки ресурси и социална защита Икономика и организация на труда 2 1

Индустриален бизнес Организация и управление на производ-
ството (Индустрия) 3 1

Индустриален бизнес Икономика и управление (Индустрия) 3 1

Национална и регионална сигурност Икономика и управление (Отбрана и 
сигурност) 4 1

Недвижима собственост Икономика и управление (Недвижима 
собственост) 3 0

Икономика на природните ресурси Икономика и управление (Агробизнес) 3 0
Икономика на природните ресурси Икономика и управление (Екоикономика) 2 0
Икономика на транспорта и енерге-

тиката Икономика и управление (Транспорт) 3 1
Икономика на туризма Икономика и управление (Туризъм) 3 0

Икономика на търговията Икономика и управление (Търговия) 2 0

Логистика и вериги на доставките Икономика и управление (Логистика и 
вериги на доставките) 3 0

Предприемачество Икономика и управление (Предприе-
мачество) 3 0

Интелектуална собственост и техно-
логичен трансфер

Икономика и управление (Интелектуална 
собственост по отрасли) 2 0

Интелектуална собственост и техно-
логичен трансфер

Организация и управление извън сферата 
на материалното производство (Инте-
лектуална собственост в творческите 
индустрии) 2 0

Маркетинг и стратегическо планиране Планиране 1 0
Маркетинг и стратегическо планиране Маркетинг 2 0

Политическа икономия Стопанска история 2 0
Политическа икономия История на икономическите теории 1 0

Общ брой докторантури за УНСС – 101 92 9
3682
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76. – Бургаският държавен университет 
„Проф. д-р Асен Златаров“ обявява конкурси за 
заемане на следните академични длъжности: 
професор в област на висшето образование 
7. Здравеопазване и спорт, професионално 
направление 7.1. Медицина, научна специал-
ност „Урология“ (за Филиал Добрич) – един; 
доцент в област на висшето образование 
7. Здравеопазване и спорт, професионално на-
правление 7.1. Медицина, научна специалност 
„Патофизиология“ – един; доцент  в област 
на висшето образование 7. Здравеопазване и 
спорт, професионално направление 7.1. Ме-
дицина, научна специалност „Анатомия“ (за 
Филиал Добрич) – един; доцент в област на 
висшето образование 7. Здравеопазване и 
спорт, професионално направление 7.1. Ме-
дицина, научна специалност УНГ (за Филиал 
Добрич) – един; доцент в област на висше-
то образование 7. Здравеопазване и спорт, 
професионално направление 7.1. Медицина, 
научна специалност „Хирургия“ (за Филиал 
Добрич) – един; доцент в област на висшето 
образование 7. Здравеопазване и спорт, про-
фесионално направление 7.1. Медицина, на-
учна специалност „Педиатрия“ – един; главен 
асистент в област на висшето образование 
7. Здравеопазване и спорт, професионално на-
правление 7.1. Медицина, научна специалност 
АГ – двама; главен асистент в област на вис-
шето образование 7. Здравеопазване и спорт, 
професионално направление 7.1. Медицина, 
научна специалност „Ендокринология“ – един, 
всички със срок 3 месеца от обнародването в 
„Държавен вестник“. Документи се приемат на 
адрес: бул. Проф. Я. Якимов № 1, СО, бл. 1, 
стая № 214, тел.: 056/715 725 или 0889 699 918.
3699

8. – Русенският университет „Ангел Кън-
чев“ обявява конкурс за главен асистент по 
професионално направление 7.5. Здравни 
грижи, специалност „Неврология“, за нуж-
дите на катедра „Здравни грижи“, факултет 
„Обществено здраве и здравни грижи“ на 
Русенския университет – един, със срок 2 ме-
сеца от обнародването в „Държавен вестник“. 
Справки – кадрово развитие (kr.uni-ruse.bg); 
подаване на документи – доц. д-р Орлин Пет-
ров, отдел „Развитие на академичния състав“, 
кабинет 1.334, тел.: 082/888-455; 0882390043.
3656

1. – Медицинският институт – МВР, на 
основание чл. 52, ал. 1, 2 и 4 от Закона за 
Министерството на вътрешните работи във 
връзка с чл. 2, ал. 3, т. 3, чл. 3, ал. 1 и чл. 24 
от ЗРАСРБ, чл. 53, 54 и 55 от ППЗРАСРБ 
и чл. 2, ал. 3 от Правилника за условията 
и реда за придобиване на научни степени 
и заемане на академични длъжности при 
МИ – МВР, решение по т. 1 от протокол 
№ 4, рег. № 9046/4.06.2025 г. от заседание на 
НУС при МИ – МВР, и Заповед № 1498 от 
6.06.2025 г. обявява:

I. Конкурс за заемане по трудово право-
отношение на академична длъжност доцент 
по научната специалност „Обща хирургия“, 
област на висшето образование 7. Здраве-
опазване и спорт, професионално направление 
7.1. Медицина, в Клиниката по обща, коремна 
и съдова хирургия – хирургичен профил към 
сектор „Болнична помощ“ на Многопрофилна 
болница за активно лечение – Централна кли-
нична база в София към лечебни заведения за 
болнична помощ при Медицинския институт 
на МВР – една вакантна длъжност.

ІI. Определя следните изисквания към 
кандидатите за заемане на длъжността:

1. необходима минимална образовател-
но-квалификационна степен „магистър“ по 
професионално направление „Медицина“ и 
придобита специалност „Хирургия“;

2. придобита образователна и научна степен 
„доктор“, която за специалностите от регули-
раните професии трябва да е от специалност 
„Медицина“;

3. не по-малко от две години:
а) да са заемали академична длъжност 

главен асистент, или
б) да са били преподаватели, включително 

хонорувани, или членове на научноизследо-
вателски екип във висше училище или друга 
научна организация;

в) да са били специалисти от практиката и 
да имат доказани постижения в своята област;

4. да имат публикуван монографичен труд 
или равностойни публикации в специализи-
рани научни издания, които да не повтарят 
представените за придобиване на образова-
телна и научна степен „доктор“;

5. да отговарят на съответните минимални 
национални изисквания и изискванията по 
чл. 1а, ал. 1 от ППЗРАСРБ;

6. да нямат доказано по законоустановения 
ред плагиатство в научните трудове;

7. кандидатите следва да представят справ-
ка за изпълнение на минималните национални 
изисквания, на изискванията по чл. 1, ал. 2 
от ППЗРАСРБ, както и справка за оригинал-
ните научни приноси, към които се прилагат 
съответните доказателства;

8. да са клинично здрави, да не страдат 
от психични заболявания и да са годни 
по медицински показатели за заемане на 
академичната длъжност доцент според из-
искванията за лица, работещи по трудово 
правоотношение в МВР.

III. Длъжностните задължения за длъж-
ността доцент в Клиниката по обща, коремна 
и съдова хирургия – хирургичен профил към 
сектор „Болнична помощ“ на Многопрофилна 
болница за активно лечение – Централна кли-
нична база в София към лечебни заведения за 
болнична помощ при Медицинския институт 
на МВР са определени съгласно длъжностна 
характеристика, утвърдена със заповед на 
директора на МИ – МВР.

IV. Необходими документи:
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Кандидатите, които отговарят на изисква-
нията по т. II, следва да подадат следните 
документи:

1. молба до директора на МИ – МВР, за 
допускане (в свободен текст), към което се 
прилагат 7 комплекта, един от които в ори-
гинал (нотариално заверен) и 6 идентични 
на оригинала копия, които да са заверени на 
всяка страница с гриф „Вярно с оригинала“ и 
собственоръчен подпис, на следните докумен-
ти, описани в опис и подредени в номерирани 
папки/класьори:

1.1. автобиография на български език – ев-
ропейски формат с посочени преподавателска 
дейност и учебна натовареност, ако има такива;

1.2. нотариално заверено копие на диплома 
за придобита образователно-квалификационна 
степен „магистър“ по специалност „Медици-
на“, заедно с приложението;

1.3. нотариално заверено копие на диплома 
за придобита медицинска специалност;

1.4. нотариално заверено копие на диплома 
за образователна и научна степен „доктор“;

1.5. медицинско свидетелство;
1.6. бележка от психодиспансер (за работа 

в МВР);
1.7. удостоверяващ документ, че кандидатът 

не е привлечен като обвиняем или подсъдим 
за умишлено престъпление от общ характер 
и че срещу него няма повдигнато обвинение 
за умишлено престъпление от общ харак-
тер – оригинал (удостоверение от окръжна/
районна прокуратура по местоживеене и 
удостоверение от Националната следствена 
служба, че няма повдигнати обвинения по 
неприключени наказателни производства);

1.8. свидетелство за съдимост (за работа 
в МВР);

1.9. удостоверение за стаж по специалността 
и копие на трудова книжка;

1.10. документ във връзка с изискването по 
раздел II, т. 8 от настоящата заповед;

1.11. справка по чл. 54 от ППЗРАСРБ, както 
и справка за оригиналните научни приноси, 
към които се прилагат и съответните дока-
зателства;

1.12. списък на публикации (статии, мо-
нографии, учебни помагала) с приложени 
копия на същите;

1.13. списък и копия на документи, до-
казващи изобретения (патенти, договори за 
внедряване на научни разработки);

1.14. списък и доказателства за участие в 
научни проекти (служебни бележки, договори 
за участия в научни екипи и др.);

1.15. служебна бележка за преподавателска 
и учебна натовареност, вкл. и на хонорар, 
най-малко за предходните две последователни 
академични години;

1.16. служебна бележка за работа по учебна 
програма или курс на преподаване във висше 
училище, вкл. и на хонорар;

1.17. други научно-приложими разработки, 
съответстващи на изискванията на съответ-

ното приемащо структурно звено;
1.18. служебна бележка за специализантите 

под негово ръководство (ако има такива);
1.19. списък с цитирания (разглеждат се 

само публикации в специализирани научни 
издания) и резюмета на трудовете след защи-
та на докторската дисертация (на хартиен и 
електронен носител);

1.20. справка за участия в редколегии, 
членство в авторитетна творческа и/или 
професионална организация в съответната 
научна област.

V. До участие в конкурса се допускат 
кандидатите, които отговарят на законовите 
изисквания, включително на минималните 
национални изисквания.

VI. Ред и срок за кандидатстване:
1. Срок за подаване на документи – 2 ме-

сеца считано от деня, следващ обнародването 
на обявата в „Държавен вестник“. Не се при-
емат документи, подадени след определения 
краен срок.

2. За дата на подаване на документите от 
кандидатите да се счита датата на завеждане 
на същите в деловодството на МИ – МВР.

3. Място за подаване на документи: все-
ки работен ден от 8 до 12 ч. и от 12,30 ч. до 
16,30 ч. на адрес: София, бул. Генерал Михаил 
Д. Скобелев № 79, сектор „Човешки ресурси, 
координация и административно обслужване“, 
тел. за връзка и допълнителна информация: 
02 982 14 60.

4. Документите се подават лично от кан-
дидата, не се приемат документи, изпратени 
с пощенска или куриерска пратка, или пред-
ставяни чрез пълномощник.
3625

32. – Институтът за изследване на изкуст-
вата при БАН, София, обявява конкурси за 
заемане на академичната длъжност главен 
асистент по: 05.08.02. Музикознание и му-
зикално изкуство (хорово дело в България), 
област на висшето образование 8. Изкуства, 
професионално направление 8.3. Музикал-
но и танцово изкуство – един, за нуждите 
на сектор „Музика“, ИГ „Музикална кул-
тура и информация“; 05.08.03. Кинознание, 
киноизкуство и телевизия (драматургия и 
естетика на анимационното и детско кино), 
област на висшето образование 8. Изкуства, 
професионално направление 8.4. Театрално 
и филмово изкуство – един, за нуждите на 
сектор „Екранни изкуства“; 05.08.01. Теа-
трознание и театрално изкуство (български 
театър – управленски модели и театрална 
мрежа), област на висшето образование 
8. Изкуства, професионално направление 
8.4. Театрално и филмово изкуство – един, за 
нуждите на сектор „Театър“, трите конкурса 
със срок 2 месеца от обнародването на обявата 
в „Държавен вестник“. Документи се подават 
в института, ул. Кракра № 21; справки на 
тел. 02/944 24 14.
3677
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383. – Институтът по металознание, съо-
ръжения и технологии с Център по хидро- и 
аеродинамика „Акад. Ангел Балевски“ при 
БАН, София, обявява конкурси за: заемане 
на академична длъжност професор – един в 
научна област 5. Технически науки, професио-
нално направление 5.13. Общо инженерство, 
научна специалност „Защита на населението 
и народното стопанство в критични ситуации 
(технологии и средства за сигурност и защита 
на критичната инфраструктура при кризи)“ за 
нуждите на научна секция № 5 „Технологии 
и системи за защита“ в института със срок 
от 2 месеца от обнародването в „Държавен 
вестник“; заемане на академична длъжност 
доцент – един в научна област 5. Технически 
науки, професионално направление 5.13. Общо 
инженерство, научна специалност „Защита 
на населението и народното стопанство в 
критични ситуации (технологии и средства 
за сигурност и защита на критичната инфра-
структура при кризи)“ за нуждите на научна 
секция № 5 „Технологии и системи за защита“ 
в института със срок от 2 месеца от обна-
родването в „Държавен вестник“; заемане на 
академична длъжност главен асистент – един в 
научна област 5. Технически науки, професио-
нално направление 5.13. Общо инженерство, 
научна специалност „Защита на населението 
и народното стопанство в критични ситуации 
(технологии и средства за сигурност и защита 
на критичната инфраструктура при кризи)“ за 
нуждите на научна секция № 5 „Технологии и 
системи за защита“ в института със срок от 
2 месеца от обнародването в „Държавен вест-
ник“; заемане на академична длъжност главен 
асистент – един в научна област 5. Технически 
науки, професионално направление 5.6. Ма-
териали и материалознание по научната спе-
циалност „Материалознание и технология на 
машиностроителните материали“ за нуждите 
на научна секция № 3 „Технологии и съоръже-
ния за леене на метали и сплави“ в института 
със срок от 2 месеца от обнародването в 
„Държавен вестник“. Документи се приемат 
в института, София, бул. Шипченски проход 
№ 67, отдел „Организация и управление на 
човешките ресурси“, тел. 02/4626228.
3635

11. – Институтът по микробиология „Сте-
фан Ангелов“ към БАН – София, обявява кон-
курс за доцент по област на висше образование 
4. Природни науки, математика и информати-
ка, професионално направление 4.3. Биологи-
чески науки („Микробиология – Микология“), 
за нуждите на Департамент „Микология“, 
лаборатория „Биоразнообразие и молекулярна 
биология на микромицети“, със срок 2 месеца 
от обнародването в „Държавен вестник“. До-
кументи се подават в сградата на института, 
адрес: София 1113, ул. Акад. Георги Бончев, 
бл. 26, стая № 218, тел. 02/979-31-24.
3636

149. – Институтът по океанология – БАН –  
Варна, обявява два конкурса за заемане на 
академичната длъжност главен асистент: по 
област на висше образование 4. Природни 
науки, математика и информатика, профе-
сионално направление 4.4. Науки за земята, 
научна специалност „Океанология“, научно 
направление „Океанографска техника и техно-
логии“ – един; по област на висше образование 
4. Природни науки, математика и информати-
ка, професионално направление 4.4. Науки за 
земята, научна специалност „Океанология“, 
научно направление „Морска химия“ – един, 
двата със срок за подаване на документи 2 ме-
сеца от обнародването в „Държавен вестник“. 
Документи: в института – експерт, управление 
на човешките ресурси, тел. 052/370 486/в. 116.
3679

58. – Централната лаборатория по при-
ложна физика при БАН, Пловдив, обявява 
конкурс за доцент в област 4. Природни науки, 
математика и информатика по професионално 
направление 4.1. Физически науки, научна спе-
циалност „Физика на кондензираната материя“ 
(Разработване на технологии и устройства 
за приложение в сензориката и фотоника-
та) – със срок 2 месеца от обнародването в 
„Държавен вестник“. Справки и подаване на 
документи – в деловодството на Централната 
лаборатория по приложна физика – БАН, на 
адрес: Пловдив 4000, бул. Санкт Петербург 
№ 61, тел. 032/635 019.
3676

48. – Община Аксаково на основание 
чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА и чл. 129, ал. 1 
от ЗУТ съобщава, че с Решение № 28.28 от 
19.06.2025 г. Общинският съвет – Аксаково, е 
одобрил план-схема по чл. 108 от ЗУТ, пред-
ставляваща част от КПИИ по чл. 150 от ЗУТ 
за обект: „Трафопост тип БКТП 1 х 1000 kVA 
20/0,4 kVА с монтаж на трансформатор ТМ 
63 kVA в (ПИ) 67489.127.68, з-ще с. Слънчево, 
община Аксаково, област Варна, захранено с 
кабелна линия 20 kV от съществуващ стълб 
на ВЕЛ 20 kV, извод „Игнатиево“. Решението 
подлежи на обжалване по реда на чл. 215, ал. 1 
и 4 от ЗУТ в 30-дневен срок от обнародва-
нето в „Държавен вестник“ чрез Общинския 
съвет – Аксаково, пред Административния 
съд – Варна.
3669

3. – Община Априлци на основание чл. 129, 
ал. 1 ЗУТ съобщава, че с Решение № 267 от 
протокол № 29 от 29.05.2025 г. на Общинския 
съвет – Априлци, е одобрен проект за под-
робен устройствен план – парцеларен план 
(ПУП – ПП) за обект: „Трасе на кабел 20 kV 
към ПИ 52218.661.812, УПИ І-661.47, местност 
Радина ливада, кв. Център, гр. Априлци, об-
ласт Ловеч“. На основание чл. 215, ал. 4 от ЗУТ 
решението подлежи на обжалване в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“.
3653



СТР.  74  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  БРОЙ 55

3. – Община Върбица на основание чл. 25, 
ал. 4 от ЗОС уведомява, че е издадена Заповед 
№ 1586 от 17.06.2025 г. на кмета на община 
Върбица за отчуждаване на поземлени имо-
ти и части от поземлени имоти, попадащи в 
обект: „Обособяване на УПИ III – „площад, 
парк и зала“, кв. 15 по плана на с. Чернооково 
с оглед задоволяване на неотложна общин-
ска нужда“, съгласно влязъл в сила проект 
за частично изменение на ПУП – ПРЗ (план 
за регулация и застрояване). Определените 
суми за обезщетение на собствениците на 
засегнатите имоти са: 1. за поземлен имот, 
пл. № 62 с площ 750 кв. м в кв. 15 по плана 
на с. Чернооково, собственост (и по наслед-
ство) на Исмет Османов от с. Чернооково, 
Осман Алиосманов от с. Чернооково и Мус-
тафа Алиосманов от с. Чернооково, съгласно 
нотариален акт № 118, вписан в Службата 
по вписванията – Велики Преслав, под дв. 
вх. № 931, акт № 45 от 8.04.2011 г., е в размер 
на 20 000 лв.; 2. за част от поземлен имот, 
пл. № 64 с площ 434 кв. м от УПИ XVI-64, 
целият с площ 1350 кв. м в кв. 15 по плана на 
с. Чернооково, собственост на Фейме Юмер, 
съгласно нотариален акт № 109, вписан в 
Службата по вписванията – Велики Преслав, 
под дв. вх. № 889, акт № 111 от 21.03.2012 г., е 
в размер на 8535 лв.; 3. за част от поземлен 
имот, пл. № 65 с площ 190 кв. м от УПИ XV-65, 
целият с площ 855 кв. м в кв. 15 по плана на 
с. Чернооково, собственост (по наследство) на 
Джемиле Исмаил от гр. Черноморец, Злати 
Малинов от с. Чернооково и Ереджеб Муста-
фа от гр. Поморие, съгласно нотариален акт 
№ 155, том I, дело № 348 от 22.08.1966 г. Обез-
щетенията ще бъдат изплатени след влизане в 
сила на Заповед № 1586 от 17.06.2025 г., която 
може да бъде обжалвана в 14-дневен срок от 
обнародването на настоящото обявление в 
„Държавен вестник“.
3626

64. – Община Доспат на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересованите, че 
с Решение № 249 от 30.05.2025 г. на Общинския 
съвет – гр. Доспат, е одобрен ПУП – ПП за 
обект „Промяна на въздушно ел. проводно 
отклонение 20 kV от извод „Ганев“ в участъка 
от съществуващ ЖР стълб 11/51 до същест-
вуващ ЖР стълб № 11/57 в района на ПИ 
№ 23025.240.406, 23025.240.393, 23025.160.8 и 
23025.160.387 в кабелно такова, положено в 
имоти № 23025.260.1, 23025.160.387, 23025.160.9, 
23025.160 .8 , 23025.240 .4 , 23025.240 .404 , 
23025.240.3, 23025.240.403, 23025.240.393, 
23025.240.407, 23025.240.406 по КККР на гр. 
Доспат, област Смолян“ с възложител „Елек-
троразпределение Юг“ ЕАД. На основание 
чл. 215, ал. 4 от ЗУТ решението подлежи на 
обжалване в 30-дневен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ пред Административния 
съд – Смолян.
3681

31. – Община Елхово, област Ямбол, на 
основание чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава 
на заинтересуваните, че е изработен проект 
за ПУП – парцеларен план за трасето на 
обект: „ПУП – парцеларен план на трасе на 
оптичен кабел от с. Бояново до с. Жребино 
и до с. Кирилово, община Елхово, област 
Ямбол (GO-GOnet)“. Засегнати имоти по 
трасето са: землище с. Бояново по КККР: 
ПИ № 06001.2.11, 06001.41.133, 06001.41.130, 
06001.40.110 , 06001.40.106 , 06001.40.103, 
0 60 01.2 .227, 0 60 01.46 .661 , 0 60 01.46 .220 , 
06001.46.673, 06001.46.212 , 06001.48.672 , 
06001.48.205, 06001.52 .201, 06001.52 .183, 
06001.52.181; землище с. Жребино по КККР: 
ПИ № 29516.24.34, 29516.33.102, 29516.33.100, 
29516.39.76, 29516.39.278, 29516.39.277; землище 
с. Кирилово по КККР: ПИ № 36909.47.95. Про-
ектът за ПУП – ПП е изложен в отдел ТСУСЕ 
на Община Елхово. На основание чл. 128, ал. 5 
от ЗУТ в едномесечен срок от обнародване-
то в „Държавен вестник“ заинтересуваните 
лица могат да направят писмени възражения, 
предложения и искания по проекта за ПУП 
до общинската администрация – Елхово.
3666

33. – Община Казанлък на основание 
чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен 
проект за подробен устройствен план – пар-
целарен план (ПУП – ПП) за трасе за транс-
портен достъп до ПИ с идентификатори 
38563.49.3, 38563.49.9, 38563.49.11, 38563.125.3, 
38563.125.5 и 38563.125.58 по КККР на извън-
урбанизираната територия на с. Копринка, 
представляващи УПИ VII-283 в кв. 1049, УПИ 
VI-3, VII-5 и УПИ XIII-58 в кв. 1125. Трасе-
то засяга части от ПИ с идентификатори: 
38563.49.147 – „територия, заета от води и 
водни обекти“, НТП – „напоителен канал“, 
общинска частна собственост, 38563.49.275, 
територия – „земеделска“, НТП – „пасище“, 
общинска публична собственост, 38563.125.504, 
територия – „земеделска“, НТП – „за селско-
стопански, горски, ведомствен път“, общинска 
публична собственост, и ПИ 38563.125.505, 
територия – „земеделска“, НТП – „за селско-
стопански, горски, ведомствен път“, общинска 
публична собственост. Дължината на трасето 
е 165,97 м и общ сервитут 0,530 дка. Проект-
ната документация се намира в общинската 
администрация – гр. Казанлък, стая № 18. На 
основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
заинтересованите лица могат да направят 
писмени възражения, предложения и искания 
по проекта до общинската администрация –  
гр. Казанлък.
3667

2. – Община Казанлък на основание 
чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен 
проект за подробен устройствен план – пар-
целарен план (ПУП – ПП) за елементите на 
техническата инфраструктура за изграждане 
на външно кабелно ел. захранване на обект 
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„Два склада за негорими материали“ в ПИ 
с идентификатор 06848.22.345 по КККР на 
извънурбанизираната територия на с. Бузов-
град. Проектната документация се намира в 
общинската администрация – гр. Казанлък, 
стая № 18. На основание чл. 128, ал. 5 от 
ЗУТ в едномесечен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ заинтересованите лица 
могат да направят писмени възражения, пред-
ложения и искания по проекта до общинската 
администрация – гр. Казанлък.
3668

7. – Община Костенец на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ обявява на заинтересованите 
граждани и юридически лица, че Общин-
ският съвет – Костенец, с Решение № 105 
по протокол № 5 от заседание, проведено на 
21.05.2025 г., е одобрил проект на подробен ус-
тройствен план – парцеларен план по чл. 110, 
ал. 1, т. 5 и план-схема на нов въздушен 
кабел за захранване на сграда в имот с иден-
тификатор 18561.196.10 по КККР на с. Горна 
Василица, с възложител „ЕРМ Запад“ ЕАД. 
Справка и допълнителна информация може 
да се получи в стая № 34, ет. 4 в сградата на 
общинската администрация – Костенец. На 
основание чл. 215, ал. 4 от ЗУТ решението 
подлежи на обжалване в 30-дневен срок от 
обнародването в „Държавен вестник“ чрез 
Община Костенец пред Административния 
съд – София област.
3633

165. – Община Плевен на основание чл. 128, 
ал. 1 от Закона за устройство на територията 
съобщава на заинтересованите собственици 
в м. Стража, землището на гр. Плевен, че е 
изработен проект за подробен устройствен 
план – парцеларен план на елементите на 
техническата инфраструктура за прокарване 
на трасе на канал до ПИ с идентификатор 
56722.701.3373, намиращ се в местността 
Стража в землището на гр. Плевен. Проектът 
се намира в стая № 98 на общината и може 
да бъде разгледан в дните от понеделник до 
петък от 9 до 11 ч. На основание чл. 128, 
ал. 5 от ЗУТ в едномесечен срок от обнарод-
ването на обявлението в „Държавен вестник“ 
заинтересованите лица могат да направят 
писмени възражения, предложения и искания 
по проекта до Центъра за административно 
обслужване на граждани при Община Пле-
вен – зала „Катя Попова“.
3662

4. – Община „Родопи“, област Пловдив, 
на основание чл. 128, ал. 1 във връзка с 
ал. 2 от Закона за устройство на територията 
(ЗУТ) съобщава на заинтересуваните лица, 
че е внесен проект за подробен устройствен 
план – парцеларен план (ПУП – ПП) за 
обект: „Оптична кабелна линия на „Нетгард“ 
ООД от съществуваща шахта в с. Първенец 
през с. Храбрино до с. Извор, община „Ро-
допи“. Трасето преминава през поземлени 
имоти, разположени в кадастрален район 27 

от землището на с. Първенец, кадастрални 
райони 3 и 4 от землището на с. Храбрино 
и кадастрален район 13 от землището на с. 
Извор. Общата дължина на трасето е 5797,3 м 
съгласно приложените ПУП – парцеларен 
план, регистър на засегнатите имоти и обяс-
нителна записка, изработени от лицензиран 
проектант. На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ 
в едномесечен срок от обнародването в „Дър-
жавен вестник“ заинтересуваните лица могат 
да се запознаят с предложения ПУП – ПП в 
сградата на Община „Родопи“ и да направят 
писмени възражения, предложения и искания 
по проекта до общинската администрация.
3630

7. – Община „Родопи“, област Пловдив, на 
основание чл. 128, ал. 1 във връзка с ал. 2 от 
Закона за устройство на територията (ЗУТ) съ-
общава на заинтересуваните лица, че е внесен 
проект за подробен устройствен план – пар-
целарен план (ПУП – ПП) за обект: „Нова 
физическа инфраструктура за електронна 
съобщителна мрежа (ФИЕСМ) на „Нетгард“ 
ООД от съществуваща мрежа в землищата 
на с. Марково, с. Белащица и с. Браниполе, 
община „Родопи“, северно от Околовръстен 
път между ул. Димитър Талев – продълже-
ние, и бул. Кукленско шосе – продължение, 
на територията на община „Родопи“. Трасето 
преминава през поземлени имоти, разполо-
жени в кадастрален район 20 от землището 
на с. Марково, кадастрални райони 1 и 2 от 
землището на с. Белащица и кадастрален 
район 10 от землището на с. Браниполе. 
Общата дължина на трасето е 8608,2 м съ-
гласно приложените ПУП – парцеларен план, 
регистър на засегнатите имоти и обяснителна 
записка, изработени от лицензиран проектант. 
На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едно-
месечен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“ заинтересуваните лица могат да 
се запознаят с предложения ПУП – ПП в 
сградата на Община „Родопи“ и да направят 
писмени възражения, предложения и искания 
по проекта до общинската администрация.
3631

10. – Община Свищов на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересованите 
лица, че с Решение № 457 от 26.06.2025 г. 
на Общинския съвет – Свищов, протокол 
№ 38, е одобрен подробен устройствен план 
(ПУП) – парцеларен план (ПП) на трасе за 
реконструкция на довеждащ водопровод от 
кладенци тип „Раней“ до водопроводната 
мрежа на гр. Свищов, преминаващо през 
ПИ 65766.39.19 – за селскостопански, горски, 
ведомствен път, ПИ 65766.39.61 – пасище, 
ПИ 65766.39.60 – дере, ПИ 65766.39.62 – па-
сище, ПИ 65766.509.54 – за селскостопански, 
горски, ведомствен път, и ПИ 65766.52.9 – за 
селскостопански, горски, ведомствен път, по 
КККР на землището на гр. Свищов, всичките 
собственост на Община Свищов. На основание 
чл. 215, ал. 4 от ЗУТ решението подлежи на 



СТР.  76  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  БРОЙ 55

обжалване в 30-дневен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ чрез Община Свищов 
пред Административния съд – Велико Търно-
во. Планът е изложен в стая № 22 в сградата 
на общината и може да бъде разгледан всеки 
работен ден от 8,30 до 12 ч.
3709

9. – Община Свищов на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 467 
от 26.06.2025 г. на Общинския съвет – Сви-
щов, протокол № 38, е одобрен ПУП – ПП на 
кабелна връзка за присъединяване на ФВЦ в 
ПИ 65766.923.39 по КККР на землището на 
гр. Свищов до съществуващ СРС 20 kV № 62 
от ВЕЛ „Совата“ през ПИ 78121.41.5 – пасище 
на Община Свищов, ПИ 78121.30.223 – пътища 
I клас на държавата, ПИ 78121.30.37 – пасище 
на Община Свищов, ПИ 78121.10.203 – пътища I 
клас на Община Свищов, ПИ 78121.109.606, ПИ 
78121.109.617, ПИ 78121.15.574, ПИ 78121.14.574, 
ПИ 78121.14.601 – за селскостопански, гор-
ски, ведомствен път на Община Свищов, по 
КККР на землището на с. Царевец и ПИ 
65766.231.10 – за селскостопански, горски, 
ведомствен път на Община Свищов, ПИ 
65766.232.8 и ПИ 65766.233.3 – за път от репуб-
ликанската пътна мрежа на Министерството 
на транспорта, ПИ 65766.242.8, ПИ 65766.242.6, 
ПИ 65766.242.2 и ПИ 65766.241.3 – за селско-
стопански, горски, ведомствен път на Община 
Свищов, ПИ 65766.923.1 – пасище на Община 
Свищов, ПИ 65766.923.3 и ПИ 65766.923.4 – за 
друг вид застрояване, на „Совата“ ЕАД; ПИ 
65766.923.40 и ПИ 65766.923.27 – местни пътища 
на Община Свищов, и ПИ 65766.923.39 – други 
жилищни терени, на „Совата“ ЕАД, по КККР 
на землището на гр. Свищов. На основание 
чл. 215, ал. 4 от ЗУТ решението подлежи на 
обжалване в 30-дневен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ чрез Община Свищов 
пред Административния съд – Велико Търново.
3739

16. – Община Сърница на основание 
чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е внесен 
за разглеждане и одобряване изработен про-
ект на парцеларен план за трасе на подземен 
електропровод, достигащ до границата на 
ПИ с идентификатор 70648.172.83 в местност 
Орлино, землището на гр. Сърница, община 
Сърница, с предоставяне на предварително 
съгласие за преминаване през общински 
път. Разработката предвижда изграждане 
на кабелна линия НН с обща дължина на 
проектното трасе 55 л. м или 131 кв. м. 
Трасето е подземно. Предвижда се то да 
започва от съществуващ ТНН – трафопост 
„МТТ Къмпинг Орлино“, намиращ се в ПИ с 
идентификатор 70648.1.529 – частна общинска 
собственост (с НТП – дере), преминава през 
ПИ с идентификатор 70648.172.414 – публична 
общинска собственост (с НТП – селскосто-
пански, горски, ведомствен път), и достига 
до границата на имота на инвеститора – ПИ 
с идентификатор 70648.172.83 в местността 

Орлино, землището на гр. Сърница, община 
Сърница. Дължината на ел. кабела по пътя е 
55 м. Сервитутната ивица е на 0,6 м от едната 
страна на ел. кабела и на 1,50 м от другата 
страна съгласно Наредба № 16 от 2004 г. 
за сервитутите на енергийните обекти и е 
131 кв. м. Предвижда се част от проектното 
трасе с размер 131 кв. м да преминава през 
ПИ с идентификатор 70648.172.414 – публична 
общинска собственост, за което следва да 
се предостави изрично разрешение за пре-
минаване от Общинския съвет – Сърница. 
Проектът се намира в сградата на общинската 
администрация – Сърница, ет. 3, отдел ТСУ. 
Съобразно чл. 128, ал. 5 от ЗУТ се предоставя 
възможност на заинтересованите лица в едно-
месечен срок от датата на обнародването на 
настоящото обявление в „Държавен вестник“ 
да представят в деловодството на Община 
Сърница писмени възражения, предложения 
и искания по проекта.
3642

1. – Община Хасково на основание чл. 128, 
ал. 1 във връзка с чл. 134, ал. 2, т. 1 и 6 от 
ЗУТ съобщава, че е изработен проект за из-
менение на подробен устройствен план – план 
за регулация на УПИ IV (поземлен имот 
с № 77195.702.516 по КК на гр. Хасково), 
кв. 1032 по плана на гр. Хасково и план за 
улична регулация в обхват: поземлени имоти 
№ 77195.702.516 и № 77195.702.62 по КК на 
гр. Хасково. Проектът се намира в дирекция 
„Архитектура, градоустройство, строителство 
и инвестиции“, ул. Михаил Минчев № 3, ет. 1, 
стая № 18, и може да бъде разгледан от всички 
заинтересовани лица. Приемни дни – всеки 
работен ден. Съгласно чл. 128, ал. 5 от ЗУТ 
в едномесечен срок от датата на обнародва-
нето на обявлението в „Държавен вестник“ 
заинтересованите лица могат да направят 
писмени възражения, предложения и искания 
по проекта за подробен устройствен план до 
общинската администрация.
3637

12. – Община Чирпан на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 292 от 
29.05.2025 г. на Общинския съвет – Чирпан, са 
одобрени проекти за изменение на ПУП – план 
за улична регулация (ПУР) за улица с 
о. т. 102 – 101, план за регулация (ПР) и план 
за застрояване (ПЗ) за УПИ XVII – „за оби-
таване, обслужване и производство на безал-
кохолни напитки“, в кв. 61а по регулационния 
план на гр. Чирпан, ПИ 81414.502.1345 по КККР 
на гр. Чирпан, предвиждащи: 1. изменение 
на улична регулация между о. т. 101 – 102, 
като същата се поставя в съответствие с 
кадастралните граници на имот с идентифи-
катор 81414.502.1345 по КККР на гр. Чирпан; 
2. изменение на регулационния план (ПР), с 
което УПИ XVII – „за обитаване, обслужване 
и производство на безалкохолни напитки“, 
се разделя на два самостоятелни УПИ: УПИ 
XVII-502.4333 – за жилищно застрояване и 
общественообслужващи дейности, и УПИ 



БРОЙ 55  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  СТР.  77   

XVIII-502.4334 – за общественообслужващи и 
производствени дейности, като в отреждането 
се включват проектните идентификатори на 
новообразуваните след делба имоти; 3. изме-
нение на плана за застрояване (ПЗ), като се 
създава траен устройствен статут на сградите 
със строителни книжа, изградени след одо-
бряването на действащия план за застрояване, 
и се предвижда проектно свързано застро-
яване по вътрешната регулационна граница 
между двата новообразувани УПИ. Запазват 
се съществуващите сгради с траен статут по 
действащия план за застрояване в частите, 
осигуряващи необходимите отстояния към 
странична регулация и проектна регулация 
към дъно и през улица. Основното застро-
яване е с височина до 10 м и устройствени 
показатели, отговарящи за устройствена зона 
„Жм“ по действащ ОУПО и Наредба № 7 от 
2003 г. за ПНУОВТУЗ, а именно: Пзастр. – до 
60 %; Кинт. – до 1,2; Позел. – мин. 40 %. 
Решението може да се обжалва или про-
тестира в 30-дневен срок от обнародването 
на обявлението в „Държавен вестник“ пред 
Административния съд – Стара Загора, чрез 
Общинския съвет – Чирпан, съгласно чл. 215, 
ал. 1 и 4 от ЗУТ.
3641

9. – Община Шумен на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен проект 
за подробен устройствен план – парцеларен 
план по чл. 110, ал. 1, т. 5 от ЗУТ за обект: 
„Въздушна електропроводна линия (ВЕЛ) 
110 kV от нова електрическа подстанция в ПИ 
04430.19.15 по КККР на с. Близнаци, община 
Хитрино, област Шумен, до бъдеща подстанция 
110/400 kV в ПИ 83510.147.16 по КККР на гр. 
Шумен, община Шумен, област Шумен“. Трасе-
то на новата въздушна линия преминава през 
следните седем землища на територията на 
община Хитрино и община Шумен, а именно: 
землища, попадащи на територията на община 
Хитрино, област Шумен, са: землището на 
с. Близнаци, землището на с. Калино, земли-
щето на с. Сливак, землището на с. Каменяк, 
землището на с. Върбак; землища, попадащи на 
територията на община Шумен, област Шумен, 
са: землището на с. Панайот Волов, землището 
на гр. Шумен. На основание чл. 128, ал. 5 от 
ЗУТ в едномесечен срок от обнародването на 
обявлението в „Държавен вестник“ заинте-
ресуваните лица могат да направят писмени 
възражения, предложения и искания по про-
екта до общинската администрация.
3651

Върховният административен съд на ос-
нование чл. 188 във връзка с чл. 181, ал. 1 
от Административнопроцесуалния кодекс 
съобщава, че е постъпило оспорване на чл. 1, 
таблицата на чл. 2, ал. 1; чл. 2, ал. 6; чл. 3; 
чл. 4, ал. 1 и 2 относно заменянето на чис-
лото „10“ с числото „30“; чл. 6; чл. 9 относно 
заменянето на числото „15“ с числото „40“; 
чл. 11 относно заменянето на числото „10“ 

с числото „30“; таблицата на чл. 14, ал. 1; 
чл. 16, т. 1 относно заменянето на числото 
„30“ с числото „100“; чл. 16, т. 2 относно за-
менянето на числото „100“ с числото „300“; 
таблицата на чл. 17, ал. 1; чл. 17, ал. 2 (нова); 
чл. 18 относно заменянето на числото „15“ 
с числото „40“ от Тарифата за таксите, кои-
то се събират от Българския институт по 
метрология, приета с Постановление № 95 
на Министерския съвет от 2013 г., обн. в 
ДВ, бр. 81 от 26 септември 2023 г., измене-
на и допълнена с Постановление № 156 от 
20 септември 2023 г. на Министерски съвет, 
по което е образувано адм. д. № 8157/2024 г. 
по описа на Върховния административен съд, 
насрочено за 17.09.2025 г., 14 ч., първа зала на 
Върховния административен съд.
3683

Административният съд – Бургас, на осно-
вание чл. 188 във връзка с чл. 181, ал. 1 и 2 
от АПК съобщава, че е постъпило оспорване 
от Паско Тошев Запрянов на разпоредбите по 
приложение № 9, За посещение на музеи –  
т. 10.1, т. 11.1, т. 12.1, т. 14.1 и т. 15.1 от Наред-
бата за определянето и администрирането на 
местните такси и цени на услуги на терито-
рията на община Созопол, приети с Решение 
№ 1086 по протокол № 43 от 31.07.2023 г. на 
Общинския съвет – Созопол. По оспорва-
нето е образувано адм. д. № 1021/2025 г. на 
Админист ративния съд – Бургас. Същото е 
насрочено за разглеждане в открито съдебно 
заседание на 18.09.2025 г. от 11 ч.
3624

Благоевградският окръжен съд призова-
ва в двуседмичен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ ответника Уттпол Пра-
шад Дас, гражданин на Бангладеш, роден 
на 11.04.1996 г., без регистриран постоянен 
и настоящ адрес в Република България и 
с неизвестен адрес в чужбина, да се яви в 
канцеларията на Благоевградския окръжен 
съд, гражданско отделение, Благоевград, пл. 
Васил Левски № 1, Съдебна палата, ет. 3, 
стая № 35, за да получи препис от искова 
молба, подадена от Светослав Асенов Илиев 
с постоянен адрес: с. Струмяни, ул. Горемско 
въстание № 6А, чрез адв. Васил Глинджур-
ски със съдебен адрес: гр. Сандански, ул. 
Македония № 51, ет. 1, офис 10, за оспорва-
не на произход на основание чл. 62, ал. 5, 
изр. 1 от СК и иск по чл. 62, ал. 5, изр. 2 от 
СК, по която е образувано гр. д. № 220/2025 г. 
по описа на Благоевградския окръжен съд, 
ГО, 13 гр. състав, срещу него. В случай че 
не се яви, за да получи съдебните книжа в 
указания срок, съдът ще му назначи особен 
представител на основание чл. 48, ал. 2 от 
ГПК.
3649

Софийският градски съд, гражданско от-
деление, V брачен състав, съобщава, че Киен 
Хиу Фам – гражданин на Социалистическа 
република Виетнам, има качеството на от-
ветник по гр. д. № 12904/2023 г. по описа на 
Софийския градски съд, гражданско отделе-
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ние, V бр. състав, образувано по предявена 
искова молба с вх. № 106782/17.11.2023 г. по 
описа на СГС от Мартин Валентинов Стаме-
нов срещу Стефка Чау Нгуен, Киен Хиу Фам 
и малолетното дете Марио Киен Фам, като 
същият следва да се яви в канцеларията на 
Софийския градски съд, гражданско отделе-
ние, V бр. състав, за връчване на книжата 
по делото.
3567

Асеновградският районен съд, I гр. състав, 
уведомява Юмит Буюнхан, роден на 2.01.1996 г. 
в Република Турция (няма регистриран адрес 
на територията на РБ), че срещу него има 
образувано гр. д. № 2927/2024 г. на I гр. състав 
по описа на Районния съд – Асеновград, с 
правно основание чл. 49 от СК, като му указва 
да се яви в сградата на PC – Асеновград, с 
адрес: гр. Асеновград, ул. Цар Иван Асен II 
№ 6, в двуседмичен срок, считано от датата 
на обнародването в „Държавен вестник“, за 
да получи книжата по делото, съобщение по 
чл. 131 от ГПК ведно с преписи от исковата 
молба с приложения, подадена от А. Я. Б., 
ЕГН **********, както и да посочи адрес в 
страната, на който да бъде призован по делото. 
При неявяване в посочения срок книжата ще 
се смятат за редовно връчени и на ответни-
ка Юмит Буюнхан ще бъде назначен особен 
представител по реда на чл. 48, ал. 2 от ГПК.
3629

Софийският районен съд, 158 състав, 
призовава Джеръмайа Луис Джиймс, граж-
данин на САЩ, с последен адрес: неизвес-
тен, да се яви в съда в двуседмичен срок, 
считано от обнародването на обявлението в 
„Държавен вестник“, като ответник по гр. д. 
№ 11101/2025 г., заведено от Жанина Янкова 
Петева по чл. 127а от СК, за връчване на 
искова молба и приложенията към нея ведно 
със съобщение по чл. 131 от ГПК. При неявя-
ване на ответника или упълномощено от него 
лице в указания срок съдът ще му назначи 
особен представител и делото ще се гледа 
при условията на чл. 48 от ГПК.
3639

Софийският районен съд уведомява от-
ветниците Джъстин Мъскат, гражданин на 
Република Малта, Джеймс Оливър Хейман, 
гражданин на Обединеното кралство Ве-
ликобритания и Северна Ирландия, роден 
на 17.06.1972 г., Луси Джоана Блакстоун 
Хейман, гражданка на Обединеното крал-
ство Великобритания и Северна Ирландия, 
родена на 25.05.1971 г., че срещу тях има 
образувано гр. д. № 51000/2021 г. по опи-
са на Софийския районен съд, 119 състав, 
като им указва, че следва в 2-седмичен 
срок от обнародването в „Държавен вест-
ник“ да се явят в сградата на Софийския 
районен съд: София, бул. Цар Борис III 
№ 54, за да получат книжата, предназначени 
за тях. При неявяване в указания срок съдът 
ще им назначи особен представител съгласно 
чл. 48, ал. 2 от ГПК.
3644

Софийският районен съд призовава Ра-
дослав Георгиев Любомиров, с неизвестен 
адрес в Република Гърция, като ответник 
по гр. д. № 65366/2024 г. по описа на СРС, 
II ГО, 74 състав, да се яви в двуседмичен 
срок, считано от датата на обнародване в 
„Държавен вестник“, в съда за получаване 
на съобщението по чл. 131 от ГПК ведно с 
преписи от исковата молба и приложения-
та към нея, подадена от ЗД „Бул Инс“ АД, 
както и да посочи свой съдебен адрес за 
призоваване и връчване на съобщения. При 
неявяване в посочения срок книжата ще се 
смятат за редовно връчени и на ответника ще 
бъде назначен особен представител по реда 
на чл. 48, ал. 2 от ГПК.
3664

Софийският районен съд, 54 състав, уведо-
мява Вячеслав Сергеевич Журавлев – гражда-
нин на Руската федерация, без регистрирани 
адреси на територията на страната и с неиз-
вестен адрес извън пределите на Република 
България, в качеството му на ответник по 
гр. д. № 31664/2024 г. по описа на СРС, 54 със-
тав, ищец по което е „Топлофикация София“ 
ЕАД, че в двуседмичен срок от обнародване 
на нас тоящото съобщение в „Държавен вест-
ник“ следва да се яви в сградата на СРС в гр. 
София, бул. Цар Борис ІІІ № 54, за да получи 
преписи от исковата молба по делото, прило-
женията към нея, както и от разпореждането 
на съда от 25.10.2024 г. по чл. 131 от ГПК, 
както и да посочи адрес в страната, от който 
може да бъде призоваван, евентуално лице 
в седалището на съда, на което да се връч-
ват съобщенията – съдебен адресат, като му 
указва, че при неявяване в съда в посочения 
срок книжата ще се считат връчени и ще му 
бъде назначен особен представител съобразно 
разпоредбата на чл. 48, ал. 2 от ГПК.
3665

Великотърновският окръжен съд обя-
вява, че на 8.05.2025 г. е образувано гр. д. 
№ 436/2025 г. по описа на ВТОС по пре-
дявена от Комисията за противодействие 
на корупцията и за отнемане на незаконно 
придобитото имущество искова молба с 
вх. № 5926/8.05.2025 г., с правно основание 
чл. 153, ал. 2 от ЗОНПИ, Решение № 914 
от 28.04.2025 г., с което се претендира от-
немане в полза на държавата имущество от 
Георги Иванов Анастасов, ЕГН **********, 
и Елица Йорданова Христова-Анастасова, 
ЕГН **********, двамата с постоянен адрес: 
обл. Търговище, гр. Омуртаг, ул. Генералска 
№ 61, ет. 3, ап. 6, и настоящ адрес: обл. Тър-
говище, община Омуртаг, с. Великденче, ул. 
Крайгорска № 17, и Борил Димитров Бончев, 
ЕГН **********, постоянен адрес: гр. Омуртаг, 
ул. Генералска № 61, ет. 3, ап. 6, и настоящ 
адрес: гр. Велико Търново, ул. Народни бу-
дители № 22, вх. А, ет. 4, ап. 2, с цена на 
иска 252 637,75 лв., за отнемане в полза на 
държавата на следното имущество:
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От Георги Иванов Анастасов, ЕГН **********, 
и Елица Йорданова Христова-Анастасова, 
ЕГН **********, на основание чл. 142, ал. 2, 
т. 2 във връзка с чл. 141 от ЗОНПИ, с цена на 
иска 35 540 лв.:

Урегулиран поземлен имот № XI с площ 
760 кв. м, незастроен, намиращ се в кв. 17 по 
плана на с. Великденче, общ. Омуртаг, при 
граници: улица. УПИ № X, край на регула-
ция, УПИ № XII. Пазарната стойност към 
настоящия момент е в размер 8000 лв.

Поземлен имот с начин на трайно полз-
ване широколистна гора, с площ 10 дка, 
попадаща в отдел/подотдел: 213/6, вид на 
горите: широколистна гора, намираща се 
в местността Кючук мандра, съставляващ 
имот № 204034 по КВС на с. Змейно, общ. 
Омуртаг, обл. Търговище, при граници и 
съседи на имота: имот № 204043 – широ-
колистна гора; имот № 204053 – широко-
листна гора; имот № 204007 – широколист-
на гора; имот № 204008 – широколистна 
гора; имот № 204009 – широколистна гора; 
имот № 204010 – широколистна гора; имот 
№ 204011 – широколистна гора; имотът е 
образуван от имот № 204029.

Поземлен имот с начин на трайно полз-
ване иглолистна гора, с площ 20,003 дка, 
попадаща в отдел/подотдел: 215/6, вид на 
горите: иглолистна гора, намираща се в 
местността Айваджик, съставляващ имот 
№ 209007 по КВС на с. Змейно, общ. Омур-
таг, обл. Търговище, при граници и съседи 
на имота: имот № 209006 – иглолистна гора; 
имот № 209005 – иглолистна гора; имот 
№ 025017 – нива; имот № 209010 – градина; 
имот № 000150 – пасище, мера; землищна 
градина. Пазарната стойност към настоящия 
момент е в размер 18 000 лв.

Поземлен имот с начин на трайно полз-
ване широколистна гора, с площ 15,901 дка, 
попадаща в отдел/подотдел: 213/6, вид 
на горите: иглолистна гора, намираща се 
в местността Кючук мандра, съставля-
ващ имот № 204024 по КВС на с. Змейно, 
общ. Омуртаг, обл. Търговище, при граници 
и съседи на имота: имот № 204055 – ши-
роколистна гора; имот № 204027 – широ-
колистна гора; имот № 204007 – широко-
листна гора; имот № 204008 – широколист-
на гора; имот № 204026 – широколистна 
гора; имот № 204059 – широколистна гора; 
имот № 204037 – широколистна гора; имот 
№ 204053 – широколистна гора. Пазарна-
та стойност към настоящия момент е в 
размер 9540 лв.

От Борил Димитров Бончев, ЕГН **********, 
на основание чл. 144 във връзка с чл. 141 от 
ЗОНПИ с цена на иска 217 097,75 лв.:

30/590 идеални части от поземлен имот с 
идентификатор 10447.515.103 по кадастралната 
карта и кадастралните регистри на гр. Велико 
Търново, одобрени със Заповед № РД-718-86 
от 19.09.2008 г. на изпълнителния директор 
на АГКК, с адрес на имота: гр. Велико Тър-
ново, п.к. 5000, ул. Народни будители № 22, 
с площ 591 кв. м, трайно предназначение на 

територията: урбанизирана, начин на трайно 
ползване: за друг вид застрояване, номер по 
предходен план: 50162.6.9, кв. 607, парцел: 
1-6269, при съседи: имоти с идентификато-
ри 10447.502.177, 10447.515.620, 10447.515.168, 
10447.515.537 и 10447.515.102, заедно с целия 
самостоятелен обект в сграда с идентификатор 
10447.515.103.2.11 по кадастралната карта и 
кадастралните регистри на гр. Велико Тър-
ново, одобрени със Заповед № РД-18-86 от 
19.09.2008 г. на изпълнителния директор на 
АГКК, с адрес на имота: гр. Велико Търново, 
ул. Народни будители № 22 – секция А, ет. 4, 
апартамент 2, който обект се намира на кота 
+11,80 в сграда № 2, разположена в по-
землен имот с идентификатор 10447.515.103, 
с предназначение – жилище, апартамент на 
едно ниво, със застроена площ 106,30 кв. м, 
състоящ се от: кухня, столова, две спал-
ни, баня, тоалетна, коридор и тераса от 
26 кв. м, при съседни самостоятелни обекти 
в сградата: на същия етаж: имот с иден-
тификатор 10447.515.103.2.10, под обекта: 
имоти с идентификатори 10447.515.103.2.9 и 
10447.515.103.2.8, над обекта: имот с иденти-
фикатор 10447.515.103.2.13, с прилежащи части: 
изба № 3 с площ 2,40 кв. м, при граници: 
север – коридор, изток – изба № 4, юг – ПИ 
6368, запад – изба № 2, заедно с 4,46 % иде-
ални части от общите части на сградата. 
Пазарната стойност към настоящия момент 
е в размер 200 000 лв.

67,05 % идеални части от лек автомобил мар-
ка BMW, модел: 319D, регистрационен номер –  
РВ7993СР, № на рама – WBA8F91070K852660, 
№ на двигателя – 1001106042, цвят – бял, дата 
на първоначална регистрация – 16.02.2017 г., 
собственост на Борил Димитров Бончев, 
ЕГН **********. Пазарната оценка на авто-
мобила към настоя щия момент е в размер 
25 500 лв. Пазарната стойност на 67,05 % от 
автомобила към настоящия момент е в размер 
17 097,75 лв. В случай че съдът не уважи иска 
по чл. 144 във връзка с чл. 141 от ЗОНПИ, 
предявен срещу Борил Димитров Бончев, 
ЕГН **********, за реално отнемане на не-
законно придобито недвижимо имущество, 
за което не е установен законен източник на 
средства за придобиването му, то в услови-
ята на евентуалност на отнемане в полза на 
държавата от същото лице подлежи сумата в 
размер 17 097,75 лв., представляваща парич-
ната равностойност на 67,05 % от пазарната 
стойност на автомобила към настоящия 
момент, на основание чл. 144 във връзка с 
чл. 142, ал. 1 и чл. 141 от ЗОНПИ, тъй като 
не е установен законен източник на средства 
за придобиването му.

Делото е насрочено за разглеждане в от-
крито съдебно заседание на 19.11.2025 г. от 
13,30 ч.

В едномесечен срок от обнародването на 
обявлението в „Държавен вестник“ заинтере-
сованите лица, които претендират самостоя-
телни права върху имуществото – предмет на 
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отнемане в настоящото производство, могат 
да встъпят в производството, като предявят 
съответния иск пред ВТОС по настоящото 
дело.
3673

Софийският градски съд с решение от 
30.05.2025 г. на основание чл. 17 от ЗПП във 
връзка с чл. 595 и сл. ГПК вписва промени 
по ф. д. № 98/2013 г. на политическа партия с 
наименование „Глас Народен“, както следва: 
Вписва като председател на ПП „Глас Наро-
ден“ Светослав Емилов Витков. Вписва нов 
Изпълнителен съвет на ПП „Глас Народен“ 
в следния състав: Светослав Емилов Витков, 
Андрей Първанов Бояджиев, Венцислав Еми-
лов Мицов, Красимир Владимиров Куцаров 
и Надежда Николаева Ненова, с мандат от 
пет години. Вписва нов Контролен съвет на 
ПП „Глас Народен“ в следния състав: Весе-
лин Асенов Белоконски, Борислав Николаев 
Маринов, Ивайло Цветанов Цеков и Мартин 
Трифонов Илиев, с мандат от пет години. Поли-
тическа партия „Глас Народен“ се представлява 
от председателя Светослав Емилов Витков.
3761

ПОКАНИ И СЪОБЩЕНИЯ
1. – Управителният съвет на сдружение 

с нестопанска цел „Спорт, туризъм, здраве“, 
Бургас, на основание чл. 26 от ЗЮЛНЦ и чл. 11, 
ал. 1 от устава на сдружението свиква редовно 
заседание на общото събрание на членовете на 
сдружението на 21.08.2025 г. от 16 ч. в новия 
клуб на дружеството в Бургас, ул. Камчия № 8, 
при следния дневен ред: 1. отчет за дейността 
на УС за периода 2020 – 2024 г.; 2. промяна 
в адреса на управление на сдружението;  
3. приемане на нов устав на сдружението;  
4. избор на председател на УС и членове на 
УС на сдружението; 5. разни. При липса на 
кворум заседанието на общото събрание ще 
се проведе на същото място на 22.08.2025 г. от 
16 ч. независимо от броя на присъстващите.
3604

1. – Управителният съвет на сдружение 
„Асоциация на възпитаниците на Морско 
училище“ (АВМУ), Варна, на основание чл. 26 
от ЗЮЛНЦ и чл. 13, т. 4 от устава на АВМУ 
след редовно проведено заседание на управи-
телния съвет на АВМУ от 12.06.2025 г. свиква 
общо събрание на сдружението на 4.09.2025 г. 
от 14 ч. във ВВМУ „Н. Й. Вапцаров“, Варна, 
ул. Васил Друмев № 73, при следния дневен 
ред: 1. промяна състава на управителния 
съвет поради смъртта на досегашни членове;  
2. предложения и промяна на устава на АВМУ; 

3. разглеждане и обсъждане на въпроса за 
колективните членове; 4. дискутиране и 
вземане на решение за размера на членския 
внос; 5. други въпроси.
3556

11. – Управителният съвет на Моряшкия 
професионален съюз, Варна, на основание 
чл. 26 от ЗЮЛНЦ свиква общо събрание 
на съюза на 11.09.2025 г. от 9 ч. в Дома на 
моряка с адрес: гр. Варна, ул. Черноризец 
Храбър № 9, при следния дневен ред: 1. от-
чет за дейността на съюза за периода април 
2025 г. – септември 2025 г.; 2. финансов отчет 
за периода април 2025 г. – септември 2025  г.; 
3. избор на председател и секретар на съюза; 
4. попълване състава на управителния съвет 
и контролно-ревизионната комисия;  5. разни.  
При липса на кворум на основание чл. 27 от 
ЗЮЛНЦ събранието ще се проведе същия ден 
в 10 ч., на същото място и при същия дневен 
ред с присъстващите членове.
3601

1. – Управителният съвет на сдружение 
с нестопанска цел „ЕВРО“, Кюстендил, на 
основание чл. 24, ал. 1 от устава и чл. 26 от  
ЗЮЛНЦ свиква общо събрание на 28.08.2025 г. в 
10 ч. в офиса на сдружението, Кюстендил, 
ул. Ген. Заимов № 2, при следния дневен ред: 
1. отчет за дейността на СНЦ „ЕВРО“; 2. прие-
мане на финансов отчет на сдружението; 
3. решение за освобождаване от отговорност 
на УС на СНЦ „ЕВРО“; 4. приемане на изме-
нения в устава на сдружението; 5. приемане 
на решение за промени в състава на УС на 
СНЦ „ЕВРО“. При липса на кворум на ос-
нование чл. 27 от ЗЮЛНЦ общото събрание 
ще се проведе един час по-късно на същото 
място и при същия дневен ред независимо 
от броя на присъстващите членове.
3680

Поправка. Агенцията по геодезия, карто-
графия и кадастър прави поправка в обявление 
№ 3589, ДВ, бр. 53 от 2025 г., стр. 61: думите: 
„II. Гр. Пордим, EKATTE 57772, община Лев-
ски“ да се четат: „II. Гр. Пордим, EKATTE 
57772, община Пордим“.
3757

Поправка . Софийският университет 
„Св. Климент Охридски“ прави следната 
поправка във връзка с допусната техническа 
грешка в обявлението за конкурси, обнарод-
вано в ДВ, бр. 52 от 2025 г., стр. 75: конкурсът 
за главен асистент по „3.6. Право (Данъчно и 
финансово право) – един за нуждите на ЮФ“ 
да се чете: „3.6. Право (Финансово и данъчно 
право) – един за нуждите на ЮФ“.
3758
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